





HHosicuuTeIbHAA 3aNIMCKA

l'ocynapcTBeHHass WTOroBas aTTECTallMsl MPOBOJUTCA B COOTBETCTBUU C
TpeboBanusimMu denepansHoro 3akoHa «O6 obpa3oBanuu B Poccuiickoii deneparum ot
29 npexabps 2012 r. Ne 273-®3; mnopsaka oOpraHu3alMM W OCYUIECTBJICHHS
00pa30BaTeNbHOM JEATENBHOCTH 1O 00pa3oBaTeNbHBIM MPOrpaMMaM  BBICIIETO
oOpa3oBaHMs — mporpaMmamM OakallaBpuara, MporpaMMmamM CIENHUaIUTeTa, MporpaMMamM
MarucTpaTypbl, YTBEPKIACHHBINA MprUKa3oM MuUHHCTEpCTBAa 00pa3oBaHus U Hayku PD ot
05.04.2017 r. Ne 301; ®enepanbHOTO TOCYAAPCTBEHHOIO 00pa30BaTEIbHOIO CTaHIAapTa
Boiciiero oOpazoBanusi (OI'OC BO) mno cneumansHoctd 45.05.01 TIlepeBon u
NepPeBOIOBEICHUE (CIEIIMAIUTET), YTBEPKICHHBIN Npuka3zoM MuHoOpHayku Poccun ot
«12» aprycra 2020 r. No 989 (c M3MEHEHMSIMU M JIOMOJHEHUSIMH); HOPMATHUBHO-
METOJMYECKUX  JOKYMEHTOB MmunHoOpHayku Poccum; ycraBa  (¢enepaibHOro
rOCY/JapCTBEHHOIO  OIOJPKETHOrO  00pa30BaTENbHOIO  YUPEKACHHUS  BBICIIETO
oOpa3zoBaHust  «JIyraHCKui TroCyJapCTBEHHBI NEAarorudeckuil  YHUBEPCUTETY;
JIOKaNbHBIX HOPMATUBHBIX aKTOB YHuBepcurera: [lojokeHneM O MNpoOBEAECHUU
roCyJapCTBEHHOM MTOTOBOM arTecTallid MO 00pa30BaTENbHBIM MPOrpPaMMaM BBICHIETO
oOpa3oBaHus — NporpaMMaM OakajgaBpuara, IporpaMMaM CHEHUaIUTeTa, NporpaMMam
maructpatypsl B @®I'BOY BO «JII'TIY», IlonoxeHnem o0 MNOpSAKE OpraHu3aluu
pELEH3UPOBAHUS BBITYCKHBIX KBanu(puKaruoHHbIX padot B PI'bOY BO «JIT'TIV».

3aBepiieHre 00pa3oBaHUsI CTyJACHTAMU Ha COOTBETCTBYIOIIEM 00pa3oBaTeIbHO-
KBUIM(PUKAIIMOHHOM  YpPOBHE  MpeAyCcMaTpuBaeT  oOs3aTelbHOE  MPOBEJCHUE
rOCYAapCTBEHHOM WTOIOBOM arTeCTallid, B XOAE KOTOPOW BBIIYCKHUKHU JOJDKHBI
MOATBEPAUTh HEOOXOAUMBIM YypOBEHb KBanudukanuu. [ocyaapCTBEHHBIH HK3aMEH
OCYUIECTBJISIETCS B MUCbMEHHOW M ycTHOUM (hopme. 3agaHust GopMUPYIOTCS HAa OCHOBE
denepaibHOTO  TOCYJApCTBEHHOTO  oOpa3oBarelbHOro  crangapra BO  mo
cienmanpHocT  45.05.01  «llepeBog W MEpPEBOJIOBEACHUE»,  CIECIUATIA3ALINS
«JIMHrBUCTHYECKOE OO0ECIEUECHUE MEXKIOCYJIapCTBEHHBIX OTHOIIeHUW». ColeprxaHue
3aJJaHA  OTpa)KaeT CTPYKTYPY Kypca M KIIOYEBBIC JJIEMEHThl 3HAHUM U yMEHUH.
DK3aMEHAIIMOHHBIE TEKCTHI [JIs TEepeBOoJia MOJ0OpaHbl C YYETOM HEOOXOAUMOCTH
BCECTOPOHHE OIICHWUTh 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKM 3K3aMEHYIOILIErocsl MpH IEpPEeBOJIC
TEKCTOB Pa3IMYHON TEMAaTHUECKOU 1 KaHPOBOMU CIielIU(PUKH.

B nporpamMy BKJIIOUEHBI TAKHME SK3aMEHBI:

1. TlepeBon c/Ha aHTIIMICKUN A3BIK.

2. IlepeBon c/Ha BTOpoit MHOCTPAHHBIN S3BIK (HEMEIIKUN/UTATBIHCKU).

3. Teopus MeXAyHapPOAHBIX OTHOIICHUH.

B copepxanue mnepBOro M BTOPOrO BOIPOCOB BKIKOYEHBI BOIIPOCHI Kypca
nepeBojia C/Ha aHTIIMMCKUN S3BIK/ BTOPOW MHOCTPAHHBIN $3BIK, @ UMEHHO TaKUX €Tro
ACIIEKTOB KaK: YCTHBIM ITOCIIEIOBATEIBHBIN IIEPEBOJ, MPAKTUUECKUNA KypPC CIIENUAIBHOTO
nepeBojia, MUCHMEHHBIN TEPeBOJ] B CHEIHUATIBHBIX O00JACTSIX, a TaKXKe 3aTparuBacT



TEOPETHUYECKUE BOINPOCHI IEPEBONOBEACHUS B PA3NIMYHBIX acCleKTax. Bompocsl
COYETaloT B cebe TEeOpPEeTUYECKYl0 YacTh, HAINPABICHHYI0 Ha XapaKTEePUCTHKY
O0COOCHHOCTEH CTUIIMCTUKH aHTIIMICKOTO SI3bIKA U CHEIM(PHUKY CHEIHaTIbHOTO TEPEeBO/a,
a TaKKe IMPaKTHMYECKOe 3aJaHue, HalpaBICHHOE Ha IepeBoj (hparMeHTOB TekcTa (C
PYCCKOTO Ha aHTIIUHCKUN/ BTOPONH MHOCTPAHHBIN S3BIK U HAOOOPOT), UX MOCIEAYIOUIHI
aHaJus3.

DOK3aMeH [0 TEOPUM  MEKIYHApPOAHBIX  OTHOILICHHWM  HampaBl€H  Ha
CUCTEMATHU3allMI0 TOJYYEHHBIX 3HAHUM COBPEMEHHBIX KOHLENIMH M TEOpUH
MEKIYHAPOJHBIX OTHOUIEHWUW; OCHOBHBIX KAaTETOPUH W TOHSATUN; 3aKOHOB U
3aKOHOMEPHOCTEW PAa3BUTHSI MEKIYHAPOJHBIX OTHOLICHUH KaK CJI0XKHOM COLMATbHOU
CHUCTEMBI.

Takke B coaepkaHME [AHHOTO HJK3aMEHa BKIIOUEHBl  BOMNPOCHI MO
TEOPETUYECKOMY KYypCy HEMEIIKOTO, UTAIbSIHCKOTO SI3bIKOB, MPAKTUYECKOE 3aJaHuE, a
TaKXe BOMIPOCHI [0 HEMELKOA3BIUHOW JuTeparype. [Ipaktnueckoe 3agaHue HampaBiI€HO
Ha AaKTyaJu3alMi0 3HAHWW, TMOJYYEHHBIX B paMmkax KypcoB «[IpakTtuyeckuii Kypc
YCTHOTO, THUCHMEHHOTO, CHEIUAIbHOTO MEPEBOJIOB (AaHMIMUCKUN S3bIK, HEMEUKHH /
UTAJIBSHCKUH S3bIK)», U HAIPaBJICHO Ha TIEPEBOJ] C PYCCKOTO Ha aHTIIMMUCKUN, HEMELIKH,
UTAJbSIHCKUI W HAOOOpPOT, aHalu3 TPaMMATUYECKUX M JIEKCHYECKHX CPEICTB,
UCIIOIB3YEMBIX B 33JJaHUSIX U JIP.

Cognepxanue KakJOW COCTaBIAIONIEH TOCYJAapCTBEHHOIO 5K3aMEHA BKJIOUAET
TEOPETUYECKUE BOMPOCHI I MPOBEPKU HX MPWIOKEHHUS HA Pa3HBIX YPOBHSIX:
PENPOAYKTUBHOM, YACTUYHO-TIOUCKOBOM M TBOPYECKOM. TakoW YpOBEHb JOJDKEH
00ecCreynTh TOCTATOYHYIO MPOPECCHOHATBHYI0 KOMIETEHTHOCTh OyIyIIIero JMHTBUCTA-
IIEPEeBOIUNKA, CO3/1aTh YCIOBUS JJIs1 YCIEIIHON MTPAKTUYECKOU 1€ TEIbHOCTH.

IIporpamma TroCyIapCTBEHHBIX SK3aMEHOB COCTOMT M3 BOIIPOCOB IO Kypcam:
«IlepeBox c/Ha aHmMiickuil s3bIK», «llepeBog c/Ha BTOPOM HWHOCTPAHHBIM S3BIK
(HeMeukui/utanbsiHckui)»,  «Teopust  MeXAYHApOAHBIX  OTHOIICHWI»,  CIHCKa
PEKOMEHIOBAaHHOM JIUTEPATypbl, KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS YPOBHSA YUE€OHBIX JIOCTUXKEHUN
CTYACHTOB.

ConepxaHue mNporpaMMmbl TOCYJAapCTBEHHBIX 3K3aMEHOB OTBEYAE€T OCHOBHOM
npodeccuonansHoit  oOpazoBarensHOil mporpamme (OIIOII) mo cnenumanbHOCTH
45.05.01 TIlepesom u  mepeBoaoBeneHue. JIMHrBHUCTHYECKOE  oOecreyeHue
MEKTOCYJapCTBEHHBIX OTHOIICHUH.

1. ey 1 321244 rOCYyJapCTBEHHOM UTOTOBOM ATTECTALMHU
Ilens rOCYZapCTBEHHOW MTOTOBOM AaTTECTAllMM — YCTAHOBJIEHHE YPOBHS
NOJIFOTOBKU BBIMYCKHHUKA K BBIMOJIHEHHIO MPOQPECCHOHANBHBIX 3a/1ad U COOTBETCTBHUSA



ero noarotoBku tpedoBanusiM GI'OC BO no cneumansHOocTH 45.05.01 «IlepeBon u
NIEPEBO/IOBE/ICHUE, crenuain3anus JIMHrBUCTHYECKOE oOecrieueHue
MEXTOCYAapCTBEHHBIX OTHOIICHHI.

B pamkax rocygapcTBeHHOM UTOTOBOM aTTeCTallMi HEOOXOIUMO:

1. OnpenenuTsh ypoBeHb CPOPMUPOBAHHHOCTH MPO(HECCHOHATBFHBIX KOMIETCHIINN
Ha OCHOBE OLEHKM KadecTBa OCBO€HMs y4eOHbIx gucuuiuiiH no OIIOII BO
cnequibHocTH 45.05.01 «IlepeBop 1 mepeBOOBEACHUE.

2. IlpuHATH peleHue o NPUCBOCHUH KBATU(PUKALMU CHEUAINCT MO pe3yabTaTaM
IMA wu BbAauuM BBITYCKHUKY JUIUIOMa O BbICHIEM oOpa3oBaHuM oOpaslua,
yCTaHOBJIEHHOro MuHoOpHayku Poccun.

3anaun roCyAapCTBEHHOU UTOTOBOM aTTeCTallH KOHKPETHU3UPYIOT
c(OpMyJIMPOBAHHYIO LI€Tb U CHOCOOCTBYIOT €€ peaju3alui: — IPOBEPUTH CIIOCOOHOCTH
OCYULIECTBJIATh MEPEBOJ TEKCTA C HMHOCTPAHHOIO $A3bIKA HA PYCCKUN; — NPOBEPUTH
CIIOCOOHOCTh OCYULIECTBJICHHMS NEPEBOJA TEKCTAa C PYCCKOro s3blKa Ha MEPBBIM
WHOCTPAHHBIHN S3bIK U CO BTOPOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKUM SA3BIK.

2. Buabl rocy1apcTBeHHOM HTOIOBOM aTTECTAIUM 110 HANIPABJICHUIO:

['ocynapcTBenHas urorosas arrecranus o crenuaibHoct 45.05.01. IlepeBoa u
NEepPEeBOIOBE/IEHNE, IMporpamma creuuanurera JIuHrBUCTHMUEckoe — oOecreueHue
MEXIOCYAapCTBEHHBIX OTHOIIEHUH COCTOUT M3 TOCYJAPCTBEHHOIO JK3aMeHa 10
porpamMme CHEeUAINTETa U 3alUThI BBITYCKHOW KBATU(PUKALMOHHON pabOTHI.

2.1. Conep:kaHnue rocyiapcTBEeHHOI0 IK3aMeHa

['ocynapcTBeHHass —arrecTaluusi JIMHIBHCTOB-TIEPEBOAYMKOB  00Opa30BaTEIbHO-
KBAJIM(UKALIMOHHOTO  YPOBHSl  «JIMHIBHUCT-TIEPEBOMYMK» TMPOBOIUTCS B  (opme
KOMIUIEKCHOI'O YCTHOTO KBaJM(UKAIIMOHHOTO 3K3aMEHa (BKJIIOYAET MHCbMEHHBIM
nepeBoj| TekcTa). B mporpammy BKJIIOYEHBI TaKHUE€ BOMPOCHI U3 LIMKIOB MPONIEHHBIX
JVCLUIIINH:

1. TlepeBon c/Ha aHIIMICKUN A3BIK.

2. TlepeBox c/Ha BTOPOW MHOCTPAHHBIN S3BIK (HEMEIIKUI/UTATBSIHCKHI).

3. Teopus MeXTyHApOIHBIX OTHOIIICHUH.

[ToaroToBneHHBIN OTBETA HA SK3AMEHAIIMOHHBIN BOIIPOC IO TIEPEBOAY TEKCTA
JIOJKEH BKJIIOYATh CIIEAYIOIINE XapaKTEPUCTHUKHU.

B mnpouecce mnpennepeBOAYECKOrO aHaiau3a CTYIEHT TIOTOBUT IIMCBMEHHYIO
XapaKTEpUCTUKY TEKCTA HA UHOCTPAHHOM S3bIKE, KOTOPAs BKJIIFOYAET BHEIIHUE CBEICHUS
(aBTOp, BpEeMsl CO3AaHUs, HICTOYHUK MH(pOpMallUu U T.1.). B mpouecce aHanm3a cTyaeHT
YUUTHIBAaeT cocTaB HHpopmanmu U ee IUIoTHOCTh. [locne  ompeneneHus
MH(OPMAIMOHHOTO COCTaBa TeKCTa, (OpMyJMpyeTcs KOMMYHUKATUBHOE 3aJaHHe
TekcTa. TakuM 00pa3oM, BBIJEISIETCS TJIaBHOE B MEPEBOJIE, T.€. TOMUHAHTHI MIEPEBOJIA.
CroemaB  mpeBapUTENbHBIA  NPEANEPEBONAUECKUN  aHAIM3  TEKCTA, BBITYCKHHUK
MIPUCTYNAET K MUCbMEHHOMY IepeBoay. [IMCbMEHHBI MEPEBOA TEKCTa MPEACTABISAET
co00l mepeBbIpaKEeHUE MUCbMEHHOTO TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B MUCHMEHHBIM
TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE.



B mepeBoie TekcTa Ha PYCCKUHM SI3bIK CTYJIEHTY CIEAYyeT NMepenarh CIeAyIOIne
MEKbA3bIKOBBIC PA3INYNA:

1) B obo3HaueHMM WMEHU (TEPMHUHBI, UMEHAa COOCTBEHHBIC, T€OrpaPUIECKue
Ha3BaHUs, abOpeBUaTyphl);

2) B 00O3HaUYE€HHWU TMpU3HAKA (CYIIECTBUTENbHbIE B aTpUOYyTHBHOU (YHKIUH,
pa3BepHYThIE aTPUOYTHUBHBIE TPYIIIBI);

3) B 0003HauUeHUU ACHCTBUS (BPEMEHHBIC U BUIOBbIC 3HAUEHUS IJ1arojioB, pa3Hble
BU/IbI IPETUKATOB);

4) B BBIpQXXEHUU CUHTAKCUUYECKOU U JIEKCUYECKOM dMbasbl;

5)npu mnepemaye COYMHUTCIBHOW W MOJYMHUTCILHOW CBS3HM, PUYHMHHO-
CJIEJICTBEHHBIX, YCIOBHBIX, MPOTUBUTEIBHBIX U YCTYNUTEIBHBIX OTHOIICHUH;

6) npu mepenaye JEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUX TpaHCchopManuii (KOHKpETHU3alus U
reHepalu3alusl 3HAYEHUM, CMBICJIOBOE pa3BUTHE, AHTOHUMUYECKUU TIEPEBOJ,
METOHUMUYECKUI MEepEBO, MeTapopu3alysl, KOMIPECCUS U Pa3BEPThIBAHUE, LIETOCTHOE
MEPEOCMBICIICHUE);

7) B BBIp@XXCHUM MOJAIBHOCTH (PCaIbHOCTh / HEPEaTbHOCTh, YBEPCHHOCTDH /
HEYBEPEHHOCTh, BO3MOXHOCTb / 00513aT€JIbHOCTh, JKEJIATEIIbHOCT);

8) B BBIPAXEHUU DSKCIPECCUBHOCTH (MeTaopbl M CpaBHEHMS, CHHEKAOXa,
MOBTOPBI, AITUTUTEPALINS, (PPa3e0q0ru3Mbl, aJUTFO3UN U LUTATHI), UTPHI CIIOB.

9) BBIMOJHUTH AHHOTHPOBaHUE / pedheprupOBaAHUE TEKCTA.

Crnenyer mpoBeCTH NparMaTHYECKyH aJalTalyi0 TEKCTa MPH MEpPEBOJE €ro Ha
PYCCKUH SI3bIK.

[Io Teopun MeEXIyHApPOIHBIX OTHOLIEHWM — YCTHBIA PAa3BEPHYTHIM OTBET Ha
AK3aMEHAIIMOHHBIN BOIIPOC.

2.2. BoinyckHasi KBATH(PUKAIMOHHAA padoTa

BrinyckHast kBanupukanuoHHas padoTa sIBIsIeTCS 0OJAHOM U3 (pOpM OTUETHOCTH H
OLICHKM  Npo(ecCHOHATbHOM  KOMIIETEHTHOCTM  BBIIYCKHUKOB.  BblllyckHad
KBaJu(UKAIIMOHHAS pabota JIMHTBUCTA-TIEPEBOIUMKA MPEJICTABIIACT cooom
CaMOCTOATENIbHOE HAYYHO-TIPUKIIATHOE MCCIEAOBAHUE OAHOW M3 OOLIMX MIIM YaCTHBIX
npobieM (yHIAMEHTAIbHBIX WM CHEUUAIbHBIX AUCIUIUIMH, BBIJBUTAEMOE ABTOPOM
JUIS1 Ty OJIMYHOM 3aIUThI.

BrinosiHeHre BBITYCKHOW KBAIM(PUKAITMOHHON PabOTHI MpECIeAYeT CIICAYIOIIHe
uenu: 1) cucrematu3anus, 3aKpeIUIEHHE W PACIIMPEHUE TEOPETHUECKUX 3HAHMM
CTyJ€HTa B  OJHOM M3 OOIIMX WM YACTHBIX MpoOJIeM (QyHIAMEHTAIbHBIX WIN
CHELMAJbHBIX JMCLUUIUINH, 2) TMOBBIIIEHHE OCBEIOMIICHHOCTH CTyJIEHTa B 001acTu
JVMHTBUCTUKH/TEOPUU TE€pPeBOJa; 3) COBEPILIECHCTBOBAHHME YMEHHUH CaMOCTOSITENIbHOM
00pa30BaTeNbHOM JEATENbHOCTH, Pa3BUTHE KYJIbTYpPhl OCYLIECTBJICHHS  HAy4dHO-
WCCIIEIOBATEeNbCKOM paboThl; 4) ompeaeleHue CTyACHTOM cdepbl COOCTBEHHBIX
npo(ecCUOHANIBHBIX HHTEPECOB U 1noTpeOHOCTel; 5) BbIpaOOTKAa CTpaTeruu
JanbHeiero npoeccuoHaIbHO CaMOPa3BUTHS U CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHMUSI.

BoeinyckHast  kBanu@uKalMOHHAas  padoTa  JOJDKHA  MPOAEMOHCTPUPOBATH



HEOOXOUMYI0 MPOPECCUOHANBHYIO NMPUTOAHOCTh BBIIIYCKHUKOB B OOJACTH HAy4dHO-
MCCIIE0BATENBCKOM, TPOU3BOICTBEHHOM MPUKIIAJIHONW, MPOSKTHOM U OPraHU3AlIMOHHO-
YIOPaBJIEHUECKON JesaTeIbHOCTU. COoHCKaTeNb AOKEH MPOJIEMOHCTPUPOBATH JIOJKHBIN
YPOBEHb BJIAJCHHUS HAYYHO-TEOPETUUYECKUMHU KOHLIEMIUAMH, OTHOCALIMMHUCA K
BBIOPAaHHOM TeMe, a TaK)KE YMEHUE MOJBEPTHYTh UX CAMOCTOATEIbHOMY KPUTUYECKOMY
aHanu3y. KOMIIETEHTHOCTh COMCKATENsSl ONPEAEIIAECTCS €r0 YMEHHEM OCYLIECTBISATh HA
OCHOBE HAyYHO-TEOPETHUECKUX 3HAHHM CaMOCTOSITENBHBIN aHadnu3 MpoOIEeMHOTrO
acreKTa, KOTOpbI H3y4yayics B paMKax HCCIEA0BAaHUS U CIOCOOHOCTBIO BBISBIIATH
UCCIIEIOBATENbCKUE U IIPAKTUYECKUE IPOOJIEMbI Ha OCHOBE 3TOI'0 aHAJIN3A.

BeinyckHasi kKBaJiupUKAaUMOHHAsE pPad0Ta JOJIKHA COAEPKATH CJEIYIOIIYIO
JIOTHKY:

1. B Tteopernueckoil yacTu paOOThl JOJKHBI OBITH OIpPENEICHbl BCE IMOHSITHS,
OlpesiesieHa JIOTUYECKash CTPYKTYpUPOBAHHOCTh BCEMl paboOThl, OTOOpaXKarolue ee
CMBICIIOBYIO HaIlOJIHSIEMOCTb.

2. Ilpaktnueckas yactb BKP mpencrapiser coO0l MOMHOCTBIO CAMOCTOSITENBHOE
UCCJIEIOBAHUE — TINATENIbHBIA aHaau3 MNPUMEPOB, WJUIFOCTPUPYIOLIUX MOJIOKEHUS
TEOPETUYECKOUN YACTH.

3. Caegyrommii 3Tan 3aKIOYaeTcss B ONpPENENEeHUH (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT
BJIUSATH HA MCCIIEAYEMOE SIBJICHHE. JTa LEelb JOCTUTAeTCs Ha OCHOBE OOIIMX 3HAHUU W
U3YUYEHUS CIIEUUAIbHON JINTEpPaTypHl.

4. Ilpu mpoBeIEeHUU HCCIEAOBaHUS 3TH (PAKTOPbI M3Y4yalOTCA C NPUMEHEHUEM
CTATUCTUYECKUX METO/OB, MO3BOJSIIOLIIMX OIpPENEIUTh HUX BO3ACHCTBHE HAa OOBEKT
VCCJIEIOBAHHS.

5. PeryisipHas MOBTOPSIEMOCTh PE3YJIbTATOB B OJTHUX U TEX KE YCIOBUAX SABISCTCA
MpOBEpPKOKM Ha BEpPUPUIMPYEMOCTb, HCTHHHOCTb. HeoOXxommma oreHka (akToB
HECOBIAJCHUS 0KUJIAEMBIX PE3YJIbTATOB U YCIOBHUI UX MPOSIBICHUI.

6. B paboTe noikHA NPOBOAMTHCS OLEHKA HAYyYHO-NPAKTUYECKOIO 3HAYEHUs
MPOBEICHHOT0 UCCIEAOBAHMS U MOJYUYEHHBIX PE3yIbTaTOB.

3. TpeGoBaHus K KBAJIH(PUKAIUOHHOM XapPaKTEePUCTHKE BBINIYCKHUKA

BbInycKHHMK 10JI2KEH

3HATh:

— CyTb W OCOOEHHOCTH TMepeBoAa (KOTHUTHBHBIA MOIXOM, KOHIIETITYyaJIbHbIH
NepeBo); KJIACCU(UKALMIO BHUIOB TEPEBOJAA; TUIOJIOTHUIO HMCXOIHBIX TEKCTOB; BUbI
NEPEeBOJUYECKON 3KBUBAJICHTHOCTH; MpPO(EeCCHOHANbHBIE KOMIETEHIIMH IEepeBOAYNKA
(Oa3oBasi, TEXHOJIOTUYECKas, CleuuagbHas U crenuuyeckas COCTaBISIONINE);
JEKCUYECKHe, TIpaMMaTH4yeckue U  (yHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUX  MPOOIEMbI
nepeBojia; IparMaTHYeCKMe M HOPMAaTHBHBIE acCHEKThl IepeBOja; OCOOEHHOCTU
XYI0OKECTBEHHOTO TIEPEBOJIA;

— KJacCHU(MKAIUIO BUIOB IE€PEBOJA, OCHOBHBIE MOJEIM IIEPEBOJAA, YPOBHU
DKBUBAJICHTHOCTH, IPAarMaTUYECKHUE ACIIEKThI IEPEBO/IA, OCHOBHBIE MIPUEMBI IEPEBOAA U



CIOCOOBI UX IPUMEHEHUS JJIs JOCTHKEHUSI HEOOXO0JMMOM aIeKBaTHOCTH MEPEBO/IA.

— OCHOBHBIE TMOHSTHUS TEKCTOJOTMM W CTUJIUCTUKH, MECTO TEKCTOJIOTUU U
CTUJIMCTUKH CPEIM IPYTUX HAYK, Pa3IMYHbIC MOJX0/Ibl K AaHAIN3Y TEKCTA,

— OCHOBHBIE METOJbl AHAIW3a AMIIMPUYECKOr0 MaTepuana; 3aKOHOMEPHOCTH H
TEHJICHIIUM yNOTPEOJECHUSI TeX WIM HHBIX BBIPA3UTEIBHBIX W HU300pa3UTEIbHBIX
CPEACTBAX aHIVIMMCKOTO S3bIKA;

— UMETh TMpPEJICTaBJICHHE O TPOMax KaK JIGKCHUYECKUX H300pa3uTENbHO
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTBAX W 3HATh MEPEUYCHb BBHIMOJHAEMbIX HMMHU (YHKIHUA B
MIPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA;

— OCOOCHHOCTH BCEX HU3YYaeMBIX SI3bIKOB Ha (DOHETUYECKOM, JIEKCHMUYECKOM U
rpaMMaTUYECKOM YPOBHSIX;

— COILIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI U3YYaEMBbIX S3BIKOB HA OBITOBOM U JIEJIOBOM YPOBHSIX
OOIICHMS,

— UCTOPUIO U KYJIBTYPY CTPAaH U3y4aeMbIX S3bIKOB.

yMeTh:

— MPOBOJUTH MPEANEPEBOTUECKUNA AHAIN3 MCXOAHOTO TEKCTa, aHAIU3UPOBATh
€ro MOBEPXHOCTHYIO U BBISBIISITH TJIYOMHHYIO CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY, BBISIBIISATH BCIO
COJIeprKalllyocs B TEKCTE UH(MOPMAIIUIO, KOTOpask MOJIEKUT Nepelaye Npu MepeBo/E;

— OMpPENENIATh CTENEeHbh U YPOBEHb SKBHUBAJICHTHOCTH IE€PEBOJAa NIPU €ro
COTIOCTABJICHUU C OPUTMHAJIOM; YMETh apryMEHTUPOBAHO OOOCHOBBIBaTH CBOU
NIEPEBOUECKUE PELICHUS;

— OCYILECTBJISITh BBICOKOKAUYECTBEHHBI MUCHMEHHBIN TIEPEBOJ HA OCHOBE
KOMITJIEKCHOTO ~y4€Ta CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl OpWUIMHajga U C COONIOACHUEM
CYLIECTBYIOIIUX B NEPEBOASAIIEM SI3bIKE HOPM IMOCTPOEHHUS TPAMOTHOIO M CBSI3HOTO
TEKCTa;

— JIeJIaTh MEPEBOAUYECKUN aHAIIM3 TEKCTa; MEPEBOJIUTh TEKCTHI C UCHOJb30BAHUEM
Pa3JIMUHBIX MEPEBOIUECKUX MPUEMOB (JIEKCHUYECKHE, TPaMMaTHYECKUE, CEeMaHTUYECKHUE,
CTUJIMCTUYECKHE TpaHCcopMalnm); yMeTh paboTaTh CO CIOBAPSIMU PA3TUYHBIX THIIOB:
uaeorpapuIeCcKumu, CUHOHUMHYECKUMH, (dbpazeosoruuecKumMH, CJIOBapsIMU
COKpAILICHUH.

— IPUMEHSITh  3HAHUS 1O TEKCTOJOTMM M  CTWIMCTUKE B  IIpoliecce
JMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO aHAIM3a XY0’KECTBEHHOTO TEKCTa;

— MIPUMEHSITh TIOJIyYEHHbIEC 3HaHUS B MPUKJIAIHON, HAYYHO-UCCIIEI0BATEILCKON U
JIPYTUX BUJAX JCSATEIBHOCTA B IENAX (DOPMaTHHO-CMBICIOBOTO aHAIM3a M TEPeBOjIa
KOHKPETHBIX TEKCTOB, a TaKXe MPH CO3/IaHUU COOCTBEHHBIX TEKCTOB Pa3TUYHBIX
CTHUJICH;

— BECTH OOIIEHUE COIMOKYJBTYPHOTO U MPOPECCHOHAIBHOTO XapakTepa B
o0BeMe, IPeTyCMOTPEHHOM ITPOTrPAMMO Ha N3YYaeMBbIX S3bIKaX;

— YCTHO W MNHUCBMEHHO BBIpAXXaTh CBOM KOMMYHHKAaTHBHBIE HAaMEpPEHHUS B
pa3IMUHbBIX cepax HAa U3YUaAeMbIX S3bIKAX;

— TIOHMMATh AyTEHTUYHYIO peYh Ha H3yYaeMbIX S3bIKaX Ha CIyX B 00beme
MPOrPpaMMHOMN TEMATHUKH.



BJajleTh:

— HaBBIKAMU MPEANECPEBOAUECCKOTO aHaIU3a TEKCTa, HABBIKAMH IEPEBOIUECKUX
npeoOpa3oBaHUd C  MEAbI0  JOCTIKEHUS aJeKBAaTHOTO TEPEBOJd, METOJaMHu
KOMMYHUKATUBHOI'O aHAJIU3a €AUHUIl S3BIKOBOM CHUCTEMbl U WHTEPIPETALNU TEKCTA,
BUJIAMH PEUEBOW JESATENbHOCTU (TOBOpPEHUE, ayAUpOBaHUE, UYTEHHE, MHUCbMO) Ha
MHOCTPAHHOM  SI3bIKE, C  Y4€TOM KOMMYHHMKAaTUBHOM  CHUTyallu,  BIAJETh
opdorpaduaeckoir, opho3MMIECKON, JEKCUIECKON U TpaMMaTrudeckoir Hopmamu WS u
[T nns ycnemHoro ocyuiecTBiICHUs IEPEBOIOB;

— HaBBIKAMM TPAMOTHOTIO MPHUMEHEHUS KOHKPETHBIX MPUEMOB II€peBoAa Ha
MPaKTUKE, HaBbIKAMHU KOMIUIEKCHOTO TIOAXOJa K TMEPEeBOJy KakK OOIIECTBEHHO
3HAYMMOMY TIPOIIECCY; HaBBIKAMHM CaMOCTOSITEIBHOTO HW3YyYEHHUS TEOPETUUYECKOM
JUTEpaTypbl, COCTaBICHUs pedepaToB U BBHICTYIUICHUS ¢ COOOIICHUSAMHU M JIOKJIaJIaMH TI0
M3y4aeMbIM TE€MaM

— OCHOBHBIMH TIpUEMaMH JICKOJMPOBAHUSI TEKCTa, WCCIEIOBATEIIbCKON U
MpaKkTUYEeCKOM paboThl B 00JacTH aHanu3a, mnepeBoga U OGOpPMIICHUS TEKCTOB WU
(YHKIIMOHUPOBAHUS UX B YCTHOM U MUCbMEHHON KOMMYHUKAIINH;

— (¢opMHUpOBaHUE M Pa3BUTHUE 3HAHUMU O CBSI3U S3bIKA M KYJBTYPBI, O CBSI3H
CEMaHTHKU S3bIKa U HAIIMOHAILHOW KapTUHBI MUPA, O COOTHOIIEHUH KYJIBTYP POJHOTO U
M3y4aeMoro sI3bIKOB,;

— HAaBBIKAMU TNOHHWMAaHUSI YCTHOM JHAJIOTMYECKOM M MOHOJIOTUYECKOW PEYM Ha
M3y4YaeMbIX S3bIKAX;

— HaBbIKAMU YTCHMS ¥ IOHUMAHMS MUCbMEHHON PEYr HAa U3y4YaeMbIX SI3bIKaX;

— HaBBIKM JIBYCTOPOHHETO YCTHOI'O MEPEBO/IA;

— HaBbIKaMHU YCTHOTO MOCJIEI0OBATEILHOIO TIEPEBO/IA;

— HaBBIKM JIBYCTOPOHHETO MMCHhbMEHHOTO MEPEBOIA;

— rayOoKoe TOHMMaHHWE KYJIbTYpPhl CTpPaH H3yYaeMbIX SI3BIKOB W YMCHHE
OIICHUBATh CBOW Y4YEOHBIN OMBIT, MOJB30BATHCS PA3TUYHBIMU CTpPATETUSIMU OOyUEHUS
TSt TPO(heCCUOHATIBHOTO COBEPIIICHCTBOBAHMS.

4. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB VISl TOCYIAPCTBEHHON UTOrOBOM aTTecTallud U
KPUTEPHH OLICHUBAHUS.

B paccMoTpeHHOM coaepKaHWM KPUTEPUEB OLICHWBAHUS OTBETOB YUYWTHIBAINCH
TpeOOBaHMSI MPOrpaMMbl MO JAHHBIM IMPEIMETaM, YPOBEHb TEOPETUUYECKHX 3HAHUM,
HaJIM4Yue OUIMOOK Pa3IMyHOTO XapakTepa.

Bobicokuii  («oTimuHO»). OTBeT  XapakTepusyercss [IyOOKMMH  3HAHUAMU
TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB KypCa, CUCTEMHBIM NOAXOAOM K HMX OCBEUICHUIO C Y4E€TOM
B3aMMOCBS3U C APYTMMH KypCaMH, YMEHHEM IIMPOKO WLIIOCTPUPOBATH TEOPETUUYECKHUE
IIOJIOXKEHUS, BBIICHATH MX NPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE, & TAKKE JEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
YPOBHSL KYJIBTYPhl PpE€YH, DPa3BUTHIMU HAaBBIKAMH M YMEHHUSMM BBIIOJHATH DPa3HbIC
npakTudyeckue 3aaanus. [Ipu oTBeTe He TOMyCKaloTCs Co/lepKaTebHbIE OIUOKU.

JlocTaTouHblii («xXopomo»). MoxeT ObITh OnpeeseH MPU YCIOBUU JEMOHCTpPALUU
CTYACHTOM TEOPETUYECKUX OCHOB KypCa, YMEHUW CBS3bIBaTh TEOPHUI0 C NPAKTUKOM,



BBITOJIHSTH PA3JIMUHbIC MTPAKTUUECKUE 3aJJaHUS, TPUBOAUTH IIPUMEPHI MOCIIEI0BATEIILHOTO
Y JIOTUYHOTO U3JI0KEHUS MaTepualia, HO MPHU 3TOM JOMYCKAKTCS OTAEIbHBIE HETOYHOCTH U
HE3HAYNUTEIbHBIE OIIHOKH.

MuHUMAJIIBHO JOCTATOYHBIH («YI0BJETBOPUTENbHOY»). Onpenensercs Ha OCHOBE
o0IMX 3HAHWKA TEOPETUUYECKHUX MPUHIIMIIOB Kypca YMEHHH BOCCO3aBaTh TEOPETHUCCKUE
MIOJIOKEHUS Ha YPOBHE (haKTOB, TOHATHUH 1 KaTEropuii 6€3 0CHOBATEILHOTO WX aHAJIM3a U C
HapYIICHUEM TOCIEA0BATEIbHOCTH U JIOTUKU U3JI0KEHUS Marepuaiia, 0Mycka OMOOK B
pacKkpbITHH (PaKTHUIECKOTO MaTepHaia.

Huskuii («Heyn1oBJIeTBOPUTENbHO»). CTYIEHT BBISIBUWI TMOBEPXHOCTHBIC 3HAHUSA
TEOPETUUYECKOr0 Marepuaja (MyTaHWIla HAyYHBIX TEPMHUHOB W TIOHSATHM, OTCYTCTBHE
YMEHUM TPUBOJUTH IPUMEPHl HWJUTIOCTPALIUM, CBS3BIBATH TEOPHIO C IIpakTHKol). B
W3JI0KEHUM Marepualia OTMEYAeTCAd HapyIICHHWE ITOCJIEN0BATEIBHOCTA W JIOTHKH. [Ipum
BBITIOJTHCHUH TIPAKTHUYECKHUX 3aJaHUN MOTYT OBITh CYIIIECTBEHHBIC HETOYHOCTH M OIIUOKH.

K norpemHocTssM NpUHUMIIHAJIBHOI0 XapaKTepa cjIeAyeT OTHeCTH:

OTcyTcTBHE 3HAHUI 110 COAEPIKAHUIO BOIIPOCOB IK3aMEHALIMOHHOTO OMIIETA;

HechopmupoBaHHOCTh MOHATUHHOTO anmnapara,

OTcyTCTBUE YMEHMsI CHCTEMATHU3HpPOBaThb NPUOOPETEHHbIE 3HAHMS, OTCYTCTBUE
HAaBBIKOB aHAJIN3a, YMEHUs1 000011aTh U3yUYEHHBI MaTepUal U JeJ1aTh BHIBOJIBI.

HenocraTounas copMUpOBaHHOCTH KyJIbTYPBI PEUH.

4.1. T'ocynapcTBeHHasi UTOrOBasi ATTECTALMS

Bomnpocsi
JJIS1 IOATOTOBKH K rOCyAapCTBEHHOMY 3K3aMEHY
JJISL JIMHTBUCTOB-IIEPEBOAYUKOB 110 CIIEHATBLHOCTH
«J/IMHrBUCTHYECKOE 00eceYeHrne MeKTOCYIapPCTBEHHbIX OTHOIICHUIT»
o0pa3oBaTe/IbHO-KBAJIN(PUKANNOHHOIO YPOBHS «JIMHTBHUCT-TIEPEBOIYHK
O04HOMH (pOpMBI 00yUECHUSA
NucTUTyTa PUI0JI0THE M COUATBHBIX KOMMYHHKALMU

OcHoBbI MEPEBOAOBCACHUA U TCOPUA CIICHUAJTBHOI'O IIEPEBOIA

1. EnuHunel mepeBojila M YJEHEHHME TEKCTa: BEpTUKaJIbHAas, TOPU3OHTAIbHAS U
rIIyOMHHAs CTPYKTypa TEKCTa.

ITepeBomgueckas Y3KBUBAJIICHTHOCTD.

ITepeBon u CTUIIB.

Knaccuduxanuu BUAOB epeBoja.

CoInoKyIbTYpHBI KOMMEHTApUii, KaK CHOCO0 TPEOoJieHus KOH(IUKTOB
KYJBTYP.

6. Jlexcuueckast 0€33KBUBAJIEHTHOCTb.

oW



7. OcoOEHHOCTH MAITMHHOTO MEPEBOIA.

8. Ilepenaua pedepeHnnaIbHBIX 3HAUCHUH.

9. Ilepenava mparmMaTHYECKUX 3HAYCHUM.

10.KoHTEeKCT U cuTyalus mpu rnepeBo/ie.

11.TTepeBoaueckue Tpanchopmalmu.

12.Pa3nensl Teopuu epeBo/ia.

13.TexcTsl AJs IEpeBoOa U UX KiIaccuukarms.

14 . Mopenu mipoliecca nepeBoa.

15.®oHOBbBIC 3HAHMS ¥ UMIUTALIUTHAS. UHPOPMALIUS TIPU TIEPEBO/IE.

16.ITepeBon nekcuku, coaepsxaiieit GoHOBY0 HHGOPMAIIUIO.

17.Crioco0bl iepeBo/ia CI0B-peaui.

18.IMeHa coOCTBEHHBIE B OpUTHHAIIE U TIEPEBO/IE.

19.3amauu Teopuu nepeBoa.

20.A1eKBaTHOCTH, SKBUBAJICHTHOCTh M Ay TEHTUIHOCTH ITEPEBO/IA.

21.CpencTBa KOMIICHCAITUY TIPH TIEPEBOJIC.

22.IlepeBoa Kak KOMMYHHKATUBHBIN aKT.

23.IIparmMaTuveckue acreKThl mepeBoaa. THUIbI MparMaTHUYeCKON aJanTaluy.

24.Jlexcuveckoe 3HaYeHHE CIIOBA.

25.Unenenne, 00beIMHEHNE U TIEPECTAHOBKA. AHTOHIMHYECKUH TIEPEBO/I.

26.3ameHa, 100aBIECHUE U TIPOITYCKHU TIPH IEPEBO/IE.

2. TpaHCKpUTIIUS, TPAHCIUTEPAIUs, KaIbKUPOBaHHUE.

28.I'pammaTnyeckue 3aMeHbl. AHTOHMMHYECKHUN TEPEBOJl, OKCIUIMKALUS U
KOMITCHCAIIHSL.

29.CuHTakcuueckue 3aMeHbl. YneHeHne u 00beMHEHNE MPE/I0KCHUI.

30.JIekcuko-cemanTHueckue 3aMeHbl. KoHKpeTu3aiusi, reHepain3aius, MOy IsIusl.

31.1TepeBos IIMNTHYECKUX KOHCTPYKIIUH.

32. ATpuOyTHBHBIC COUETAHUS U UX TIEPEBO/I.

33. TeKCTOMOTUYECKHE aCTICKThI IIePEBO/IA.

34.KorHUTHBHBIC aCMEKTHI TIEPEBOIA.

35.Tpanchopmarirst KOHIIETITOB TEKCTA MPH MEPEBO/IE.

36.0cobeHHOCTH TIEpeBOja TEPMUHOIOTHH.

37.11epeBoa HEOTOTU3MOB M 0€33KBHBAJICHTHON JICKCHUKH.

38.1loHsiTHE KOMMYHUKATUBHOTO d(PdhekTa B repeBo/Ie.

39.11pobnema nepegaun BHY TPUIIMHTBUCTUUECKUX 3HAUCHUM.

40.TTonsiTie HOPMBI TIEPEBOIA.

41.TlonsaTe  TEPEBOTYECKOTO  COOTBETCTBUA.  [IpuHnmmbl  Kiaccudukanuu
COOTBETCTBHM.

42 TlepeBoji yCTOMYMBBIX METaPOPUIECKUX COUCTAHUH.

43.0cobeHHOCTH TIepeBoia ((MHAHCOBO-DKOHOMHUYECKUX TEKCTOB.

44 TTpobnema nepeBOAUMOCTH.

45.5IBneHust OMIMHTBU3MA U UHTEP(PEPEHITNU B IIEPEBO/IEC.

46. TpancdopmarmoHHas MoJIelb IepeBo/ia.



47.TloHsITHE «ETUHUILIBI TIEPEBOJIAY.

48.TlepeBoqueckue  TpaHchopMmarid — CHOCOO  TMPEOJNOJICHHS  KYJIbTYPHO-
KOTHUTHUBHBIX Pa3TUIHM.

49.TlepeBo/ 1 IOJUTKOPPEKTHOCT.

50.CoxpaHeHue CMBICIIOBOM €MKOCTH TEKCTa MIPH MEPEBOJIC.

51.IlepeBoa U SI3bIKOBBIE YHUBEPCATUHU.

52.MexXbA3bIKOBas ACCUMETPHSI M «JIOKHBIC IPY3bs IEPEBOTUNKAY.

53.CemaHTHYECKasg MOJIENb MTEPEBO/IA.

54 Kputepuu penpe3eHTaTUBHOCTH MEPEBO/IA.

55.0co6eHHOoCTH NepeBoia HAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB.

56.0cob6eHHOoCTH MepeBoia TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K OPUIIUATBHO-IEJI0OBOMY CTHIIIO.

57.0cobeHHoCcTH NepeBoa MyOTUIIMCTHIECKUX TEKCTOB.

58.0cobeHHOCTH TIepeBOa TEKCTOB, MPHUHAMICKANIMX K Pa3roBOPHO-OBITOBOMY
CTHJTIO.

59.0cob6enHOCTH MepeBoia XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

60.CoxpaneHnue MHIUBUYaTbHOTO CBO€0Opa3usl MOIJIMHHUKA B TIEPEBOJIE.

TexcThl 111 IepeBoaa
IlepBblit HHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJINICKUI)

buier Nel.

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Beijing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared
during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B ynudopme MUPOBOIo0 KaHIAPMA)

[TocTyrok, KOTOpBIM CETOAHS HA3bIBAOT HAYAJIOM MHOTOBEKTOPHOW BHEIIHEU
IIOJIUTUKU POCCI/II/I, ABaalaTh JICT Ha3al 6I)IJ'I BOCIIPUHAT HCOJHO3HAYHO.

OI[I/IH N3 HCMHOI'MX aMCPHUKAHCKHUX I'OCYyAapCTBCHHBIX I[GHTGJ'IGIZ, IMPU3HABIINX IMPABOTY
[IpumakoBa, — »skc-roccekperapp CIIA T'enpu Kuccunmxkep. «C TOYKH 3peHUs



untepecoB Poccum IlpumakoB Obin mpaB. JlelicTBUTENbHO, €cnu Obl OH OKas3ajics B
Bamnrrone, cutyanus crtajia Obl HEynOOHOM... Ecii Obl OH MpOAOKHI TIOJIET,
MPUILIOCH Obl HAaYaTh 0OJiee YeM OTKPBHITOE U MyOJUYHOE MPOTHUBOCTOSHUEY», — CKa3all
oH. B Poccun mHeHus pazpenwivch. EnplinH nogaep:xal MpuMakoBCKUI pa3BOPOT HAJl
AtnanTukoi. OH cuMTanm 3TO NepBbIM mmaroM, 3acrauBmimM HATO npuctynurs K
MOJINTUYECKOMY YPEryJIupoBaHUI0 KOHGIMKTA. «DakTHYecKku peub UIET O MOMbBITKE
HATO Bctynuts B XXI Bek B yHubopme MUpoBoro kanjgapma. Poccusi ¢ 3TuM HUKOrAa
HE COTJIacUTCsA», — 3asBWJ ENblivH Ha crneayromuil JeHb mocae Hayaia 6oMOapIupoBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3Byyano MHOro Kputuku. Ero ynpekanu B
TOM, YTO OH TaK W HE JoJieTen 10 AMepukH, rae Mor Obl ¢ TpuOyHsl CoBbe3za OOH
ocyauts HATO 3a npoTuBONpaBHbIE ACHCTBUS.

buier Ne2

A. It sounds unpleasant, even painful. But as they ponder the linked challenges
posed by China and Russia, Pentagon strategists are earnestly discussing whether
Vladimir Putin, Russia’s famously athletic leader, will perform a “reverse Nixon”. This
IS neither a daring swivel on the parallel bars nor an unusual sexual position. At issue is
whether Putin  will emulate the 37th US president, Richard Nixon, whose
groundbreaking 1972 cold war outreach to China tilted the strategic balance in
America’s favour. “If Putin performed a “reverse Nixon” and played his own version of
the “China card”, the world system, and American influence in it, would be completely
upended,” a recent Pentagon study of Russian strategic intentions warned. A China-
Russia axis is not a new idea but the question is gaining in topicality. Look no further
than last week’s aerial confrontation over the Sea of Japan, also known as the East Sea.
For the first time, China and Russia joined forces to mount an air patrol using long-range
bombers and spy planes. South Korea and Japan separately scrambled fighter jets to
intercept the intruders, saying their sovereign airspace and air defence zones had been
violated — which Moscow and Beijing denied. South Korean pilots fired almost 400
warning shots.

b. «Iletns IlpumakoBa»

JIBanuare yerBeproro Mapra 1999 roma IlpuMakoB Ha MNpPaBUTENHCTBEHHOM
CaMOIJICTC HAIIpaBUJICA B Bamunrron. B Xonae O(I)I/I]_II/Ia.]'IBHOFO BHU3HUTa IIPCMBEP HOJIZKCH
OB TOTOBOPUTHCS 0 Kpeaute MB® B pazmepe msTi MIIIHapIoB AoutapoB. Camorner
HaxoaAwiIcs Haj ocTpoBoM HrerodayHieHa, korma Ha OOpTy paszajics 3BOHOK: BHUIIE-
npe3uneHT CIIA Ans6ept ['op coobumn 06 ynapax HATO no FOrocnasuu. Pemenue o
HadaJIC OoIICpalvu oA KOAOBBIM HA3BAHHEM «Coro3Hag cuiaay IMPYHAI I'CHCCK aJIbJdHCa
Xasbep CostaHa. AMEPUKAHIIBI HOIEPkKATN BOCHHYIO OIEPALNIO, TaK KAK HE HAMEPEHBI
OO0JbIIIE MUPHUTBCS C STHUYECKMMHU uncTkamu B KocoBo, mosicaun I'op. MockBa cuntana
OTBETCTBEHHBIMH 3a Hacwmine Ha bankaHax He TOJBKO CCp6OB, HO MW XOpBaToB, U
OocHuiieB, u kocoBapoB. [lo3uruto Kpemisi cHoBa npourHopupoBainu. BoeHHy0 crty
npuMeHmin  06e3  pesomorun  CoBbeza OOH. B berom pgome 310  HaszBamu
«TyMaHUTapHOW WHTEpBeHIME». [IprumakoB ObUT MOTPSCEH YCIBINIAHHBIM. BriepBbie



nocne Bropoil MupoBoil BoWHBI aBuanusi OomOuia eBporeickyto ctpany. [Ipumakos
npuHAa peumieHrue otMeHuTh BU3UT B CIIIA. YBenomus o0 3toMm 'opa, u camoner B3sul
Kypc Ha MOCKBY.

buser Ne3

A. China’s expanding global influence was once viewed by Washington as
healthy competition. Now it’s seen as a threat. Flashpoints include Taiwan, Hong Kong,
and Beijing’s militarization of the South China Sea. Trump’s punitive trade war has
exacerbated China’s economic slowdown and further soured ties. Russia is in the
doghouse over its interference in the 2016 US election and other “gray zone” cyber ops.
Moscow’s actions in Syria, Ukraine, Venezuela, and a reviving nuclear arms race, have
also caused tension. In contrast, China and Russia agree on many issues, principally the
obsolescence of liberal democracy and the attractions of authoritarian governance. When
Putin hosted Xi Jinping in Moscow in June, they celebrated a 30% year-on-year increase
in bilateral trade and signed various cooperation deals. Russia is selling China its latest
weaponry, including S400 ground-to-air missiles and SU-35 jets. Bigger, more frequent
joint military exercises are planned, matching their diplomatic coordination in the UN
security council. Putin has met Xi about 30 times since 2013. Xi calls him his “best and
bosom friend”.

b. PoBHO nBannars sier Hazan EBrenuit IIpumakoB — Torma mpeMbep-MUHUCTD
Poccun — Hanpasisiics ¢ Bu3utom B CIIA. Vike Hag ATnantukoi oH y3Hai, yto HATO
Hayaia OomOapaupoBku HOrocmaBuu. Bmepsoie mocne Btopoit MupoBoil aBuanus
HAaHOCWJIAa yJapbl II0 €Bpomeruckor crpane. [IpumMakoB mnpukazan pa3BepHYThb
MPaBUTEIHCTBEHHBIN OOpPT MPsSMO HaJ OKEaHOM M Bo3BpamaThesi B MockBy. «lletmns
[TpumakoBa» mis 3amaja craja CUMBOJIOM TOro, 4To ¢ Poccuelt BHOBb NPUXOIMUTCS
cuuTarhes. UTOOBI OIIEHUTh UCTOPUUECKOE 3HAYEHUE PAa3BOPOTa HaJl ATIAHTUKOM, HAO
MOHATh OOCTOSATENBCTBA, NMPU KOTOPHIX [IpumakoB momien Ha 3TOT noctynok. Ilocrne
OKOHYaHUs XOJIOAHOW BOMHBI MOCKBa B3sia Kypc Ha cOmmpkeHue ¢ 3amagoMm. CtpaHa
BCTYIHWJIa BO MHOTHE 3aMaJiHble CTPYKTYPhl U MEXKIyHAPOIHbIC OpTraHU3allluU, BKITIOUYas
Bcemupnbiii 60ank 1 MexayHapoanbiii BamtoTHbIN Qoua. XKenanue Poccun cOnu3uThes
c CoenunennbiMu IllTaTaMu OOBACHSNIOCH HE TOJNBKO TMOJUTUYECKUMHU, HO U
HPKOHOMHYECKMMHU TpuurHamu. [lepexon oT KOMaHAHOW SKOHOMHUKH, OCJIa0JIEHHOW 3a
rOJIbl XOJIOJIHOM BOMHBI TOHKOM BOOPY>KEHUMN, K PHIHOYHOM, Ka3aJiCcsl HEBO3MOXKHBIM 0€3
3amaJgHbIX KPEIUTOB.

buier Ne4
A. JAKARTA — The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) has been
attaching importance to China's key role in maintaining peace and stability as well as
promoting development and prosperity in the region since it was established, ASEAN
Secretary General Lim Jock Hoi said on Monday. Lim made the remarks while receiving
credentials presented by China's new Ambassador to ASEAN Huang Xilian at the
ASEAN Secretariat. He said China is one of ASEAN's most important dialogue partners



and also ASEAN's largest trading partner. ASEAN was willing to work with China to
continuously increase political mutual trust, strengthen synergy between development
strategies of the two sides, and deepen economic and trade exchanges and cooperation in
various fields to promote sound development of ASEAN-China strategic partnership and
make greater contribution to upholding peace, stability and prosperity in the region, he
said. The ASEAN secretary general noted that the ASEAN Secretariat also wishes to
strengthen its communication and cooperation with the Chinese mission to ASEAN and
push for further development of the ASEAN-China relations.

29 Jan 2018, Xinhua

b. Pacnag CCP u tpanchopmanuss MeKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHUI B KOHIE XX
BEKa.

O,Z[I/IH U3 BaXXHEUIINX BOIIPOCOB COBpeMeHHOﬁ HCTOPHH 3aKIOYaCTCA B TOM, KaK
MOIJIO CIYYHUTBHCA, YTO C HCTOpI/I‘{eCKOﬁ ApPCHBI CTOJIb 6I>ICTp0 N HCOXHNAAHHO YHIIO
Takoe MmomrHoe rocyaapctBo, kak CCCP. OpHo3HAa4YHBIA OTBET HA 3TOT CJIOXKHBIN
BOIIPOC JaTh O4YeHb TpyAHO. IloTpedyercs Hemaao BpeMEHH, IPEXIe 4YeM YUCHBIC
CMOTI'YT Y6€I[I/IT€J'IBHO 1 BCCOXBATHIBAKOIIIC OTBCTUTH HA HCTO. ECTGCTB@HHO, ABTOPEI HU
B KOEM CJlydae HE NPETEHIYIOT Ha HcYeprbiBaroiiee OObSICHEHHWE ATOTO (PeHOMEHA.
['maBHas 3amadya — mocTapaThCsi OCBETUTH OCHOBHBIE (PAKTOPHI U MOMEHTHI HCTOpHU-
yecKkoM 3BoJIIOIMKH COBETCKOTO TOCYyAapCTBA B XOJI€ HAYABIICHCS MEPECTPOMKHU. byer
TaKXe€ 3aTPOHYT BOMPOC O TOM, YTO NPHUBEIO K OOpA30BaHUIO HA «pa3BajUHAX
CoBerckoro Coroza HGJIOﬁ CUCTEMBI CAMOCTOATCIBHBIX TOCYAApCTB, H3BCCTHLHIX
CCTrOogHA KakK CO,Z[py}KGCTBO HezaBucumbix FOCYI[apCTB, IMIOCKOJIBKY IIOHATH MHOTI'HC
dbyHIaMEHTAJIbHBIE HMIIEpATUBBl W TMpoOJeMbl B coBpemMeHHOM pa3Butun CHI
HEBO3MOXKHO 03 aHanmza nopoausient ux aesunrerpamuu CCCP.

buaer Ne5

A. Russia and the USA

200th Anniversary of Diplomatic Relations

Diplomatic relations between Russia and the US were formalized during a period
of several months at the end of 1807 through intensive correspondence between the
Russian special envoy to London, Maksim Alopeus, and the Foreign Minister Andrei
Budberg, on the one hand, and the American envoys to London, James Monroe and
William Pinckney, and the U.S. Secretary of State (later President) James Madison on
the other. Two years later the first official representatives of Russia and the U.S. were
appointed — Andrei Dashkov and John Quincy Adams, later elected as the sixth
president of the United States. Over the years, the two countries have made terrific
advances and encountered serious obstacles. Our relations have indeed gone through ups
and downs. There were periods when diplomatic relations were severed. It took the U.S.
16 years to recognize the Soviet Union after the October Revolution. In spite of the
serious ideological and political differences of the time, the threat of Nazism instantly
turned us into allies during the Second World War. Those years saw brotherhood in
arms on the battlefields and American supplies of military equipment weapons and food



under the Lend-Lease program.

b. Ortnomenus Poccum u Espomelickoro Coroza mpeAcTaBIAOT CcoOOOi
OTHOIIICHHUS JIBYX KpPYIHBIX T'EOMOJUTHUYECKUX WIPOKOB, mockoibky EC 1o
KOHCOJIMIMPOBAHHOMY MHEHHUIO OOJBIIMHCTBA YYCHBIX SBISACTCS HaAHAIIMOHAIBLHBIM
eIVHBIM O00pa30BaHWEM W BBICTYIAET KaK €AWHBIA CyOBEKT B cepe mepelaHHbIX eMy
rocyaapcTBaMu-4jieHamu noanomounii. iarepecs u nennoctu Poccun u EBpocorosza Bo
MHOI'OM HE coBnagarT. Ho, HECMOTps Ha 3TO, SKOHOMUYECKOE COTpyAHNYECTBO Poccun
u EC numeer orpomHoe 3HadeHue a1t 00enx cTopoH. Ha cerogHsmHuiil 1eHb OTHOIIEHUS
¢ EBpocoro3oM MMEIOT BecbMa BAKHOE 3HAYEHUE [JI1 BHEIIHEH MOMUTUKH Poccum.
OxoHomuueckoe commxenne Mexay EC u PO uaér Ha nons3y o0euM CTOpoHaM, Tak
KaK UX SKOHOMHUKH MMEIOT B OOIIEM pa3HyIO CIEHUATU3AIUI0 U MOTOMY JTOTOJHSIOT
JIpyr nApyra, a He KOHKypupyroT. [lomutuyeckoe coOmmxenue Mmexay PO u EC
pazBuBasioch B nepuoj ¢ 1990-x mo 2014 rr. Cammutsl Poccust — EC npenctaBisior u3
ce0sl MUIOMAAKY JJIsi MOJUTUYECKOTO M APKOHOMUYECKOTO auanora Mexay Poccueil u
EBpocorozom. Ha cammuTax, mOMHUMO MOJUTUYECKUX MPOOJIEM TakKe OOCYKIaroTCs
MEPCIEeKTUBBl YKOHOMUYECKOTO COTPYJIHUYECTBA U COBMECTHOM pabOThI B paMKax
KaKUX-JIM00 POCCUNUCKO-EBPOMEHUCKUX MPOEKTOB.

buier Ne6

A. The 200th anniversary of diplomatic relations between Russia and the U.S. is a
good opportunity to take a critical look at the lessons of the past, and to draw the
necessary conclusions for the future. One thing is clear: there is no sensible alternative
to the fostering of sound partner relations between our countries and peoples. Russia and
the United States have a vast potential for cooperation. The relationship between the
United States and Russia is among the most critical bilateral relationships in the world,
with implications well beyond the two states themselves. The United States and Russia
have shared interests in a diverse set of areas, including nuclear security and
nonproliferation, regional security in Europe and Eurasia, countering terrorism and
violent extremism, and managing the upheaval in the greater Middle East. Outside the
hard security realm, Russia is also an important player in U.S. efforts to combat climate
change or explore outer space, while the United States is critical to Russia as both foil
and partner in its efforts to establish itself on the global stage. For more than two
decades, bilateral relations have cycled between periods of cooperation and
confrontation and while tensions over conflicts in Ukraine and Syria are now buffeting
the relationship, the U.S. and Russia continue to need one another to achieve many of
their most important priorities.

b. Ilonbitkn pazopyxenus. C 1961 mo 1967 roa MNOSBUIOCHE HECKOJIBKO
HaCTUYHBIX COFJ'IaIHeHI/If/'I, KOTOPLBIC 3aKJIIFIOYUIIN CTpaHbI-IIPOTHBHUIIBI II0CJIC
Kapu6ckoro kpusuca. B Tor MOMEeHT Mup OBLT Ha BOJIOCOK OT S/IEPHOM BOMHBI. MHOTHE
IOMNBITKN CJIOXHUTL OPYIKHC IMPOBAIMIINCH HM3-3a IIPOBCPKHU BBIIIOJIHCHHA COTJIAICHHA.
AMepI/IKa HacTauBajla Ha TOM, YTOOBI CTpaHbl OTIIPABJIAIM CBOHX Hp€JICTaBHT€H€ﬁ JJIs1
koHTpoJisi. Ho XpymeB otBepran 3tu npeioxeHusi, nymas, uro CHIA Oyner



BMEIIMBAThCS BO BCE BHYTpeHHHME Jaena crpadHbl. Korga Ha JKeHeBckoM cammure
npesuaeHT CIIA mpennoxun oOMEHATbCS BOCHHBIMU KapTaMH U Pa3peUINTh IMOJIETHI
pa3BeIbIBATEIIbHBIX CAMOJIETOB OJIHOM CTPAaHbI HAJ JPYroM, reHCEeK XPYIIEB OTKA3aJCs,
Ha3BaB JTO MPEUIOKEHUE IMOMNBITKOW JIEraJIbHO IINUOHUTH 32 HPOTHUBHUKOM.
3HAYUTENBHBIM JOCTH)KEHUEM CTaJjl 3allpeT UCTBITaHUs SACPHOTO OpYyKus B aTMochepe,
nojJ BOJOM M B KocMuU4eckoM mpoctpanctBe. Ero 3akmrounmnu B 1963 romy mocie
Kapubckoro kpusuca. Crnegyromiee cornamenne 0bu10 1octurayto B 1973 romy. OHo
MpeAyCMaTPUBAIIO CPOUYHBbIE KOHCYJbTannu Mexnay cneuuanucramu CIHIA u CCCP B
CIIy4asX, €CJIM BOSHUKHET YIrpo3a MIPUMEHEHUS SIIEPHOTO OPYKHUSL.

Bbuier Ne7

A. Russia hopes for reset in US relations as Pompeo meets with Putin and Lavrov
Analysis: Washington and Moscow hint at thaw, but confusion and disagreement still
reigns. It was mostly smiles and conviviality in Sochi on Tuesday as the US secretary of
state, Mike Pompeo, and Russian foreign minister, Sergei Lavrov, hinted at a warming
in relations ahead of further talks including Vladimir Putin. “These were good,
intensive, substantive, useful talks,” Mr Lavrov said at an evening press conference. “I
hope the visit will not only help improve the atmosphere but also help resolution ... on
bilateral, regional and international issues.” Mr Pompeo, who earlier described his trip
as “a good faith effort”, returned the compliments. The conversation was a “good step”,
he said, towards his president’s “goal of better relations”. There had been “progress” on
delivering a political resolution in Syria; “agreement” over Korean and denuclearization;
a “resolution” to work on a “broader, verifiable and enforceable” framework on arms
control. The United States also left “an open door” on the possibility of extending
current strategic arms agreements. But, the secretary of state was keen to point out,
serious disagreements remained.

b. Kapubckuii kpuszuc. 910 oueHb HanpsbkeHHoe npotuBocTosinue mexay CCCP
u CHJA. Coserckuii Coro3 pemma pa3MecTUTh CBOM sifiepHble pakeTbl Ha KyOe B
okTs0pe 1960 roma. DTo ObUIO OTBETHHIM IaroM Ha pasmenieHue paker CIIA B
Typuun. B pe3synbrare nosiBunack peanbHas yrpo3a 3anagHot yactu CCCP. B cnyuae
3alycka aMEpPUKaHCKHE pakeThl MOTJH J0JIeTeTh 10 MOCKBBI M OCHOBHBIX
MPOMBINIIEHHBIX KOMILIEKCOB. [locne Toro kak B CIIIA y3Hanm o pa3mMenieHnu Takoro
OpYyXHUs, B CTpaHe Hayajach rnmaHuka, a Kyba onuia B3sta B 010kay. [lltatel 06Ccyxmanu
CUJIOBOW METOJI pelieHus npoosiemsl, 1 KeHHean 4yTh ObIIO HE TIOAJICS Ha YTOBOPHI.
Ho mo3xe BbIsicCHWUIIOCH, YTO pakeThl Ha KyOe yke TOTOBBI K 3alycKy, U B Cllydae
HaraJieHUus] HEMHUHYEMO pa3Bsa3anach Obl BOWHA. B wWrTOre aBE CTpaHbl MPHUILUIA K
koHceHncycy: CHIA ne cBepraer pexxum @uuaens Kactpo u He Hanager Ha KyOy, a B
orBetr CCCP ybupaer sigepHoe opyxwue ¢ octpoBa CBoboawl. Coerckuit Coro3
TpeboBasl B oTBET Toke yoOpaTh opyxue CILA u3 Typuun, Ho AMeprka He TolIa Ha
ycTynku. Kpusuc umics Bcero TpUHAIIATh AHEH, HO BECh MHpP IOYYyBCTBOBAJ
ruranTckoe HanpstkeHue. Beaps eciin 661 CCCP He cornacuics yopaTh CBOE OpY>KUE, TO
7TO OBLJIO OBl HAYaAJIOM sIICPHOM BOMHBI. M, BO3MOXKHO, Y€JIOBEUECTBO MOTHUOJIO OBI.



buier Ne§

A. Russia has recognised the reality of the EU not as a pole opposed to the United
States, as Russian politicians and analysts often saw it previously, but as a powerful and
independent part of the same Euro-Atlantic community. Russian policy has started to
move away from viewing the EU in terms that are purely functional to NATO and the
United States to recognise the EU as an organisation in its own right, with significant
international impact and posing specific challenges for Russia. At the same time,
Russian perceptions of the EU are riddled with ambiguity. The EU is Russia’s main
trading partner. According to the EU, the Union accounted for nearly 25 per cent (close
to €20 billion) of Russia’s imports and some 35 per cent (€45 billion) of Russia’s
exports. The scale of trade imparts strategic importance to the EU as a key economic
interlocutor for Russi a. At the same time, the relationship is unbalanced, with Russia’s
share of EU external trade in 2000 standing at only 4.4 per cent of imports and 2.1 per
cent of exports. With enlargement, the importance of the. EU for Russia will rise to even
greater levels, assuming around 50 per cent of trade turnover. Moscow is worried about
the implications of such marked dependence.

b. XononHas BoWHA — 3TO HPKOHOMMYECKas KOH(DPOHTALMS MEXKIY JBYMs
ctpanamu: CCCP u CIIA. C konua Btopoit MupoBou 10 pacnaaa Coserckoro Corosa
MpoAoJDKalach TOHKA BOOPYKEHMM. XOJ0JHas BoOiiHa TpeOoBajga BMEIIMBATHCS B
JIt00bIe cOOBITUA B 000 yacTu mupa. [Ipexae Bcero, Cuibl CTpaH ObLTM HApPaBIICHbI
Ha IIPpCBOCXOACTBO B BOCHHOM C(bepe. Kaxc,uaﬂ N3 CTpaH IIbITAJTACh OACPIKATh BCPX HAI
IIPOTUBHUKOM B oOJactu BOOPYIKCHHBIX CHIIL. I[JIH 9TOI'0 KOHCTPYHPOBAJIIOCH H
MIPOU3BOJAMIIOCH OTPOMHOE KOJWMYECTBO OpYyX HUsi. B OCHOBHOM TOHKa BOOPYKECHUU
3aKJII0YaIach B TOM, YTOOBI M300pecTH 00Jiee COBEPIICHHBIC TUIIBI SJIEPHOTO OPYKUS,
HCXKC/IM Yy COIICPHHKA. HOCJ’IGI{CTBI/IH TaKOM TMOJIUTUKU — HCIIOMCPHBIC 3aTpaTbl HaA
BoeHHbIe pa3paboTku. B CCCP »koHOMHKAa TIpaKTHYECKH IIOJTHOCTBIO Obliia
OpPUEHTHpPOBaHA HA TOHKY BOOPYXEHHU. XOTS 3TO COMNEPHUYECTBO SJIEPHBIX
BOOpy>K€HHI71 nu MOIJO HUMCTHb INCYaJbHBIC TIIOCIICACTBUA B BUAC AACPHOIO
INPOTUBOCTOSAHUA, CICAYCT OTMCTUTL MW ITIOJOXHUTCIbHBLIC CTOPOHEI. 3a Bce BpeEMs
COTIEPHUYECTBA OUEHb OBICTPO pa3BUBaAACh HayKa, U300pETAUCh HOBbIE TEXHOJIOTHU,
MNPpECUMYIICCTBCHHO KOMITIBIOTCPHBIC H A9POKOCMHNYCCKHC.

bujer Ne9

A. The run-up to the 2013 Vilnius Summit between the EU and its eastern
neighbours saw what The Economist called a "raw geopolitical contest" not seen in
Europe since the end of the Cold War, as Russia attempted to persuade countries in its
"near abroad" to join its new Eurasian Union rather than sign Association Agreements
with the EU. The Russian government under president Putin succeeded in convincing
Armenia (in September) and Ukraine (in November) to halt talks with the EU and
instead begin negotiations with Russia. Nevertheless, the EU summit went ahead with
Moldova and Georgia proceeding towards agreements with the EU despite Russia's
opposition. Widespread protests in Ukraine resulted in then-President Viktor



Yanukovych leaving Ukraine for Russia in February 2014. Russia subsequently began a
military intervention in Ukraine. This action was condemned as an invasion by the
European Union, which imposed visa bans and asset freezes against some Russian
officials. The Council of the European Union stated that "Russia's violation of
international law and the destabilisation of Ukraine challenge the European security
order at its core."

b. Ucrtopusa numiomatuyeckux oTHomeHud wmexnay Poccuerr m CHIA naer
BO3MOKHOCTb CJIeJIaTh HE0OXOAUMbIE BBIBOBI HA Oy y1iee. CyliecTByeT MHEHUE O TOM,
yTo paszHoriacus Mexay Poccuein m CIHIA nmo psgy MexXIyHapOJIHBIX BOIPOCOB
MPUBEIIA K YXYIUIEHUIO POCCHICKO-aMEPUKAHCKUX OTHouIeHWil. Pa3Ban CoBeTckoro
Coro3a © Hayamo JEMOKpaTHYEeCKUX pedopM YHUUTOXKWIMA TOJUTHYECKUE U
uneonornueckue Oappepsl  Mexay Poccueit u  CIIA. beuio Bpemsa, korga
TuIioMaTudeckue oTHolieHust Mexay Poccueit u CIIA Obutn mpepBaHbl — HAIIPUMeED,
CIIA notpe6oBanock 16 net, utoObl mpuszHaTh CoBeTckuii Coro3 nocie OKTAOphCKOn
pesomonnu. Bo Bpemss BTopoii MUpOBO# BOWHBI B paMKax ITporpaMmsl JieHan3a CIIA
noctaBisuiiu B CCCP  opyxue, NpoaOBOJBCTBUE, OOempuNackl W MEIUKAMEHTHI.
KoHuenmuss HepacnmpoCTpaHEHUs] SAJIEPHOTO OpYXHUA CTaja MOPUOPUTETHOW B
otHomeHusx mexnay CCCP un CIIA nmocme Bropoit MupoBoi BOMHBL. ToTanuTapHbIN
XapakTep CTAIMHCKOTO PEXUMa CIIOCOOCTBOBAN YXYAIICHUIO OTHOILICHUN MEXKIY JBYMS
ctpanamu. CIIIA w Poccus crTanm COHO3HHUKAMHM TIOCJIE BTOPXKEHUS HALMCTCKOU
I'epmanun B CCCP. Ilocne Btopoil MUPOBOW BOWHBI OTHOLICHHS MEXAY ABYMS
CTpaHaMH yXYAIIWIKCH, YTO CIPOBOIIMPOBATIO Havaso xojogaHou BouHbL. B XXI Beke
o0e cTpaHbl BCTANIM Ha MYTh TECHOTO COTPYAHUYECTBA B OOPHOE C TEPPOPU3MOM.

buier Nel(

A. May and Macron to sign new Calais border treaty.

UK will make bigger contribution towards preventing migrants in France from
crossing Channel. Emmanuel Macron and Theresa May will sign a treaty on Thursday to
prevent migrants in Calais from crossing the Channel and speed up the asylum process.
The agreement aims to strengthen an accord known as Le Touquet, signed in 2003,
which moved the British border to France. This will remain in force. The two leaders
will also announce closer cooperation in defence, security and cultural exchanges some
time after 2020. Under the new treaty, Britain will agree to accelerate procedures for
accepting asylum seekers currently blocked in Calais, including those seeking to rejoin
their families in the UK and unaccompanied children. Elysée officials said creating a
new treaty to address “important weaknesses” in the Touquet agreement was quicker
than revising the existing document. The deal would also open discussions on possible
British financial support for the Calais region, they said.

Bb. Poccus u Kutait chopmupoBaiu coro3, COCOOHBIM MPOTUBOCTOSTh 3amay
Poccuss u Kuraii chopmupoBasin «Bocrounyro AHTaHTY» - COW3, CIOCOOHBIN
npotuBocTosATh uHTepecam CIJA m HATO B wmupe. Takoe MHEHHE B CTartbe,
onyOnukoBanHoi B The Hill, BwIpasunm skcmepr yacTHOW  amMepuKaHCKOU



pa3BeqbIBaTeNibHO-aHamuTHUeckoi kommnanuu Jxepd Xoyn. Ilo ero cmoBam, B
Bammnarrone u bproccenme 3TOro moka HE IOHHMAIOT, ITOCKOJBKY MEXAY JBYyMs
cTpanaMu B XX BeKe OBLJIO JOBOJBHO MHOTO KOH(MDIMKTOB BOCHHOTO XapakTepa, a
CEerO/IHs, M0 MHEHHIO OOJILITMHCTBA 3alaJIHbIX MOJUTUKOB, Poccus u Kuraii sBnstorcs
KOHKypeHTaMu B OopbOe 3a BiusHue B LleHTpanpHOi Asun. OnHAaKo, Kak OTMEYaeT
IKCIEPT, «KOH(MIUKTA 3TUX JBYX JAEpXkKaB C 3amagoM MOXKET ObITh JOCTaTOYHO IS
npeoponenust PasHornacuit». Hambornee BaxHO TO, UTO HU OJHA W3 ATHUX CTPaH HE
MPECTABIIACT CYHMIECTBEHHON Yrpo3bl i Apyroi. Bo-BTOpHIX, CyiiecTByeT mnpodiema
TeppUTOpPHATBHON 1eTocTHOCTU. Poccuss m Kutail umeror o01Iyr0 CyXOIyTHYIO
IPAHUILY, HO OHA JOBOJIBHO JTaJIEKO OT CTOJIMI] B OTJIMYHE OT aMEPUKAHCKUX BOMCK.

buaer Nell

A. EU offers Brexit trade talks, sets tough conditions

The European Union offered Britain talks this year on a future free trade
agreement, but the officials made it clear that London must first agree to EU demands on
the terms of Brexit. These demands are known to include a number of economic
measures, such as paying tens of billions of euros. The document is also reported to
contain tough conditions for the period before Brexit. According to the document Britain
must accept a number of EU rules after the withdrawal procedure starts. The points of
the agreement, which may be revised before the EU 27 leaders back them at a summit in
April, appeared two days after Prime Minister Theresa May started a two-year
countdown to Britain's withdrawal in a letter to President of the European Council
Donald Tusk. Steffen Seibert, Merkel's spokesman, told reporters on Friday that
negotiations about a future free trade deal between Britain and the EU could take place
only after the contours of the Brexit divorce talks were clear.

b. B nensax obecrieueHnss SJKOHOMUYECKOTO CYBEPEHHTETA, YCTOMYMBOTO POCTA,
CTPYKTYPHOTO H TCEXHOJOTIHNYCCKOTO O6HOBJ’ICHI/I$[, COXpaHCHHUA BCAYHINUX HOSI/IHI/Iﬁ
Poccun B MUpPOBOM 3KOHOMMKE, CHUYKEHUSI PUCKOB M MCIIOJIb30BAHUSA BO3MOXHOCTEU B
CBA3U C FJIy60KI/IMI/I NU3MCHCHUSIMU B MHpOBOﬁ 9KOHOMHUKE nu MCKAYHapOAHBIX
OTHOHICHHAX, a TAaKKC B CBA3KM C HCAPYKCCTBCHHBIMU HCﬁCTBHHMH HHOCTPAaHHBIX
rocyJlapcTB U ux oObenuHeHuil Poccus ypensia ocoboe BHUMAHHE CIECIYIOIIEMY.
CopeiicTBoBaja JACMOJUTU3ALMUA  JI€ATEIBHOCTH  NPO(HUIBHBIX  MHOTOCTOPOHHHUX
OpI‘aHI/ISaI_II/Iﬁ H MCXaHU3MOB, a TaKXE€ CHHKCHHUIO BO3MOXHOCTEN HCAPYIKCCTBCHHBIX
rocyaapcrns 3J10y1'IOTpe6J'I$[TB CBOMM JIOMHHHUPYIOIOUM IIOJIOJKCHHMCM Ha TaKHX
MCKAYHAPOJHBIX IUIOIIA/IKaXxX. BJ’IOKI/IpOBaJII/I 3AKPCINICHUC YHICMJIAIOOINX HWHTCPCChI
Poccun monoxkeHwil B psAlle AOKYMEHTOB, NPHUHATBIX Ha 2- MwuHuUCTEpCKOM
koH(pepeniiuu BTO (uroHB), TOOMIHCH OTpaKEHHUS B HHUX IIOAXOJO0B, OTBEUAROIIUX
POCCHICKUM MHTEPECAM.

buser Nel2
A. Why Brexit Won’t Affect EU-Russia Relations
After more than three years of agonizing divisions, missed deadlines, and costly



uncertainty, the United Kingdom finally left the European Union on Jan. 31. Many
things will change radically, but despite some predictions, relations with Russia look set
to remain the same.While for most Brits and UK residents nothing has changed — the
same rules will apply to travel, trade, and funding until the end of the transition period
eleven months later — the UK no longer has a voice in any EU institutions. Moreover,
British businesses may still face the high cost of a no-deal Brexit if the UK and EU fail
to reach and ratify a free trade agreement governing their future relationship by the end
of the year. In addition to that, the UK will have to negotiate its own bilateral
agreements with dozens of other countries, such as Canada, Japan, and Turkey, with
which it currently has a free trade relationship through the European Union. Prime
Minister Boris Johnson has vowed not to extend the transition period beyond the Dec.
31 deadline. Like his predecessor Theresa May, he has also ruled out options for
remaining in the single market or entering into a customs union with the EU, which
would make the UK subject to some EU regulation, like Norway and Switzerland.

b. B mHawane 2022r. Poccuss OCylIeCTBIsAIa HWHTEHCHUBHBIE KOHTAKTHI
¢ rocyaapcrBamMu-wieHamu HATO wu OBCE B wmemix npeomojeHus Kpusuca
B 00JaCTH €BPOIEUCKON 0e30MacHOCTH, KOTOPBIA MOT OBITh Pa3pelieH MOCPEACTBOM
3aKJIFOYEHHUS] COTJIAIICHUI O MPeI0CTaBICHUH cO cTOpoHbl CIITA u HATO
JIOJITOCPOYHBIX HOPUAUYECKH OO0S3bIBAIONIMX TapaHTuil Oe3omacHocTH. OHHM  ObUIH
NpU3BaHbl 3a(DUKCUPOBATh MPUHLUIT HEAEIMMOCTH Oe3omacHoctd, oTkaz3 HATO ot
JaTbHEHIIero paclIMpeHust U pa3MelIeHus] BOJU3U POCCUMCKUX TPAHUIl YTPOKAIOIIUX
en YAApHbIX CHJII H CPCACTB CTPAH aJIbsAHCA, TOTOBHOCTHL K BO3BPATY BOCHHBIX
MOTEHIIMAIOB U UHPPACTPYKTYPhI ATOr0 BoeHHOTo OJioka B EBpone Ha mosunuu 1997 r.,
korma Owbut moamucan OcHoBonosaratomuii akt Poccusi-HATO. KoncrpykTtuBHbie
MMpCaJIOKCHUA POCCI/II/I, IIPU3BAHHBIC 06GCHG‘1HTI> B3aUMOIIPUCMIICMBIC T'apaHTHHU
6e3omnacHoctH, Obutn oTBepruyTHl. [log mpemiorom Hawama CBO c ¢espans 2022 r.
KOHTakTbl ¢ Poccumerr mo muumn HATO, EBpocoroza u apyrux MHOTOCTOPOHHMX
PEruoOHAJIbHBIX MCXAaHHW3MOB C BCIIYH_Ief/'I POJIBIO 3allaAHbIX CTpaH IO MX HHUIOMWATHBC
ObLIH OTpaHHUYCHLI UJIHU IMMOJHOCTBIO OCTAHOBJICHBI.

bujer Nel3

A. Brexit is unlikely to significantly affect Russia’s relations with Europe, which
have been witnessing a tentative revival in recent months. This is driven by some
progress in the Normandy talks on resolving the conflict in eastern Ukraine, changes in
the EU leadership, and renewed EU-Russia dialogue on key foreign policy issues, from
the Iran nuclear deal to Libya, Syria, and the climate change agenda. The growing
fallout from the U.S.-China strategic rivalry is also pushing Europe and Russia closer
together. However, the path toward anything resembling the normalization of these
relations remains blocked by the lack of tangible progress in the implementation of the
Minsk agreements aimed at bringing peace to Ukraine. Brexit is in itself unlikely to
change the current dynamic in any significant way. Although the UK’s departure will
remove a strong supporter of tough sanctions against Russia from the EU



decisionmaking table, many like-minded countries remain, meaning EU sanctions are
likely to remain in place even after the UK’s departure. Nor will Brexit weaken the EU
from within, as some in Russia have predicted, or trigger more exits by other member
states. If anything, it may accelerate the process of closer political integration being
championed by France and Germany.

b. Poccuiicko-kuTaiickue  OTHOIICHHS  BCEOOBEMIIIONIETO  MapTHEPCTBA
U CTPATErMYeCKOro B3aUMOJEHCTBUS NOATBEPAWIN CBOM OCOOBIM JOBEPUTEIBHBIN
xapakrtep. ['maBbl IByX rocyAapcTB NOJJIEPKUBAIM MHTEHCUBHBINA auanor. [lo uroram
Bu3uta [Ipesunenra Poccun B.B. Ilytuna B Ilekun (dbeBpanb) ObLT NPUHIT OAWH U3
OCHOBOTIOJIAralOIINX JABYCTOPOHHHX JOKYMEHTOB — (COBMECTHOE 3asBJICHUE O
MEKTyHAPOIHBIX OTHOLICHHSX, BCTYAIOIINUX B HOBYIO 3TIOXY, 151 rJ100aJIbHOM
YCTOMYMBOM  pa3BUTHUH. Bompockl MpakKTUUYECKOM KOOMIEpalud W KOOpPAWHAIMKA Ha
MEXIyHApOIHOU apeHe oOcyxaanuchk Ha neperopopax B.B. I[lyruna ¢ Cu L[3uabnuHoM
«Ha nosx» cammurta IHIOC (Camapkanj, ceHTsOpb). B yClOBHSIX T€ONMOIUTHYECKOM
TypOynentHoctd Poccus m Kurtail HapanumBaiu COTPYJHHYECTBO B MEXKIYHAPOIHBIX
Jienax, COBMECTHO BbICTyHas 3a (opMHpOBaHUE O0Jiee CHpPABEAIMBOIO U YCTOMYMBOTO
MHOTONOJIIPHOTO MupoycTtporcTBa. «Cpszka» MockBa-IlekuH Takxke MO3BOsUIIA
3QPEeKTUBHO M CBOEBPEMEHHO MPOABUTaTh OOIIME TMOJAXOJAbl K aKTyaJbHBIM
MEXIYHAapOJIHBIM ITpoOIeMaM.

Bb. Poccust nocneqoBaTenbHO Mpoaokaia paboTy Mo PEIICHUI0 CTPATETHYeCKOM
3alayn mpeoOpa3zoBaHus EBpasum B enMHOE OOIIEKOHTUHEHTAIBLHOE MPOCTPAHCTBO
MUpa, CTaOUJILHOCTH, B3aMMHOIO JIOBEpHs, pa3BUTUA U MpolBeTaHus. B uHTEepecax
dbopMHUpOBaHUS IIMPOKOTO MHTETPAIIMOHHOTO KOHTypa — bombioro EBpasuiickoro
MapTHEPCTBA — MOPEANPUHUMAINCh KOMIUIEKCHBIE YCHUJUA MO  YKPEIUICHUIO
DKOHOMMYECKOM M  TPAHCIOPTHOM  B3aMMOCBSI3aHHOCTM  EBpasuu, CcO30aHHIO
OJIaroNMpUATHBIX YCIOBUH JJIi OOBEIMHEHUS B TIEPCIIEKTUBE IMOTEHIIMAIOB BCEX
rOCyJapCcTB W PETrMOHANbHBIX Opranu3auuid. HeumsmMeHHOe BHHUMaHHE YAENSIOCH
yIpoueHuto mnoreHuuasa u posn [llanxaiicko opraHu3anvu COTPYAHUYECTBA B
KAaueCTBE OJHOM U3 HECYLIUX ONOpP YKPEIUIAIOIIErocss MHOTOMOISPHOIO MUPOIOPSIIKA.
[To wuumimatnBe Poccum Ha 3acenanmm CoBera r1inaB rocynapcTB-wieHoB [HIOC
(Camapkan, CEHTSIOph) OAOOPEHO pelIeHHEe O COBEPUICHCTBOBAHUU JACSTEILHOCTH
00BbEIMHEHUS] TPUMEHUTEIHLHO K COBPEMEHHBIM I'€OMOJIMTUYECKUM PEATUSIM.

buser Nel4

A. Now What?

The Kyoto Protocol won’t save the planet. A more robust and inclusive plan is
needed-fast. American ecologist Garrett Hardin outlined a rather grim future for
mankind when he published «The tragedy of the Commons" The seminal essay, which
appeared in the journal Science in 1968, described how a freely shared resource — in this
case, the Boston Common, once a community pasture — is ultimately destroyed because
sheepherders, acting in their individual interests, pile on the livestock beyond the land’s
carrying capacity. In the 40 years since the essay’s publication, its thesis has been
demonstrated again and again in the crash of fisheries and obliteration of forests. «In a



crowded world of less-than-perfect human beings, mutual ruin is inevitable if there are
no controls, Hardin wrote. “This is the tragedy of the commons”. Today this scenario is
playing out on an epic scale. The commons is the entire planet. The looming tragedy is
global warming. Not that the world is indifferent to the increasing odds for catastrophe
due to climate change. Consumers, businesses and governments are taking steps to
reduce carbon dioxide and other greenhouse-gas emissions.

b. Vkpemsuince  noteHmman v poab  Opranumzamuu  JloroBopa
o kosuiekTuBHOM Oe3omacHocty (OJKB). B orBer Ha oOpamieHue pykoBOJACTBa
PecnyOnmuku Kaszaxcran B sHBape Ha TEPPUTOPUU CTpaHbl YCHEIIHO IPOBECHA
MHUPOTBOPUYCCKAA OIICpanusd OpFaHHSaHI/II/I, IMO3BOJIMBIIAS BOCCTAHOBUTL IIPABOIIOPAIO0OK
U JMKBUAUPOBATH yrpo3bl g Oe3omacHoctu crpanbl. [lo mpocsbe Apmenun OJIKbB
HapaCTuJIa BOBJICUCHHOCTL B IIPOHCCC YPCTYIHUPOBAHUA HpO6JI6M B apMAHO-
azepOaitkanckux otHomeHusix. [ocymapctBa OJIKB mnpuHsanu cBhilie  JAECSITH
COBMECTHBIX 3asBJICHUIA MO MEXIYHAPOAHOW MpOoOIeMaTHKE, OTPaKaroUIMX OOIIHOCTb
noaAxoa0B K aKTyaJbHBIM BOIIpOCaM MHpOBOﬁ IIOBCCTKU IHJA W HAICJICHHOCTH Ha
pacMpeHne B3anMOICUCTBUS MEXKY CTpaHAMU-YJICHAMU. Y TBEPKACH NIEPEUECHD 11aroB
no ykpemieHuto otHomenud OJIKB ¢ HIOC u CHI'. Ilpomomxuinace onTUMH3ALUS
KOMIIOHEHTOB CHUCTEMBI KOJUIEKTUBHOUW O€30IT1aCHOCTH C Y4€TOM JHUHAMHUKHN WM3MCHCHMUA
BOEHHO-TIOJIUTHYECKON 00CTaHOBKH. COBEPILIEHCTBOBAINCH CHCTEMa MOHHMTOPUHIA H
pearupOoBaHuA Ha qp€3BBIqaﬁHBIe CUTyaluu, MECXaHHU3MBI HpOTHBOHCﬁCTBHH
TPpaHCTPaHUYHBIM BbI3OBaM H YI'PO3aM.

buaer Nel5

A. The deadliest place on Earth.

One hour’s exposure at a Soviet nuclear dump site can kill.

The Soviet military complex was called Chelyabinsk-40. Located in the Ural
Mountains, 1,450 km east of Moscow, it was one of several top-secret locations
surrounding the city of Chelyabinsk (pop. 1,1 million), where the Soviets made atom
bombs in the 1940s and 1950s. Now it has another distinction. In a 32-page report titled
“Soviet Nuclear Warhead Production” two US scientists, Thomas Cochran and Robert
Standish Norris say, Chelyabinsk-40 is the world’s worst radioactive disaster site. Says
Cochran: “This is the most contaminated place on Earth”. Cochran and Norris are
affiliated with the Natural Resources Defense Council, a private environmental group
with headquarters in Washington. They based their conclusions on a visit to the site last
summer as well as on information from the Russian press, which is just beginning to
tackle the once taboo topic of nuclear waste. Chelyabinsk-40 was built in late 1945, and
the country’s top scientists worked under tight secrecy there. In 1960 Francis Gary
Powers’ U-2 spy plane was shot down after it flew over the area. Initially, high-level
radioactive waste from the facility was dumped directly into the Techa river. After
contamination began showing up in the Arctic ocean 1,600 km away, four reservoirs
were built to contain the most contaminated parts of the river, and dumping there ceased.



b. YerBépras BIACTh — CIIOBOCOYETAHUE, OMPEICISIIONIEE U cCaMy Ipeccy, U €€
BIIUSTHUC B COIIMYME. Y TBEP)KIACTCS, YTO «KYPHAITUCTHI 00JIaTaf0T OOJIBIIION BIACTHIO B
obmiecTBe». Oco3HaHHE 3TON BIACTH JODKHO COYETATHCS CO CKPOMHOCTBIO U YyBCTBOM
JoJira Tepen 4YuTareleM. Bo Bce BpeMeHa KypHAJIUCThI JOOWBAINUCH TMPU3HAHUS
Onmarogaps BBICOKOMY YPOBHIO TOYHOCTH M OECIPHUCTPACTHOCTH, a Takxke Omaromaps
COOJIIOZICHUI0O MMHU TMpaBWl 4YecTHOM wurpsl. [lepBoil, BTOpo W TpeThed BIACTIMU
ABJISIIOTCSI, COOTBETCTBEHHO, 3aKOHOAATENIbHAs, WCIOJHUTENIbHAsI W CyJlieOHash BETBU
Biactu. Claeayer OTMETUTh, YTO TEPMHUH «UETBEPTAS BIIACTH» SIBISACTCS JIMPUUYECKUM U
oTpaxaeT Juib orpomMHoe BiaussuHue CMU na oOmiectBo. [Ipu atom CMU He mMmeroT
pealbHOM BIIACTH, TAaK KaK HE MMEIOT 3aKOHHOTO MpaBa HACWUJIBHO NPHUHYXKIATh K
COBEPILIEHUIO KaKoro-1mbo aercTBusl, Harpumep, K yiuiare mrpacda. Bo spemena CCCP
mpecca He o0Jiajana CaMOCTOATENbHBIM BIMSHUEM W BOCIpPUHUMAIAch JIUIIb Kak
VHCTPYMEHT KOMMYHHUCTUYECKOM MMAPTUH.

bujer Nel6

A. Rapid human population growth spells more trouble for environment

Different environmental issues such as climate change, pollution, deforestation
and biodiversity loss have one thing in common, namely humans as the main reason
behind their creation. The more people means sadly more environmental issues and the
latest UN report says that world population could reach 11 billion by the end of the
century. World is yet to unite on solving major environmental issues, and things will
become harder with more people involved. The growth of human population is sadly the
topic that has gone off the world's agenda in favor of other major global issues, such as
climate and poverty, despite more than obvious interconnection between these issues.
The factor of better education is vital in this whole equation. Better education leads to
better family planning, and this is something that should become priority among the
developing countries. Education is not only key to family planning but to global
environmental protection because educated people are more likely to comprehend the
magnitude of current environmental issues.

b. MU ]I Poccuu ocyiecTBisI€T CIEAYOMNE MOJTHOMOYHS:

— pa3pabaThiBa€T W NPEJACTABIACT B YCTAHOBJIEHHOM mnopsake IIpesuaeHty
Poccniickont ®enepannu u B [IpaButensctBo Poccniickont denepannn npeayioKeHus 1Mo
BoIlpocaMm oTHomeHui Poccuiickon dexepannu ¢ MHOCTPAHHBIMU T'OCYyIapCTBAMU U
MCXKAYHAPOAHBIMHU OpraHU3alWsIMKM Ha OCHOBC aHallku3a I/IH(I)OpMaHI/II/I 10 BCCMY
KOMIUICKCY ABYCTOPOHHUX, MHOT'OCTOPOHHHX OTHOIIICHUU U MCKAYHaApOIHBIX HpO6HeM;

— BHocHT [Ipe3unenty Poccuiickoit @enepaunn u B [IpaButensctBo Poccuiickoit
denepanii  TPOEKTHl  (eepPATbHBIX KOHCTUTYIIMOHHBIX 3aKOHOB, (eaepabHbIX
3aKkOHOB, akTOB lIpesmnenra Poccuiickon ®@enepaunu u IlpaBurenscrBa Poccuiickon
denepanvy, TMPOEKThI JPYTUX JOKYMEHTOB, II0 KOTOPbIM TpeOyeTcs pelIeHue
IIpesunenra Poccuiickon @enepaunun wiu [IpaBurenscrBa Poccuiickont denepauu, mo
BOIIpocaM, BxoadmuM B komnerenuno M1 /la Poccun, a Takke MpoekT ImiaHa padoThl
MH/la Poccun v IpOrHO3HBIE IOKA3ATENN €T0 IESITEIBHOCTH;



bujer Nel7

A. Climate and the rise of men

The history of human evolution holds sobering lessons for those gathering at this
week’s Earth Summit

When global warming finally came, it struck with a vengeance. In some regions
temperatures rose several degrees in less than a century. Sea levels shot up nearly 400
feet, flooding coastal settlements and forcing people to migrate inland. Deserts spread
throughout the world as vegetation shifted drastically in North America, Europe and
Asia. After driving many of the animals around them to near extinction, people were
forced to abandon their old way of life for a radically new survival strategy that resulted
in widespread starvation and disease. The adaptation was farming; the global warming
crisis that gave rise to it happened more than 10000 years ago. Earth scientists are in the
midst of a revolution in understanding how climate has changed in the past — and how
those changes have transformed human existence. Researches have begun to piece
together an illuminating picture of the powerful geological and astronomical forces that
have conspired to change the planet’s environment from hot to cold, wet to dry and back
again over a time period stretching back hundreds of millions of years.

b. YdyacTHMKM coOBemIaHMUS BBIPA3WIM TIYOOKYH0 03a00YE€HHOCTh B CBSI3H C
YXyAICHUEM CUTyalluu Ha OKKYIIMPOBAHHLIX MMAJICCTUHCKUX TCPPUTOPUAX B PEIYJILTATC
MPOJIOJDKAIOIICHCS OKKYMalMd U pacimupeHus mnoceneHuit. OHU ¢ 03a004€HHOCTHIO
OTMCTHWJIM, 4YTO B HACTOAICC BPCMSA HC TOJBKO HC 06CY>KI[&IOTCH IMPpCAJIOKCHUA 00
OKOHYATCIBbHOM PCIICHHUHN HU3PAUIBCKO-IIAJICCTHUHCKOI'O KOHCI)J'H/IKTa, HO U OTCYTCTBYIOT
MEePCTIEKTUBBl BO3OOHOBJICHUSI TEPETOBOPOB B 0003puMoM OyayiieM. OHU pa3AensioT
MHEHHE O TOM, YTO MpOCTOoe "peryinupoBaHue KOH(MIUKTA" HE SBISETCS MPUEMIIEMbIM
CrIoco0OM MPUOJIM3UTH JOCTHKEHUE MUpa U ctabunbHOoCTH Ha bimmknem Bocroke. OHu
TaK)Xe ¢ OOJIBIIINM COYKaJIEHUEM KOHCTAaTUpPOBAJIK, YTO B HACTOAIICC BPEMA UMCCT MCCTO
9CKaJlanusa HaACUJIWAg MCEXKAY MH3pauJIbTIHAMKW W MMAJCCTHHLOAMHA, YKa3bIBarollas Ha
HAaCTOATCIBbHYIO H€O6XOI[I/IMOCTL AOCTHIKCHUA CIIPaBCAJIMBOro C TOYKH 3PCHUA
IOJMTUKU W HAACKHOI'o PpCIICHUA KOH(i)J'II/IKTa. Onn IMOAYCPKHYJIM, YTO BOIIPOC O
[lanectuHe foKeH OBITH pelIeH IyTeM MpPSIMbIX I[EPEroBOPOB HA OCHOBE
MCXKAYHApOJIHOro IipaBa. YyacTHUKHN COBCIIAHUA TMOATBCPAUIIM CBOIO IIO3HMIUIO,
COIJIACHO KOTOPOW MEXKIYHAPOIHO-TIPU3HAHHOW OCHOBOM [JII MUPHOTO pa3peliCHUs
KOH(I)J'II/II(Ta OCTAaCTCA YPCryJImpoBaHUC B COOTBCTCTBHUU C IIPUHIUIIOM COCYIICCTBOBAHUA
JIBYX TOCYIapCTB, JOCTUTHYTOE TIyTeM TaKHUX TMPSMBIX TEPEroBopoB 03
IIPEIBaPUTEIIbHBIX YCIOBHM.

buier Nel8
A. The Bologna process
Russia has officially joined the process of creating a single European higher
education space. In other words by 2010 the diplomas of Russian universities will be
recognized in Europe, education will be assessed in accordance with the European scale



and Russia will have more opportunities to make money on teaching foreign students.
The goal is to create by 2010 a single European space for higher education, envisaging
mutual recognition of university diplomas and other general standards in higher
education. 40 countries participate in the creation of a single education space in Europe.
They all include almost all the Western-European space, Turkey, Cyprus and Malta.
Among the former Soviet republics Russia and all the Baltic states joined the process.
“By signing the declaration to join the Bologna process, Russia has made another step
forward in its integration into Europe. The participation of the country in the Bologna
process meets the interests of Russian students, teachers and universities”, stressed
Shishlov. According to the terms of the Bologna club, the participating states undertake
to reform their higher education systems by 2010 in compliance with a single standard.

b. 3amecturenu MHUHHUCTPOB HHOCTPAHHBIX OCI KW CIICOHAJIBHBIC ITOCIIAHHHUKH
ctpan  BPUKC mno bauxnemy Boctoky u Ceepnoit Adpuke (BBCA) mnposenu
coBemanue B cMmemaHHoMm ¢dopmare 26 ampenss 2023 roma B Keiinrayne, FOxHas
Adpuka, B 1mensix oOMEHa MHEHUSIMU O HBIHEIIHEH cuTyanuu B peruoHe. OHu
OTMETHJIM, YTO POCT TIJOOAIBHON HECTaOMIBHOCTH W HEOIPEACICHHOCTH IaryoHO
BJIMACT HA MHDP, 0€e30IMacHOCTh U pa3BUTHUC BO BCCM MHUPC, B TOM YHUCJIC B 3TOM PCTrHOHC.
OHM BBICKA3aJUCh 32 YKPEIUICHHE MHOTOCTOPOHHEW OCHOBBI MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIIEHUW, MPOTUBOACHUCTBUE OJHOCTOPOHHEMY TOAXOAY M COJCHCTBUE MUY,
CTaOMJIBHOCTH W pa3BUTUIO B pervnoHe bimknero Bocroka m CeepHoil Adpuku.
YyacTHUKH COBCHIAHUA IMOAYCPKHYJIM, YTO ITOJOKCHHC ACI B PCIHOHC OTPAXKACTCA Ha
ri00aJIbHON CuTyalnunu B oOJractu 6630HaCHOCTI/I, CTAaOWJIBHOCTH U pa3BUTHA, H
HACTOSITEIBHO TPU3BAIU MEXIYHAPOJTHOE COOOIIECTBO AKTUBU3UPOBATH MOIJIECPKKY
Pa3BUTHUIO U AOCTHKEHUIO Mupa B peruoHe bBCA, a Takxe yBsSI3bIBaTh 3Ty MOAACPKKY,
BKJIIOYasi pPECypChbl, CO CBOMMH MeEpaMH pearupoBaHUsA B IEIIX YPETyJIHUPOBAHUS
pPErMOHATBHBIX KOH(DIUKTOB.

Buner Nel9

A. Universities go to market

There was a time when the only thing students worried about was their mock
statistics paper and world peace. Money, though always 2 concern was rarely something
to stir the passions. First, they had higher-minded things to think about. Then cash had a
habit of turning up as soon as they left university and walked into lucrative jobs in
finance or law. No longer. In Germany and France students can queue for hours to find
seats in a lecture hall. In Britain and the Netherlands grants barely cover the cost of
basic food and accommodation, and young people are receiving more of their financing
through loans, which must be repaid ones they find the jobs that are becoming ever
scarcer on the ground. Scenes of Parisian students marching down the Boulevard Saint-
German last November sparked mutterings about 1968. But this time, the theme uniting
young people across the European Union is not ideological but practical. The common
fear is unemployment the common demand is for an education to keep them ahead in the
European jobs market and for the money to pay for it. The trouble is that there is less



public money available. Budgets across Europe are becoming tighter as governments
struggle to meet the criteria for European monetary union.

b. Hakanyne Homoro roma, 31 mexaOps, Ilerporpamckuit denepanbHbIi Cya
Cankrt-IlerepOypra npenoiHec noaapok ryoepHaropy HeHenkoro aBTOHOMHOTO OKpyra
(HAO) Bragumupy ByToBY, IpUTrOBOPUB €r0 K TPEM roJIaM JIMIIEHUSI CBOOOIbI YCIOBHO
C UCHBITATEJIbHBIM CPOKOM JBa roja. Takum oOpa3om, BriepBbie B Poccun ObuT OCyXIeH
nercTByromui ryoepaarop. A agaem panee cyn HAO otmenun peructpanuio bytoBa B
KauecTBe KaHauJata B TyOepHaTopbl. BeiOOpsl Ha3HaueHbl Ha 23 sHBaps, u byTos,
OQTOTUPYIONTUICS HAa TPETUH CPOK, ObLT JTUAEPOM IpeaBbIOOpHON ToHKHU. ['maBa HAO
ObLT Haka3zaH 3a u3buenue nurepckoro nocroporo ['MBJIJ] cepxanta Anekces Ilomoga.
OnHako HM TOTEPIEBIIMA, HU €ro OOMJYMKH C BBIBOJAMHM CyJa HE COTJIACHIIHCh.
[TorepneBmmii BooOIIe BCTad Ha CTOPOHY CBOMX OOMIYMKOB, OTKA3aBIIUCh OT CBOUX
OOBHHHTEINBbHBIX TTOKa3aHuil. Cy[ ke ycranoBui, uyto [lonoB momyuun ot byroBa u ero
KOJUIET COTPSICEHWE MO3ra, réMaroMbl Ha JIMIE M CCaavHbl Ha pykax. Ho HeHeuxui
ry0epHaTOp yBEPsUL, YTO «YECTHO, HE OUI» mocToBOrO. («M3Bectus»,11.01.2015)

bujer Ne2(

A. Crime and Punishment

Crime violates the laws of the community, state or nation. It is punishable in
accordance with these laws. The definition of crime varies according to time and place,
but the laws of most countries consider as crimes such offences as arson, bigamy,
burglary, forgery, murder and treason. Not all offences against the law are crimes. The
laws that set down the punishment for crimes form the criminal code. This code defines
as crimes those offences considered most harmful to the community. The common law
recognizes three classes of crime: treason, felony and misdemeanor. Death or life
imprisonment is the usual penalty for treason. Felony is a crime that is punishable by a
term of imprisonment (life, 25years to a few months). In this case a convict may be sent
to a jail or to a penitentiary camp. We can distinguish such felonies as different kinds of
murder (manslaughter,
homicide), rape, theft (robbery, burglary), arson (deliberately), bribery, kidnapping.

A misdemeanor is a petty offence. A person who commits misdemeanor may be
punished by a fine as in the case of speeding, shoplifting, pick pocketing or a jail term of
less than one year (blackmail, slander), or an offender may be granted probation or
released on parole. If you have aggravating circumstances misdemeanor may turn into
felony and if you have extenuating circumstances the penalty may be less serious.

b. «bonoHCkUM» NPUHATO HA3bIBaTh MIPOLECC CO3AaHUs CTpaHaMu EBpomsl
€AUHOI'O 06p330BaTeJ'ILHOFO IMpOCTpaHCTBA. Ero magamo ObUIO ITOJIOKEHO noAIINCaHuEM
B 1999 1. B bomnonse (Hrtamms) bomoHckol pdeknapamuu, B KOTOPOM ObuTH
C(bOpMYJII/IPOBaHBI OCHOBHBIC HCJIH, BCAYINHNC K AOCTUKCHUIO COIMOCTABHUMOCTHU H, B
KOHCYHOM CYCTC, TapMOHHU3allMK HAIIMOHAJIBbHBIX O6p&30BaT€J'IBHBIX CUCTEM BLBICHICTO
oOpazoBanus B cTpaHax EBpombl. B Bomonckoil nexnaparuu yka3zaHbl 6 OCHOBHBIX
3a7la4, PCHICHUC KOTOPLIX, KaK MPCAIoIaracTcHd, 6y,21€T CHOCOOCTBOBATH € ANHCHUIO



EBporibt B obnactu oOpa3zoBaHus. DTO BBEJCHUE OOIICTIOHITHBIX, CPABHUMBIX
KBaTM(PUKAUA B 0OJACTH BBICHIETO OOpa30BaHUs, TMEPEeXoi Ha JABYXCTYIEHYATYIO
CHUCTEMY BBHICIIETO OOpa3zoBaHHs (OakajmaBpuaT — MarucTpaTrypa), BBEICHHUE OIICHKH
TPYJOEMKOCTH (KypCOB, MpOrpaMM, HAarpy3Kd) B TEpPMHHAX 3a4ETHBIX €IUHHII
(KpenuTOB) U OTpakKeHHE Y4YEOHOW MpPOrpaMMbl B MPUIIOKEHHH K JUIUIOMY, oOpaser
kotoporo  pa3paboran FOHECKO, moBbImIeHHME  MOOWJIBHOCTH  CTYJICHTOB,
IpernojaBareyei u aAIMUHUCTPATUBHO-YIIPABICHUYECKOT0 MEPCOHANA.

buaer Ne21

A. The distinction between felony and misdemeanor is less significant for modern
law than formerly, and many commentators have questioned its utility. The criminal
codes of modern nations are enormously complicated, growing bodies of written rules
and doctrines, most of which are unknown to the average citizen. Offenders are detected,
brought to court, tried, convicted, and punished by professionals especially trained for
their particular functions; in the meantime, other professionals, the criminologists,
investigate the causes of crime and examine the ways in which correction and
prevention are handled. Judges, prosecutors, defense lawyers, police, prison officials,
sociologists, social workers, psychiatrists, and psychologists all have different functions
to perform in the criminal-justice system. The dominant conflict of views in the field of
penology is between those who put their faith in severe punishment in the belief that this
will prevent the criminal from repeating his crimes and also serve as a deterrent to others
and, at the other extreme, the school of thought that emphasizes the futility of
punishment and the evil effects of prison life. The advocates of this latter position often
conceive of the criminal as a victim of social and psychological forces outside his
control.

b. U3menenune kimmara OyneT OCHOBHOM Temol Ha cammute G8 (Gosbloif
BOCBMEPKHU), KOTOPBIN mpoiaer 7-9 utons B SAnoHun Ha ocTpoBe XOKKan0. Tperbeit
TEMOU MEepPEeroBOPOB CTAHET 0oJiee MUPOKOE MPUMEHEHNE HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTUI
B O0Opn0e ¢ 3arpsi3HEHUEM OKpy»Kawouieh cpenpl. B SnmoHun, rie B mociaeaHue roibl
AKTUBHO p33pa6aTBIBaJ'H/ICB U BHCAPAINCH 3Heproc6epera}0mne TCXHOJIOIMHU, IIPU
3HaunuTeabHOM yBenudeHuu BBII, 00beM BBIOPOCOB yJanoch COXpaHUTh HA MPEXKHEM
ypoBHe. [IpencraButens Kpemisi HamoOMHUI OPUHOMOUAIBHYIO NO3UIMIO Poccum mo
ATOMY Bompocy: '"riaobanbHas mnpoOjeMa M3MEHEHUs KiIMMaTa KacaeTcsi BCEeX M HE
MOXKET 6I)ITI) peuicHa 663 y4acCTHuA BCCX prHHGfIHIHX OMUTCHTOB, KaK PAa3BUTHIX, TAK U
Pa3BUBAIOIINXCS TOCYAAapCTB, a JIIOObIE HOBBIE JOTOBOPEHHOCTH B JTOW 00JACTH
JOJDKHBI  IIOAPAa3syMCBaTh CIIPAaBCAJIMBYIO HArpy3Ky Ha CTpaHbl C Y4YCTOM HX
HHIUBU/Y AJIbHBIX OCO6eHHOCTeﬁI YPOBHA COLNUAIIBHO-OKOHOMHWYCCKOI'0 pPA3BUTHA H
NpUpOAHO-KIMMaThueckoi crnenmuduku". Becero Ha cammut "OGosbmioir BochMepKH'
INIAHUPYCTCA BBIHCCTU UYCTBIPEC TCMbI: HN3MCHCHHUC KJIMMATd, BOIIPOCHI MHpOBOﬁ
PKOHOMHUKH, pa3Butue AQpUKM U  HEPACIpPOCTPAHEHHE OpPYX HUS  MacCOBOTO
YHHUUYTOKCHUS.

bujer Ne22



A. During the last several centuries, use of the death penalty has declined, and it is
under attack in many of the jurisdictions that still retain it, as do some of the states of the
United States. Corporal punishment, torture, banishment, and other more brutal forms of
punishment have largely been abandoned in favour of imprisonment for almost all
serious crimes and fines for the lesser ones. Public opinion in regard to the punishment
of criminals is divided and vacillating. Rising crime rates invariably create a demand for
greater severity of punishment, restoration of capital punishment, or more frequent
infliction of the latter. When legislatures respond to these pressures, however, public
opposition often develops and may prevent the actual imposition of the increased
penalties. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept
limitations on their freedom of action.

b. Yuacmue 6 ypecynuposanuu KoH@hauKkmos u Kpuucoe

B otBer Ha oOpamenuss rmaB Jloneukoit Hapognoit Pecnybnmuxu (JIHP)
u Jlyranckoit Hapoanoit Pecnybmuku (JIHP), pykoBOACTBYSICh CTpeMJICHHEM
MPEKPATUTH MOJIHOMACIITaOHbIE BOGHHBIC IEUCTBUS, BEAYyLUECs Y KpauHON B
OTHOIIEHUH 3TUX pecnyOnuk ¢ 2014 1., 1 UCXO0l U3 OTKPHITOTO HEKEIAHUSI KUEBCKUX
BJIACTEH  yperyJupoBaTh KOH(MIUKT AUTUIOMATUYECKUM MYTEM B  COOTBETCTBUH C
nonoxxkenusimu pesomonuu 2202 Cb OOH (Munckuit «Kommiexke mep»), Poccusi B
(deBpane mpu3HaiIa HE3aBUCHUMOCTb 3TUX pecnyOnuk. [IprHMMas BO BHHUMAaHHE HUTOTH
pedepeniyMoB 0 BxoxkaeHUU B coctaB Poccuiickoit denepanuu, nposeaeHusix B JIHP
u JIHP, a taxxke Ha OCBOOOXIEHHBIX TEPPUTOPHUSAX 3aMOPOKCKOW U XEpPCOHCKOM
oOnacTeil B COOTBETCTBHM C MPABOM HAPOJOB Ha CaMOOMpPEEICHUE, 3aKPETICHHBIM B
Yerae OOH u npyrux MexIyHapOJIHBIX JOKYMEHTaX, B CEHTAOpe ObLIA TOJMUCAHbI
JIOTOBOPBI O BXOKJIEHUHU 3TUX TEPPUTOPUN B cocTaB Pocculickon Penepanuu.

buaer Ne23

A. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept
limitations on their freedom of action. Paradoxically, many social changes that are
perceived as progress may lead to further escalation in the incidence of crime —
economic progress, producing greater wealth, almost always leads to greater
opportunities for crime in the form of more goods to steal or enhanced possibilities for
successful fraud — and an increase in individual liberty may have similar effects, as the
older constraints on behaviour are discarded. Crime is least likely to be a serious



problem in a society that is economically undeveloped and subject to restrictive religious
or similar restraints on behaviour. For modern urbanized society, in which economic
growth and personal success are dominant values, there is little reason to suppose that
crime rates will not continue to increase.

b. W3menenne ximmmara OyaeT OCHOBHOW Temod Ha cammute G8 (OOJBIION
BOCBMEPKHU), KOTOPBIM mpoiner 7-9 wutons B SAnonum Ha octpoBe Xokkaiino. OH
HAIIOMHUT 00 MHHUIMATHBE SIMOHUU BABOE COKPATUTh BHIOPOC MAapHUKOBBIX ra3oB k 2050
roay. Cpok npeiictBus KHOTCKOro mpoTOKOJIa, K KOTOPOMY Tak M HE MPUCOETUHUIIUCH
CTpaHbl CO 3HAYUTENbHBIMU 00beMamu BbiOpocoB — CIIIA, Unaus, Kurtail, ucrekaer B
2012 rony. B xonue nmponuioro rojaa Bce crpanbli-uieHbl OOH noroBopuiivchk 0 Hayase
HOBBIX TIEPETOBOPOB IO HOBOMY COIVIAIIEHUIO. B AMCKyccMu mo Tak HAa3bIBAEMOMY
"moctknorckoMy' mnpoueccy ydactByroT Takxke CIIA, Mumus u Kurait. B HOBOM
nokymeHTe Snonus mpemsaraet 3aduxcupoBaTh psn MHANMATUB. OJHO U3 MpaBUl,
KOTOpoe OyJIeT MPUMEHAThCSI B OOphOE 3a COKpaIlleHHE OTXOJI0B, 3aKJIIOYACTCS B TOM,
YTO €CJIM, HanpuMmep, Anonus nepeaaet Poccuu TEXHOJIOTUM COKpaIlleHUsI BLIOPOCOB, TO
TAKO€ COKpalIeHHE UAEeT “B 3a4eT’ SAnoHnu. BTOpbIM MyHKTOM MEPErOBOPOB IO HOBOMY
COTJIALIICGHUIO SIBJIIETCSl COJCMCTBHUE COKpAIICHUIO BBIOPOCOB B Pa3BUBAIOLIUXCS
ctpaHax. OnHa U3 TPYJHOCTEH COCTOMT B TOM, KaK HHUBEIUPOBATH PA3HUILy MEXIY
Pa3BUTHIMU WHIyCTPUATBHBIMU U PA3BUBAIOIIUMUCS CTPAHAMU.

buier Ne24

A. Defiant Khodorkovsky denies all charges

Mikhail Khodorkovsky, the former head of the Russian oil firm Yukos, today said
he was completely innocent of charges of tax evasion, fraud and misappropriation
brought against him by the state. “I do not consider myself guilty of a single charge that
has been brought against me,” he said as cross examination began in the nine month-old
trial. Reading from a thick sheaf of notes, Mr. Khodorkovsky methodically responded to
each of the prosecution’s accusations against him. He argued that he had not been
responsible for the decision-making behind some of the alleged violations and that, in
any case, there had been nothing wrong with Yukos’s actions under the laws that existed
at the time.He said prosecutors were making “deliberately false declarations every time
he came to the end of his response to an accusation. “The state prosecutor has not
provided any evidence, but he tries to create it,” Mr. Khodorkovsky said, adding that he
felt sorry for the prosecutor, Dmitry Shokhin, because “his role is to make a stand for the
illegal hypotheses of others.” Yukos has been the target of a months long back-tax
investigation that culminated in the sale of its main production facility,
Yuganskneftegaz, against $28bn (€14.6 bn) in back-tax claims at a disputed auction in
December.

b. Konmpons nao eoopyscenuamu u 60npocsvt HepacnpoCmMpaneHus

OmHuM W3 KIIIOYEBBIX HAMPABICHUN OCTABAJIOCh OOECIEYEHHE CTPaTerHyecKon
CTaOMJILHOCTH, yCTpaHEHHE MPEATNOCHUIOK IS Pa3BsA3bIBaHMS TI00ATBHONW BOWHBI U



PUCKOB NPHUMEHEHHUs SIIEPHOTO M APYIMX BHUJAOB OPYXKHS MAacCOBOI'O YHUYTOXKEHUS.
Opnako pasBsi3aHHas cTpaHaMmu 3amajaa npotuB Poccun «ruOpuaHas BOWHaAY, a TaKkke
B3AThII MMM KypC Ha HAHECEHUE Hallell CTpaHe «CTPATErH4YeCKOro MOPaXKEHUS»
OpUBEIM K KOPEHHOMY U3MEHEHHUIO OOCTOSITENBCTB B 00JacTH OE30MaCHOCTH.
BcenencrBue 3TOro, a Takke BBHIY CYLIECTBEHHOTO HApPYLIEHUsS aMEPUKAHCKOU
ctopoHor JloroBopa O Mepax IO JAIBHEMIIEMY B3aMMHOMY COKpALICHHUIO U
OTpaHUYECHMIO CTpaTerMyeckux HactynarenbHbix BoopyxkeHud (JACHB) Poccueii B
JaJbHENUIIEM OBLIO NMPUHATO BBIHYXKIECHHOE DPELICHUE O NPUOCTAHOBICHUM ACHCTBUS
nanHoro Jloroopa. B xome mnpomenmedt B aBrycte 10-ii Kondepenmuu 10
paccMOTpeHHMIO JeicTBHs JloroBopa 0 HepacnpocTpaHeHuu saepHoro opyxus (JAHAO)
Opujaragyd ycwius JUid BbIpaOOTKM COaJaHCHPOBAHHOTO MTOTOBOTO JIOKyMEHTa
MEpPOIIPUSATHS.

bujer Ne25

A. “We were victims t00”

As part of our debate on the reform of the criminal justice system, Reg Dudley,
who was convicted in 1977 of a horrific double murder, urges caution on the
Government in its drive to secure more convictions. This week, more than 25 years after
my friend Bob Maynard and I were sent to prison for two murders we didn’t commit,
evidence of severe irregularities in the original investigation will finally be heard by the
Court of Appeal. New expert testimony suggests that the main planks of the case against
us, our supposed ‘confessions’, were fabricated — as we have claimed all along. The
Crown’s star witness has also made a statement admitting perjury. In June 1992, The
Observer published an investigation into our case. More than a decade later, it looks as if
the courts are finally catching up. I am now 77. My marriage broke up long ago. |
missed my children flourishing into adulthood; the childhoods of my grandchildren. |
had to live with the label of being one of the notorious ‘torso murderers’, who had shot,
decapitated and dismembered one man, and then brutally disposed of a second.
Although the trial judge recommended we serve 15 years, Bob and I were ‘knocked
back’ time and again by the Parole Board and Home Secretary — because we would not
admit our guilt. Before I finally came out in 1998, I had done the rounds of Britain’s
toughest jails: Dartmoor, Gartree, the Scrubs.

b. Bonpockl HapoaoHace/IeHUus

BOHpOCI)I HapOAOHACCIICHUA 3aHUMAIOT OJHO H3 BBICHIMX MCCT Ha IIKaJIC
npuoputetoB [IpaBurenscTBa Poccuiickonn denepanyu, NOCKOJIbKY B ITOCIEIHUE TOMbI
neMorpaduyeckasl CUTyallsi B Hallel CTpaHEe MOXET OBITh OXapaKTepU30BaHA Kak
Kpu3uCHas. Ee OCHOBHBIMH qycpTaMu ABJIAKOTCA: YXyAlIICHHUC 310POBbA u
OecrpereIeHTHBI POCT CMEPTHOCTH HACEJICHUs, OCOOEHHO ISl TPYIO0CIOCOOHOTO
BO3pacTta, CTPCMHUTCIBHOC CHHIXCHHUC POXKIAACMOCTH, COXpPAaHCHHC TCHIACHIHWHU K
YMCHLIICHHUIO 0)KH)18,CMOI>1 MNPpOAOIZKUTCIIBHOCTHU KU3HU, 0COOEHHO Y MYJXXYHH, BBICOKAsd
MIIaaCHYCCKasd CMEPTHOCTb, POCT 3a00JIEBAEMOCTA Ha (bOHe YBCIINUCHUA macirraboB
BBIHY)KJICHHOM MWTpalii, CTapeHHs] U aOCOJIIOTHOTO COKpAIeHHUs] YHCIEHHOCTH



HaceseHus. Jlemorpapuyeckuid KpU3uc MOPOKACH PsIoM (PaKTOPOB, K KOTOPBIM HapsLy
C OOIIEMHPOBBIMU JTOJITOBPEMEHHBIMH TEHCHITUSMU CHIKCHHS POXKIAEMOCTH MOYKHO
OTHECTH U crnenuduueckue st Poccun TEHAEHIIMM POCTa CMEPTHOCTU U COKpaICHUs
MPOJOIKUTEILHOCTH JKU3HU. HemocpeACTBEHHOE BIUSHUE Ha MPOILIECCHl Pa3BUTHUS
HapOJIOHACEJICHHS OKA3bIBAET COLIMAIBHO-DKOHOMHUYECKAs! CUTYAlIHs B CTPAHE.

bujer Ne26

A. Hijacked Jets Destroy Twin Towers and Hit Pentagon

Hijackers rammed jetliners into each of New York's Trade Center towers
yesterday toppling both in a hellish storm of ash, glass, smoke and leaping victims,
while a third jetliner crashed into the Pentagon in Virginia. There was no official count,
but President Bush said thousands had perished, and in the immediate aftermath the
calamity was already being ranked the worst and most audacious terror attack in
American history. The attack seemed carefully coordinated. The hijacked planes were
all en route to California, and therefore gorged with fuel, and their departures were
spaced within an hour and 40 minutes. The first, American Airlines Flight 11, a Boeing
767 out of Boston for Los Angeles, crashed into the north tower at 8:48 a.m. Eighteen
minutes later, United Airlines Flight 175, also headed from Boston to Los Angeles,
plowed into the south tower. Then an American Airlines Boeing 757 left Washington's
Dulles International Airport bound for Los Angeles, but instead hit the western part of
the Pentagon, the military headquarters where 24 000 people work, at 9:40 a.m. Finally,
United Airlines Flight 93, a Boeing 757 flying from Newark to San Francisco, crashed
near Pittsburg, raising the possibility that its hijackers had failed in whatever their
mission was.

b. Yuacrtue B o0beaunennu BPUKC u «I'pynne aBaguarm»

ConeiicTBOBaNIM YKpeIUIeHHI0 MexrocyaapcTtBeHHoro ooweanHenuss BPUKC B
Ka4eCTBE OJHOM W3 OMOpP MHOTOIOJSPHOTO MHUpa. [IoBbIIIIEHHOE BHUMAaHHE YAEISIIOCH
TPEM HaIpaBJICHUSM COTPYJHUYECTBA: TMOJUTHKA M O€30MaCHOCTb, SKOHOMHUKA U
(dbuHaHCHI, KyJIbTYpHbIE U TyMaHUTapHbIE 0OMEHBI. ['ocynapcTBa 00beAMHEHUS TPOBEIH
ceeimie 160 coBMecTHbIX Meponpuatuil. Cpeau HuUX — 0osiee JABYX JIECSATKOB
MUHHUCTEPCKUX BCTpeU (B TOM YHCIIE OYHAs BCTpedYa MUHHUHJEI B CEHTIOpE), a TaKxKe
napiameHTckuit popym. LlentpanbabiM cobbiTieM 2022 r. cran XIV cammutr BPUKC
(MIOHB), B XOJI€ KOTOPOrO COCTOSUICS «/lnamor BBICOKOTO YpPOBHS IO BOIPOCAM
pa3BUTUS» C ydacTHEM pykKoBoauTesned Aspkupa, ApreHtunbl, Erunta, MHmonesuw,
Wpana, Kazaxcrana, KamOomxu, Manaiizuu, Cenerana, Tawmtanma, Y30ekucraHa,
Oumpxu u Dpuonuu. OHU BRICTYNIIM B TOAAECPKKY MHOTOIOJISIPHOTO MUPOTIOPSIIKA U
ykperuieHus Bzaumojierctus B popmare « bPUKC mmrocy.

bujer Ne27
A. Down with the Death Penalty
The warrior and the executioner do similar jobs. Both kill the enemies of the state.



But there the similarity ends. From time immemorial the warrior has bee feted and
honoured. The public executioner, by contrast, has always had to lurk in the shadows,
working anonymously or for a pittance. There is no glory in what he does. That sense of
discomfort and shame is why a growing number of countries have washed their hands
off judicial execution. Today nearly all western democracies, as well as dozens of other
countries, have abandoned capital punishment. Most of the countries, which still use it
with much frequency, such as China or Iran, are authoritarian states without independent
legal systems. The single most defiant — and most notable — exception to this trend is the
United States. To the irritation of many of its allies, the American government regularly
defends the death penalty in international forums, reflecting widespread support for
capital punishment at home. Too often, death-penalty opponents have reacted to
America's stubborn exceptionalism on this issue with knee-jerk condemnation, or
despair. Instead they should relish the chance to convert the world's most vigorous
democracy to a saner policy. For they have a better case.

B. Poccust crocobcTBOBasia MPEOJOJICHUIO TPoOJeM B 001acTU Tria00aIbHOM
IIPOJIOBOJIbCTBEHHOM  O€30MACHOCTH, YyCYIryOHMBIIMXCS B  pe3yJibTaTe BBEACHUS
HCAPYKCCTBCHHBIMU TOCyAapCTBaMMU HC3aKOHHBIX OJHOCTOPOHHHUX aHTHpOCCHﬁCKHX
OrpaHUYMTENbHBIX Mep. B utone Obutn 3akimtoueHbl CTamMOyJIbCKHE JAOTOBOPEHHOCTH,
BKJIIOYABIIIHAE B CeOs ABa «IIaKCTHBIX» COTJIAIICHUS: KYCPHOMOPCKYIO HHUIIUATUBY>» I10
BBIBO3Y YKPAMHCKOTO MPOI0BOJILCTBUS 1 Memopanaym Poccuss-OOH no Hopmanuzanuu
POCCHUICKOTO CEJIbCKOXO3MCTBEHHOIO JKcrnopra. OJHAaKo u3-3a JIECTPYKTUBHOM,
HOHHTHBHpOBaHHOﬁ Io3nunouu HCAPYKCCTBCHHBIX rocyaapCTtB YKa3aHHbIC
JIOTOBOPEHHOCTH B TIOJIHOM Mepe pealin30BaHbl HE ObUIM. BaxxHOoe MecTO 3aHMMaiu
BOIPOCHI MEXIYHAPOJHOTO COTPYIHUYECTBA B O0JACTH 3alIUTHI OKPYKAIOUIEH Cpebl.
Poccust BHecna 3HaUMTENBHBIN BKJIAJ B BHIPAOOTKY COQIaHCUPOBAHHBIX PEHICHHUM 27-i
ceccun Kondepenmuu Cropon Pamounoit konBenmuu OOH 00 M3MeHEHHHM KinmaTa
(ITapm-3m-Leiix, HOs0ps). [To uToram MeponpusaTus co3ad GOHA OKa3aHUS MOMOIIH
Hanoolee YA3BUMBIM T'OCYJapCTBaM B JIMKBUAAIMU IMOTCPb U ymep6a OT U3MCHCHUS
KJIUMara,

32 HU3KOOMHCCHOHHBIMM HMCTOYHUKAMHM OSHEpruu (MPUPOJHBIA Tra3 W aTOMHas
3H€pFeTI/IKa) 3aKpCIJICHA BaKHAs POJIb B JOCTH)XXCHHUU KIIMMAaTUICCKUX L[CJ'ICfI.

bujer Ne28

A. The golden years

The Soviet media were quick to act on the policy of openness declared by Mikhail
Gorbachev in 1985. In 1986 a series of space bridges with US audiences let Soviet
viewers see an entirely new America — and a Soviet population with opinions that were
far from uniform. News from around the Soviet Union was not so good after all:
newscasters showed the failure of local bosses to get the crops off the field before they
rotted, dissent among leaders, poorly manufactured goods, roads and schools in criminal
disrepair. Public affairs talk shows like “Viewpoint” kept viewers riveted to the TV on
weekend nights with the young and hip hosts’ irreverent banter, interviews with scholars



and political figures critical of the regime, and breaks for rock’n roll. At one point nearly
90 percent of the Soviet Union’s huge population was watching the show. And when the
first Congress of People’s Deputies was aired live in 1989, it seemed that everyone was
sitting in front of TV in every home, in every office, in every store. Never before or
again will television in Russia have such dedicated viewers and such a plethora of
viewpoints, information, and political discussion.

b. Poccust mocnenoBaTenbHO CIOCOOCTBOBANA TMOBBIMICHUIO 3(P(HEKTUBHOCTH
u ykperenuto poiar OOH B MupoBbixX nenax. OTedecTBEHHAs! TUIIIOMATHsI OTCTanuBaia
HEOOXOJAMMOCTh  JOOPOCOBECTHOTO  COONIOJEHUS 3aJOKEHHBIX B €€  YcTaBe
OCHOBOITOJIATAIONIMX ~ MEXIYHApOJHO-TIPaBOBbIX HOpM. OcylecTBisjia Iard B
MOJJIEPKKY YTBEP)KJIEHUA OoJee CIpaBeUIMBOT0, MHOTOIMOJISIPHOTO MHPOYCTPOICTBA,
aKLIEHTHpOBaJa HENPHUEMIIEMOCTh HEOKOJIOHHUAJIBHBIX YCTPEMIICHHH KOJIJIEKTHBHOIO
3anajza TO HaBA3BIBAHUIO BBITOJHOM €MY MOJEIM MEXAYHAPOJHBIX OTHOLICHUM.
KitoueBbie mpuoputetsl AestenbHOCTH Hamied crpaHbl B OOH Obutn 0003HAYEHBI
MunnctpoMm wuHOCTpaHHbIX Jen Poccuiickonn ®enepannn C.B. JIaBpoBeIM B Xx01€
BBICTyIUIeHUA Ha 77-i ceccun I'enepanbHoil AccamOnen OOH B cents6pe B Hbro-
Hopke. MunucTp Takxe mposen neperoopsl ¢ I'encexperapem OOH A. I'yreppemiem u
npuHssl ydactue B 3aceganum  Cosera beszomacnoctm OOH mo VYkpamne. Ha
OpoTsbKeHHH — roja  Poccuss  akKTMBHO — MPOTUBOJAEWCTBOBAJIIA  JOCTUTLIUM
OecrnpeleeHTHOr0 MacliTada TOMbITKAM HEIPY>KECTBEHHBIX CTpPaH MCIOJIb30BATh
oprassl 1 opranuzanuu cucreMbl OOH B aHTUPOCCUICKUX LEISIX.

Buner Ne29

A. The nineties

Television was always an instrument of political power in the Soviet Union, and
by the 1990s, before the break-up of the Soviet Union and in the troubled timed
afterwards, in continued to be a political battleground — complicated by commercial
interests and big money. Channel Two was transferred to the Russian government and
provided an anti-Soviet (and anti-Gorbachev) perspective. A bit later other private
channels like TV-6, NTV and Ren-TV appeared. Hundreds of local channels — first with
nothing more than a couple of VCRs and a transmission point — appeared in the
provinces, showing a variety of local news, translated Western news broadcasts and
pirate films. Advertising, music clips, and finally MTV hit the airwaves. Pensioners and
housewives watched Santa Barbara with bated breath, game shows appeared, the first
successful Russian serials were launched with the popular cop show “The streets of
broken Streetlamps”, while everyone continued to watch a range of talk shows and
public affairs programming. And then came the elections of 1993 and 1994. TV
coverage blurred and then dissolved the line between those who made politics and those
who reported on them: the stations backed Yeltsin, a decision that is still hotly debated
today.

b. 2022 ron OblT HACHINIEH COOBITUSMM IMOUCTHMHE HMCTOPUUYECKOTO MaciiTada
¥ BO MHOTOM CTaJ Il BHEIIHEHW NMOJUTUKUA Poccuiickor denepanv NMOBOPOTHBIM.



Hossle MEXIYyHApOJIHbIE  pEAHUH noTpedoBaIu CEPBE3HOM ajanTaluuu
BHEIITHETIOJIMTHYECKOTO0 Kypca Hamied cTpaHbl s 3(PQPEeKTUBHOTO PEIICHHs 3aadu
yKperieHus: Poccun B ka4eCTBE CHIIBHOTO CYBEPEHHOIO LIEHTPa MUPOBOro pasputus. K
Hauvany 2022 roma npoBoumpyemble CIHIA u uUX caremIuTaMd MIJIMTapU3alus |
HaIpsOKEHHOCTh Ha 3amajHbiX pyOexax Poccuu AOCTUTIM HENPUEMIIEMOTO YPOBHS.
OTka3 CTpaH «KOJUIEKTHBHOIO  3amajga» BCEPbE3 PACCMOTPETh  POCCUHCKHE
MPEMIOKEHUSI O BBIPAOOTKE OOOIOAHBIX TapaHTUH O€30MacCHOCTH OKOHYATEIHHO
MOATBEPINI UX HEXKeNaHUuEe padoTaTh HaJl MOUCKOM KOMIIPOMHUCCHOTO YPETYIUPOBAHUS
CHOPHBIX BOMpPOCcOB. TeM BpemeHeM (popcupoBaHHASI MOATOTOBKAa KUEBCKUM PEXKUMOM
MaciTabHOr0O BOGHHOT'O HACTyIUIeHHs] MpoTHB Hapona JlonOacca um Kpsima cozmana
HETOCPEJCTBEHHYIO YIpo3y HalMOHAJIbHOM Oe3omacHocTH Poccuiickoit ®deneparuu.
Poccust He moriia He OTpearupoBarh.

buser Ne30

A. The center for investigative reporting

The Center for Investigative Reporting is a non-profit news organization
dedicated to exposing injustice and abuse of power through the tools of journalism. Led
by a staff in San Francisco and powered by a nationwide team of independent reporters
and producers, CIR is organized along three functions: as a journalism venture fund,
investing in promising investigations at their early stages to give them a chance in the
increasingly competitive news marketplace; as a documentary production house,
producing investigations for television and radio; and as a publicity firm, maximizing
the impact of the best investigations from the journalism community by promoting them
to decision-makers, citizen groups and our journalism peers. Together, these activities
equip citizens with the information they need to participate fully in the democratic
process and bring about needed changes in laws, regulations, and the operations of
government, corporations, and institutions. Currently, CIR is focused on three beats or
topic areas: Social and Criminal Justice, Environment, and Science and Technology.
Over the years, reporting beats have also included Health, Education, and Politics and
Money, among others. (San Francisco Chronicle, by Dan Fost, October 24, 2002)

Bb. Uto kacaeTcs BO3IEMCTBUS, KOTOPOE ATO MOTJO Obl MMETh Ha OTHOIIEHUS
Poccun u EC, To moka, BUIMMO, HE HAOpaIoCh KPUTHYECKONW MAacChl MOJIUTHYECKON
BOJIM, CIOCOOHON TOBEpHYTh EBpOCOI03 B MpaBUIILHOM HampaBieHUH. I mpumepHO
npcacTaBJA0, KaK IIPOUCXOAUT O6CY}KILCHI/IG BOIIpOCa O MPOAJICHHUH MJIN HE ITPOJJICHHUHA
TaK HA3bIBACMBbIX CaHKHHﬁ. Tak HAa3bIBACMBIX, IMIOTOMY YTO CAaHKOWKU — O3TO MCPHI,
MPUMEHSTH KOTOPbIE UMEET MPaBo TOJIbKO oaHa uHcTaHuus: Coset besonacnoctn OOH.
Bce ocranbHO€ — OTHOCTOPOHHHME PECTPUKLIMU. Tak BOT, MOCKOJIBKY Ka)KIbIA U3 TPEX
MMAKETOB 3TUX aHTUPOCCUUCKUX PECTPUKLUMN MMEET CBOW CPOK JAEUCTBHS — MOJTOJa B
KaXJO0M ciaydae, TO, KOorjga MmoAXOAUT CPOK OYCpPEAHOro MpOAJICHHUS, CTPaHbI-YJICHBI
coOuparoTcs BMECTe U HauuHaeTcsi oOcyxiaeHue. [IpeacraButenyt HEKOTOPBIX W3 HUX
TOBOPST, UTO CaHKLUMM HE padoTaoT, 3dexra OT HUX HET, MOITOMY HE IMopa JIU UX
NEePECMOTPETh: OCJIA0UTh WM TMOJHOCTbIO OTMEHHUTH? TyT K€ MOAHUMAIOT PYKH



NpEeACTAaBUTCIIN APYTIUX IOCyaAapCTB, KOTOPbLIX Bbl HC XYXKE MCHA MOXCTC Ha3BaTb, U
TOBOPAT: A4, ﬂeﬁCTBHTeHLHO, CaHKIIMK1 HC pa60Ta10T, HO 9TO JIMIIb IMOTOMY, 4YTO OHH
HEOOCTATOYHO KCCTKHC.

Bropoii HHOCTPaHHBI A3bIK (HEMELKU)
Bbuier Nel.

1.Wissenschaftler behaupten, dass sich die Okologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale Katastrophe
zu vermeiden?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Rechtssystem jedes Landes
hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schlieBt offentliches Recht und
Privatrecht ein. Das offentliche Recht muss die Beziehungen zwischen offentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Biirgern werden
vom Privatrecht geregelt. Der Eintritt in einige Museen ist frei, andere Museen
verkaufen ihren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in
den Erhalt von Sammlungen und Raumen investiert.

buser Ne2.

— Das Internet macht den Lernprozess leichter, weil es dort sehr viele Informationen
gibt, um z.B. Vortrdge vorzubereiten. Ist diese Erfindung Ihrer Ansicht nach positiv
oder gibt es auch negative Seiten? Begriinden Sie IThre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Moderne Telefongerite
ermoglichen einen einwandfreien Anschluss ans Internet praktisch in jedem Ort. Die
Anschlusskosten sind auch vollig akzeptabel geworden. Internet ist praktisch und fiir
alle sehr attraktiv, weil dort jeder fiir sich etwas Interessantes bzw. Niitzliches finden
kann. Es gibt Menschen, die Informationen brauchen und danach suchen. Es gibt
Menschen, die diese Informationen produzieren. Solche Informationen konnen
niitzlich, unniitzlich oder sogar schiadlich sein. Im Internet kdmpft man um jeden
Nutzer. Es ist fur uns wichtig, wenn wir im Internet sind, alles unter Kontrolle zu
halten.

Buaer Ne3.

— Deutschland gilt als ein Land, in dem man viel Wert auf Kultur legt. Was wissen Sie
tiber das kulturelle Leben Deutschlands?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Verschiedene Gerichtszweige
haben mehrere Instanzen, in deren Zustidndigkeitsbereich unterschiedliche Fragen
liegen. Zur Zustandigkeitsbereich von Zivilrechten gehdren verschiedene
Rechtsstreitigkeiten zwischen den Biirgern. In den Zustdndigkeitsbereich der
Verwaltungsgerichte fallen siamtliche Streitigkeiten zwischen dem Staat und deren
Biirgern. Es gibt auch Arbeitsgerichte, die die Probleme im Zusammenhang mit



Arbeitsverhéltnissen 16sen. Sozialgerichte sind fiir diverse Streitigkeiten 1m
Zusammenhang mit der Sozialversicherung zustindig.

Buier Ne4.

— Heutzutage achten viele Menschen in erster Linie auf das Aussehen. Und was denken
Sie, ist das Aussehen im 21. Jahrhundert wichtig?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Der Einfluss des Fernsehens auf
Kinder und ihre Hirntétigkeit ist nicht eindeutig. Das heilt, dieser Einfluss kann
sowohl positiv, als auch negativ sein. Hier hidngt alles in erster Linie vom Inhalt
entsprechender Fernsehsendungen ab. Fernsehprogramme konnen unerwiinschte
Verdanderungen in der Hirntitigkeit von Kindern hervorrufen. Wenn Kinder hiufig
Gewalt und Aggression sehen, wirkt sich das negativ auf das Modell ihrer
Hirntdtigkeit und ihr Erinnerungsvermdgen aus. Unanstdndige Szenen haben auch
negative Auswirkungen auf Kinder.

buier NeS.

— Fremdsprachenerwerb. Welchen Stellenwert hat er in der modernen Welt? Welche
Rolle spielt Deutsch dabei?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Beherrschung von diversen
Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des Menschen und die Bildung
vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen
entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit, das
Zielbewusstsein, die Logik usw. Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man
daran viel und systematisch arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache
selbstindig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen
Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir qualitative
Selbstbildung und Weiterbildung.

Bbuier Ne6.

1. Internet und Fernsehen spielen eine grofle Rolle im Leben jedes Menschen. Was ist
[hrer Meinung nach niitzlicher?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Auf unserem Planeten gibt es ca.
6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden
in Familien geteilt. Die grofSte unter den Sprachfamilien ist die indoeuropéische. Die
Halfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehdren.
Insgesamt gehoren zu dieser Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen,
vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und
germanische Sprachen. Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grofie und
wichtige Rolle. Sprachkenntnisse ermdglichen die Kommunikation mit anderen
Menschen und den Informationsaustausch.



buier Ne7.

— In unserem Alltag sind wir von Werbung in verschiedenen Formen umgeben. Was
meinen Sie, welche Vor- und Nachteile hat diese Erscheinung?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Ein Hobby ist eine
Beschéftigung, welcher der Mensch freiwillig, regelmidflig und gerne seine Zeit
widmet. Die Welt von menschlichen Hobbys ist unbegrenzt. Einige Menschen
sammeln bestimmte Biicher, Zeitschriften, Ansichtskarten, Briefmarken, Miinzen,
Abzeichen und andere vorstellbare und unvorstellbare Gegenstinde. Die anderen
basteln verschiedene Sachen, konstruieren diverse Objekte, erfinden neue
Mechanismen, stricken und ndhen schone Kleidungsstiicke. Ein Hobby bedeutet aber
nicht, dass man unbedingt mit materiellen Gegenstinden zu tun hat. Es gibt
Menschen, die viel und gerne lesen, musizieren, singen, wandern, angeln, Sport
treiben. Und alle diese Beschéftigungen werden auch als thre Hobbys bezeichnet.

buser Ne§.

— Junge Leute von heute. Wie sind sie? Welche Probleme und Interessen haben sie?
Kann man sagen, dass es ihnen an Orientierung, Leistung und Anpassungsfahigkeit
fehlt?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Der Mensch ernihrt sich richtig,
wenn er genug Obst und Gemiise isst, magere Fleischsorten bevorzugt, in den meisten
Féllen gekochte oder gediinstete Gerichte anstatt gerducherte bzw. gebratene wihlt,
wenig Salz und Zucker gebraucht. Um munter und gesund zu bleiben, muss man nicht
nur Sport treiben und alle oben genannten Regeln einhalten. Dariiber hinaus muss man
genug Zeit im Freien verbringen. Das heifit, man muss bei jeder Gelegenheit spazieren
gehen, zu FuB} laufen. Man muss auch nicht vergessen, alle Zimmer taglich gut zu
liiften. Dann wird die Atmosphédre im Haus oder in der Wohnung auch gesund sein.

Buier Ne9.

— Die Menschen neigen immer mehr dazu, fit zu bleiben. Glauben Sie, dass die
Bewegung ein Heilmittel ist? Was soll man Threr Meinung nach fiir das Wohlbefinden
tun?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die Gesundheit kann nicht
gekauft werden. Aus diesem Grund muss man auf eigene Gesundheit aufpassen und
sie pflegen. Wegen der Verschlechterung der gesamten 6kologischen Situation auf der
Erde durch die Weiterverschmutzung der Umwelt gibt es heutzutage viel mehr
auswartige negative Einfliisse auf die menschliche Gesundheit. Dies ruft die
Entwicklung von vielen schweren Krankheiten bei den Menschen hervor. Dazu
gehoren Stress, Krebs, Allergien und sonstige unangenehme Sachen. Verniinftige
Menschen schenken grofle Aufmerksamkeit gesunder Lebensweise. Gesunde
Lebensweise ist kein einseitiger Begriff.



Bbuier Nel(.

— Schule gestern und heute: Was hat sich im Laufe der Zeit im Bildungssystem
verandert? Welche Verdanderungen scheinen Thnen positiv, welche negativ?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Territorium von
Deutschland wurde nach dem Il. Weltkrieg gespaltet, wobei hier zwei verschiedene
Staaten (die Bundesrepublik Deutschland und die Deutsche Demokratische Republik)
entstanden. Die DDR und die BRD haben sich im Jahre 1990 wieder vereinigt und
einen einheitlichen Staat gebildet. Deutschland befindet sich im Mitteleuropa und
grenzt insgesamt an zehn verschiedene Staaten: an Tschechien, Polen, Osterreich,
Belgien, Frankreich, die Slowakei, Luxemburg, Danemark, an die Schweiz und an die
Niederlande. Natiirliche Wassergrenzen werden durch die Nordsee und durch die
Ostsee gebildet.

buaer Nell.

— Welche deutschen Feste kennen Sie? Beschreiben Sie ein traditionelles Fest, das in
Deutschland noch gefeiert wird.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedem Film liegt ein Drehbuch
zugrunde, welches genaue Texte, Szenenbeschreibungen und Anweisungen fiir
Regisseure und Kameraménner enthilt. Die Filmproduktion kostet nicht wenig Geld,
weil viele Menschen sich daran beteiligen. Das sind Regisseur und seine Assistenten,
Kameramann und seine Assistenten, Dekorateure, Filmtonmeister, Maskenbildner,
Schauspieler und andere. Die Filmkunst bietet den Menschen diverse Kenntnisse tiber
den Erdenlauf, ruft verschiedenartige menschliche Gefiihle hervor, ermoglicht den
Menschen, das Geschehen personlich mitzuerleben. Und natiirlich findet jeder Mensch
seinen Lieblingsfilm bzw. seine Lieblingsfilme.

buaer Nel2.

— Deutschland hat ein sehr entwickeltes Bildungssystem. Welche Vor- und Nachteile hat
sie Ihrer Meinung nach?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Natiirlich waren die ersten Filme
nicht so vollkommen wie sie heute sind. Das waren schwarzweifle Stummfilme. Die
ersten Farbfilme erschienen erst in einigen Jahrzehnten danach. Uber die heutige
Filmkunst kann man sagen, dass sie die ganze Welt erobert hat. Taglich werden in
unzihligen Filmtheatern der Welt Tausende von verschiedenen Filmen vorgestellt.
Durch die Filmkunst erkennt man die Welt. Es gibt viele Arten von Filmen fiir
verschiedene Zwecke — fiir Information und Ausbildung, fiir Unterhaltung und
Entspannung. Man unterscheidet Abenteuerfilme, Komddien, Krimis, Science Fiction,
Dramas, Westerns, Horrorfilme, Actionfilme, Trickfilme, Psychodramas, Reportagen,
Dokumentarfilme, Fernsehserien, Kulturfilme, Lehrfilme.

Buaer Nel3.
— Medien sind zum Teil des Lebens der Menschheit geworden. Welche Mdglichkeiten
bieten sie heute und welche konnten sie in der Zukunft er6ffnen?



2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Lesen bringt den Menschen
viel Gliick, SpaB3 und groBen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den
Biichern immer etwas schopfen konnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von
einem gewissen Nutzen. Blicher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und
stirker, sie geben Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und
leben. Jeder Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biicher iiber die
Geschichte; der andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer
etwas ganz besonderes — es konnen Marchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher,
Worterbiicher, wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher sein. Aber wir alle lesen
verschiedene Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.

buier Nel4.

— Internet und Fernsehen nehmen eine gro3e Rolle im Leben jedes Menschen. Aber was
die Biicher betrifft? Welche Rolle spielen sie im Leben eines modernen Menschen?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Biicher 6ffnen fiir uns die Tiiren
in eine bisher unbekannte geheimnisvolle Welt. Sie erzdhlen uns tiber berithmte und
bekannte Personlichkeiten und einfache Menschen, tiiber die Geschichte, iiber
Wissenschaften und Erfindungen, tiber Linder, Volker und Sitten, iber menschliche
Beziehungen, Traume, Gedanken, Gefiihle. In der Gesellschaft eines interessanten
Buches verlduft die Zeit sehr schnell, man kann stundenlang lesen und diese
vergangenen Stunden iberhaupt nicht merken. Aus den Biichern erfahren die
Menschen viel Interessantes und Neues. Dort kann man samtliche Antworten auf alle
moglichen Fragen finden.

Bbuier NelS.

— Wenn Sie Moglichkeit hitten, bei einem traditionellen deutschen Fest mitzumachen,
welches wiirden Sie dann wéhlen und warum?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Es gibt sehr viele
Fernsehsendungen, die ausschlieBlich der Unterhaltung dienen und keinen Nutzen
dem Kind und seiner Entwicklung bringen. Viele Eltern haben zu wenig Zeit fiir ihre
Kinder und sehen keine Einschrinkungen fiir ihr Fernsehschauen vor. Oft verbringen
ganz kleine Kinder sehr viel Zeit vor dem Fernsehgerit und sehen sich Sendungen an,
die sie nicht imstande zu verstehen sind. Alleine wegen der Bestrahlung und der
Belastung von Augen miisste man das Fernsehschauen fiir Kinder unter zwdlf Jahren
stark reduzieren.,

Bbuier Nel6.

— Die Familie. Warum ist es so wichtig, Zeit mit der Familie zu verbringen? Geben Sie
mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Deutsch ist die besonders
verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Europider sprechen Deutsch.
Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein und
Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und
Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere Linder auf unserer Erde, in



welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist. Deutsch klingt nicht tiberall gleich,
weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen
Regionen konnen sich sehr stark voneinander unterscheiden. Aber es gibt auch das
sogenannte  offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in
Massenmedien und im geschiftlichen Verkehr.

Bbuier Nel7.

1.Moderne Frau - wie sieht sie heute aus? Wie stehen Sie zur Geschlechtertrennung der
Berufe?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die psychologische Seite der
Freundschaft bezieht sich auf die gewisse Attraktion. Diese Attraktion bildet eine
Grundlage fiir emotionelle Beziehung zu einer anderen Person. Unter Einfiihlung
versteht man die Fahigkeit, innere Erlebnisse einer anderen Person zu verstehen. Das
heif3t, eine Person versucht, sich in die Gedanken bzw. Gefiihle der anderen Person zu
ibertragen. Die Empathie ist immer zweiseitig: einerseits bedeutet sie einen Genuss,
und andererseits fiihrt sie zu einer gewissen Erkennung.

Bbuuer Nel8.

— Familie gestern und heute. Wie haben sich die Werte der Familie verdndert? Geben
Sie mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Ein Freund wird nie liigen, er
sagt ausschlieBlich die Wahrheit. Wir héren ihm sehr aufmerksam und objektiv zu.
Wir versuchen seine Worte richtig zu verstehen und bei Lichte zu betrachten. Seine
Erfahrungen bereichern uns im emotionellen und intellektuellen Sinne. Nur uns liebe
und teure Personen konnen unsere Freunde werden. Wenn wir im Stich sind, bleiben
nur echte Freunde immer dabei. Sie unterstiitzen uns und kd@mpfen um unsere
Interessen. Freunde wihlen uns mit allen unseren Problemen.

buaer Nel9.

— Zeitmanagement. Wie planen Sie lhre Zeit und wie wichtig ist es? Geben Sie
mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Jeder Mensch machte sich
wenigstens einmal in seinem Leben Gedanken dariiber, was die Liebe ist. Im Laufe
unseres Lebens erleben wir dieses Gefiihl einmal oder mehrmals, kurz- oder
langfristig, kréftig oder oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ
genau zu bestimmen, was dieses Gefiihl bedeutet und wodurch es sich von den
anderen menschlichen Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen,
die dieses Wort fiir die Bezeichnung von solchen Gefiihlen, wie Leidenschaft,
Zartlichkeit, Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der
falschen Auffassung dieses Begriffes in der modernen Welt.



Buier Ne20.
1.Technologien. Wie beeinflusst das Internet Ihrer Meinung nach den Lernprozess und
die Leistungen im Allgemeinen? Wie hat es sich auf Ihr Studium ausgewirkt?
2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Kybernetik ist eine relativ
junge Wissenschaft. Erstmals wurde sie in 40-er Jahren des XX. Jahrhunderts erwéahnt.
Aber die theoretischen Grundlagen fiir diese Wissenschaft wurden viel frither
ausgearbeitet. Dieser Wissenschaft liegen die Erkenntnisse aus zwei anderen
Wissenschaften zugrunde. Das sind Physiologie und Mathematik. Auch wichtig fiir
die Weiterentwicklung der Kybernetik sind die Erkenntnisse aus der Elektronik und
aus dem Maschinenbau. Die Rolle der Computer in der Medizin, Wissenschaft und
Industrie ist unbestreitbar. Von Tag zu Tag werden die Anwendungsmaoglichkeiten der
Computertechnik erweitert. Und ihre Bedeutung fiir unser Leben wird immer gréBer.
bujer Ne2l.
1. ,Das wichtigste Kriterium bei der Auswahl eines Berufes ist der Verdienst®.
Stimmen Sie dieser Ansicht zu? Begriinden Sie Thre Meinung.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Wohnen in der GroBstadt
hat einige Vorziige zu bieten. Die umfangreichen Einkaufsmoglichkeiten im oft nahen
Umkreis sind fiir Grof3stadtbewohner schon eine bequeme Selbstverstandlichkeit. Hinzu
kommen die umfangreichen Anbindungen der offentlichen Verkehrsmittel. Das Linien-
Netz der Busse, Stralenbahnen und evtl. U-Bahnen ist recht dicht und flexibel
ausgebaut. Ein weiterer Vorteil fiir das Wohnen in einer GrofB3stadt ist es, dass Behorden
in GroBstiddten ansdssig sind und somit persdnlich besser erreichbar als aus Kleinstadten
oder Dorfern. In den meisten GroB3stddten oder Landeshauptstiddten sind die Hauptsitze
der jeweiligen Behorden vertreten.

Bbuier Ne22.
1. Wie konnte Threr Meinung nach die Zukunft der Arbeit aussehen? Fiihren Sie
mindestens 3 Beispiele an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen Beruf oder eine
Ausbildung wihlen ist wichtig, insbesondere am Ende der obligatorischen Schulzeit.
Diese Wahl ist aber nicht endgiiltig. Interessen und Stirken sollen mit den
Berufswiinschen abgestimmt werden, um die bestmogliche Wahl zu treffen. Familie,
Freunde und Gesellschaft konnen diese Wahl beeinflussen. Wichtig ist letztlich, sich in
einem Tatigkeitsfeld auszubilden, das den eigenen Vorstellungen entspricht. Wer die
eigenen Interessen gut kennt, wird es einfacher haben, einen passenden Beruf zu finden.
Entspricht ein gewéhlter Beruf den eigenen Interessen und Stédrken, bleiben Freude und
Motivation wiahrend der Ausbildung und danach erhalten.

Bbuier Ne23.
1. Heutzutage beginnt man den Kindern bereits mit 3-4 Jahren Fremdsprachen zu
unterrichten. Wie ist Thre Meinung iiber das Sprachenlernen im Allgemeinen sowie iiber
das frithe Fremdspachenlernen.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Berufswahlverhalten von



Frauen und Minnern hat sich wenig verdndert — das zeigt unter anderem der Blick auf
die Ausbildungsstellen. Frauen und Minner entscheiden sich nach wie vor fiir ganz
bestimmte Berufe. Heute gehen in Deutschland deutlich mehr Frauen einer
Erwerbstitigkeit nach als vor einigen Jahrzehnten. Dennoch gibt es noch immer
Branchen, in denen Frauen kaum vertreten sind. Die Ursache: Vor allem bei der Wahl
des Ausbildungsberufs folgt der Nachwuchs oft noch althergebrachten Rollenmustern.

buaer Ne24.
1. Leben in einer Grof3stadt. Erzdhlen Sie tiber die Vor- und Nachteile der Grof3stadte:
Unterhaltung, soziale und 6kologische Probleme.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Zukunft der Arbeit wird von
zwei groBBen Trends bestimmt, die die Arbeitsplitze, die Belegschaft und die Art der
Arbeit in den 2020er-Jahren verdndern. Der erste Trend ist der zunehmende Einsatz von
Technologien wie kiinstliche Intelligenz, maschinelles Lernen und Robotik am
Arbeitsplatz. Der zweite Trend ist die sich verdndernde raumliche Verteilung der
Arbeitskriafte und der Anstieg von Mitarbeitern im Homeoffice sowie von externen
Mitarbeitern. Zahlreiche Aspekte dessen, was als die Zukunft der Arbeit galt, wurden
beschleunigt und sind heute fiir viele Unternehmen zur Realitit geworden. Doch die
Verdanderungen in der Arbeitswelt waren bereits lange vor der Pandemie in vollem
Gange. In den letzten zehn Jahren stieg die Zahl der Mitarbeiter, die auerhalb des
Unternehmens arbeiten, um 91 %.

bujer Ne25s.
1. Typischer Mainnerberuf — typischer Frauenberuf? Gibt es diese Kategorien
tatsdachlich? Geben Sie mindestens 3 Argumente an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen "Kulturschock" wihrend
eines Aufenthaltes in einem anderen Land zu erleben ist nicht ungewohnlich und sogar
ein meist unvermeidlicher Anpassungsprozess, den wir durchlaufen, wenn wir in eine
fremde Kultur eintreten. Er stellt eine psychische Reaktion auf das Unbekannte dar, also
die Verarbeitung von und GewoOhnung an andersartige und uns unbekannte
Verhaltensweisen und Sitten. Nicht jeder erfahrt einen Kulturschock. Ein Kulturschock
muss nicht alle Phasen durchlaufen und es ist auch nicht vorher "abmessbar"”, wie lange
welche Phase dauert. Je nach Vorerfahrung, Einstellung, Selbstsicherheit, Wissen usw.
kann es sein, dass es liberhaupt keine Konflikte gibt, es kann aber auch sein, dass
manche Phasen stidrker, manche schwécher erlebt werden. Sich dariiber zu informieren
darf auf jeden Fall nicht bedeuten, den Kulturschock verhindern zu wollen, denn dieser
ist, wie gesagt, ein "normaler" und daher sogar wichtiger Teil des unvermeidlichen
Anpassungsprozesses.

Buser No26.
1. Kulturschock. Was verbirgt sich hinter diesem Begriff? Wie konnte man dem



entgehen? Begriinden Sie Thre Meinung.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Siétze ins Russische: Die Entscheidung, mit der
Grundschulfremdsprache bereits in der ersten Klasse zu beginnen ist richtig. Die Studien
aus den Neurowissenschaften zeigen: Kinder lernen in frithen Jahren am leichtesten. Am
Ende des zweiten Unterrichtsjahrs sind viele Kinder in der Lage, eigenstindig
Strukturen der Fremdsprache zu erkennen und zu reflektieren. Uberhaupt haben Kinder
im Vorschulalter noch ein unverkrampftes Verhdltnis zum Lernen — das sollten
verantwortungsvolle Eltern ausnutzen. Sie haben keine Angst, Fehler zu machen, sind
stolz auf alles, was sie konnen. Wenn sie dann etwas lernen, was sie spédter in der Schule
nutzen konnen, ist das ein Vorteil.

Bbuier Ne27.
1. Wissenschaftlich-technischer  Fortschritt.  Welche positive und negative
Auswirkungen des technischen Fortschrittes gibt es? Geben Sie mindestens 3
Argumente an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedes Land hat seine eigenen
Probleme. Globale Probleme betreffen jedoch die Menschen auf allen Kontinenten
gleichermallen und koénnen nur gemeinsam gelost werden. Die globale Erderwdrmung
und Verschmutzung der Meere sind nur zwei davon. Eines der grofiten Probleme der
Welt, das die Basis fiir viele weitere Probleme bildet: Die Weltbevolkerung wéchst
rapide, gleichzeitig schwinden die natiirlichen Ressourcen. Derzeit leben 7,7 Milliarden
Menschen auf unserem Planeten. Bis 2050 soll die Zahl auf 9,7 Milliarden ansteigen.
Greta Thunberg gilt als Sinnbild fiir die junge Generation, die genug davon hat, der Welt
tatenlos beim Untergang zuzusehen. Als Initiatorin der "Fridays for Future"- Bewegung
ruft die junge Klimaschutzaktivistin aus Schweden Schiiler international zum Handeln
auf.

Buser No28.

1. Welche Griinde sind fiir Massenarbeitslosigkeit als ein weltweites Problem
verantwortlich? Welche Mallnahmen konnten der entgegenwirken?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Digitalisierung ist ein fester
Bestandteil unserer heutigen Welt. Langst sind es nicht mehr nur die Jugendlichen, die
bestindig ithr Smartphone dabeihaben. Einige von uns sind von den neuen technischen
Moglichkeiten fasziniert, andere finden sie befremdlich oder gar beédngstigend. Die
Digitalisierung der Industrie und der Arbeitswelt erfordert ein Umdenken fiir viele von
uns. Finige Berufe werden durch die Automatisierung hinfdllig. Daher ist es
verstandlich, dass sie insbesondere von éalteren Menschen kritisch betrachtet wird.
Gerade die Vorstellung einer digitalisierten Medizin ist fiir einige beunruhigend.

Bbuier Ne29.
1. Probleme der modernen Welt: Krankheiten, Epidemien, Kriminalitit,
Arbeitslosigkeit. Wie glauben Sie, wie man sie 16sen kann.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die jungen Menschen leben



heute in einer Welt, die sich in einem vorher nie gekannten Tempo dndert. Die
Jugendlichen miissen sich darauf einstellen. Heute sind die Jugendlichen unabhingiger
und selbstbewusster geworden. Sie sind besser auf die Zukunft vorbereitet als friithere
Generationen. Sie genieflen heute den Vorteil einer besseren Bildung, die ithnen die
Moglichkeit gibt, den eigenen Wohlstand zu verbessern. Deshalb steht der Beruf bei den
meisten ganz oben, an der Liste der Wiinsche fiir die Zukunft. Sehr oft verbindet die
Jugend von heute ihre Berufskarriere mit solchen Bereichen wie Werbung,
Journalismus, Kulturmanagement und Kommunikationswissenschaften. Aber auch die
modernen jungen Leute haben ihre Probleme. Sie fithlen sich nicht immer gemiitlich in
der Erwachsenenwelt. Am stirksten beschéiftigen die Jungend die Probleme der
Arbeitswelt.

Bbuier Ne30.

1. Was denken Sie liber moderne Medizin? Und was halten Sie von alternativen
Heilverfahren? Begriinden Sie Thre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Bildung ist ein elementares
Biirger- und Menschenrecht. Es schafft die Grundlage fiir die Wahrnehmung von
Grundrechten, wie die Meinungs-, Informations- und Berufsfreiheit sowie die
Mitwirkung in einem demokratischen Gemeinwesen. Ziel der Bildung ist die
Entwicklung der Personlichkeit und der Miindigkeit, das heif3t des selbstbestimmten und
-verantworteten Urteilens und Handelns. Das deutsche Bildungswesen ist durch eine
grofle Vielfalt gekennzeichnet. Sie ist zum einen der Kulturhoheit der Bundeslidnder
geschuldet; zum anderen ist sie eine Reaktion auf die vielfdltigen Anforderungen an
Bildung in den unterschiedlichen Lebensphasen. Bildungsangebote reichen von der
friihen Kindheit bis ins hohe Lebensalter. Sie umfassen allgemeine, berufliche und
akademische Angebote.

HranbsaHCKU# S3BIK
buaer Nel.

1. Gli scienziati affermano che I'ecologia del nostro pianeta si sta deteriorando ogni anno.
Cosa pensi che le persone dovrebbero fare ogni giorno per evitare questa catastrofe
globale?

2. Traduci le seguentifrasi in russo: Si senti un rumore della macchina. Non era un
camion americano, era un camion civile, piccolo e sgangherato; c'erano sopra la rete di
un letto, un materasso, un como, altri mobili. C'era anche un giovanotto che salto giu.
Aveva uno zaino in spalla e un fazzoletto rosso al collo. Mara rimase a guardarlo. Lo
vide parlare col conducente. Poi il camion parti. Il giovanotto si guardo intorno, chiese
qualche cosa a una bimbetta, e questa gli rispose indicando proprio in direzione della
loro casa.

Bbuaer Ne2.



1. Internet semplifica il processo di apprendimento perché ci sono molte informazioni di
cui hai bisogno per preparare le lezioni, ad esempio. Secondo te questa invenzione ¢
positiva o ci sono anche lati negativi? Motiva la tua opinione.
2.Traduci le seguentifrasi in russo: Cipollino era figlio di Cipollone ed aveva sette
fratelli: Cipolletto, Cipollotto, Cipolluccia e cosi di seguito, tutti nomi adatti ad una
onorata famiglia di cipolle. Gente perbene, bisogna dirlo subito, perd piuttosto
sfortunata. Cosa volete, quando si nasce cipolle, le lagrime sono di casa. Cipollone ed i
suoi figli abitavano in una baracca di legno. Cipollone, 1 suoi figli ed i suoi parenti
furono fatti uscire dalle baracche, allineati contro i muri e spruzzati per bene dalla testa
ai piedi, tanto che Cipollino si prese un raffreddore.
Ad un tratto si senti suonare una tromba e arrivo il Governatore in persona, con tutti i
Limoni e i Limoncini del seguito.

buier Ne3.
1. Le feste italiane i le tradizionu popolari.
2.Traduci le seguenti frasi in russo: Caro Delio, Ho saputo che vai a scuola, che sei
alto ben un metro e otto centimetri e che pesi diciotto chili. Cosi penso che tu sei gia
molto grande e che tra poco tempo mi scriverai delle lettere. In attesa di cio, puoi gia
oggi fare scrivere alla mamma, sotto la tua dettatura, delle lettere. Cosi mi dirai se a
scuola ti piacciono gli altri bambini e cosa impari ¢ come ti piace giocare. So che
costruisci aeroplani e treni e partecipi attivamente all'industrializzazione del paese, ma
poi questi aeroplani volano davvero e questi treni corrono?

buser Ne4,
1. La cucina italiana.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Poi mi devi scrivere qualche cosa di Giuliano,
che te ne pare? Ti aiuta nei tuoi lavori? E anch'egli un costruttore, oppure & ancora
troppo piccolo? Insomma io voglio sapere un mucchio di cose e poiché tu sei cosi
grande, e, mi hanno detto, anche un po' chiacchierino, cosi sono sicuro che mi scriverai,
con la mano della mamma, per adesso, una lettera lunga lunga, con tutte queste notizie e
altre ancora. E 10 ti daro notizie di una rosa che ho piantato e di una lucertola che voglio
educare. Bacia Giuliano per conto mio e anche la mamma e tutti quanti di casa e la
mamma bacera te a sua volta per conto mio.
Ho pensato che tu forse non conosci le lucertole: si tratta di una specie di coccodrilli che
rimangono sempre piccini.

buier NeS.
1. Come sapete, oggi molte persone prestano attenzione principalmente all'aspetto. E
cosa ne pensi, l'aspetto ¢ importante nel 21secolo?
2. Traduci le seguentifrasi in russo: Appena scendeva la notte, molti ora, furtivi tra i
campi, venivano a parlare con i Cervi, a chiedere come ci si doveva organizzare per la
lotta contro i nazifascisti. In tutta la zona si sapeva che i Cervi erano sempre stati
antifascisti, ci si ricordava dei coraggiosi atteggiamenti di Alcide e dei suoi figli contro



coloro che da oltre venti anni opprimevano il popolo italiano. Nessuna meraviglia
quindi, se ora chi voleva ribellarsi al giogo nazifascista, cercava l'aiuto ed il consiglio
dei Cervi.

buser Neé6.
1. Qual ¢ il posto delle lingue straniere nel mondo moderno?
2. Traduci le seguentifrasi in russo: Per combattere perd contro nemici tanto armati e
feroci come i nazifascisti occorreva che i patriotti fossero uniti e bene organizzati:
Alcide ed i suoi figli furono allora molto attivi in quest'opera, anzi, pensando che Aldo
con 1 suoi partigiani, cosi in pochi e senza appoggi, non avrebbero potuto resistere a
lungo, decisero di mandarlo a chiamare percheé si mettesse in contatto con tutta
I'organizzazione che stava sorgendo nella zona.
Aldo alla sua volta avrebbe insegnato agli altri le esperienze di guerra partigiana fatte sul
monte Ventasso. Percio Agostino, il quinto figlio di Alcide, ebbe l'incarico di andare nel
Campestrino a richiamare Aldo.

buser Ne7.

1. Moda e stili italiani.

2.Traduci le seguentifrasi in russo: La prima volta che vidi I'Agnese, o quella che nel
mio libro porta il nome di Agnese, vivevo davvero in un brutto momento. Ero in un
paese della Bassal, sola col mio bambino. Mio marito I'avevano preso le S.S.2 a
Belluno, non ne sapevo piu niente, ogni ora che passava lo vedevo torturato e fucilato,
un corpo anonimo che non avrei trovato mai piu, neppure per seppellirlo. Nel villaggio
mi credevano una sfollata della citta, con la casa distrutta da un bombardamento: a causa
dell'arresto di mio marito avevo perso i contatti coi compagni, non potevo parlare con
nessuno dei miei veri dolori. Venne 1'Agnese un giorno che stavo giu nel greto del fiume
a guardar giocare il bambino con la sabbia e intanto pensavo che forse sarei stata sempre
cosi, da sola a guardarlo giocare, e poi studiare e poi crescere e diventare uomo senza il
babbo. L'Agnese mi arrivo vicino con i suoi brutti piedi scalzi nelle ciabatte.

buster Ne§.

1. In cinema italiano.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Questa fu la prima volta. La seconda eravamo piu
contenti. Mio marito s'era salvato la pelle saltando da una finestra alta: le S.S. ci avevano
fatto una colica di fegato che un partigiano, un comandante, gli fosse scappato, gli
avesse tolto il piacere di fucilarlo. Noi stavamo in brigata, armati e sicuri: nelle ore di
0zio i partigiani tagliavano i pennacchi delle canne, facevano le scope per il mio bimbo.
Uno gli costrui anche un carrettino. Quando arrivo 1'Agnese per rimanere con noi, € ci
riconoscemmo ¢ parlammo insieme perché era un giorno calmo, non crediate che ci si
dicesse frasi eroiche. Nessuno nella guerra partigiana diceva mai frasi eroiche, neppure
quando stava per morire. Tutt'al piu gridava: «Viva i partigiani» o cantava «Bandiera
rossa» € questo € gia molto per uno che sta per morire. Ma spesso cadeva in silenzio, col



rumore dei mitra che spengono tutte le parole.

buier Ne9.

1. 1l ruolo dello hobby nella vita di ogni persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Italiani! L'era dei missili atomici e dei satelliti
artificiali ci impone una scelta senza rinvii: o un meraviglioso avvenire di opere di pace,
o la piu spaventosa delle guerre distruggitrici. Noi, uomini, donne e giovani di ogni ceto
sociale, di ogni partito, di ogni orientamento religioso e filosofico, riuniti a Firenze, alla
Conferenza Nazionale per la Pace, respingiamo ogni misura che tenda a trasformare la
nostra terra in un deposito di missili e di armi atomiche devastatrici che attirerebbero sul
nostro Paese, senza alcuna necessita per la difesa nazionale, lo sterminio e ta morte.

Bbuier Nel(.

1. Il ruolo del trasporto nella vita di una persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Noi chiediamo trattative tra le nazioni perché
siano posti al servizio dell'umanita le possenti forze della scienza e della tecnica, oggi
confinate e soffocate al servizio della guerra. Alle nuove generazioni, ai lavoratori delle
fabbriche e dei campi, alle madri e alle spose, ai credenti pensosi della loro stessa eredita
spirituale, a tutti gli uomini di scienza e di cultura, a tutti coloro che vogliono lavorare
per la pace e la collaborazione tecnica e intellettuale, questo nostro appello si rivolge
perche tutti uniti, al di sopra di ogni divergenza di pensiero e di ogni movimento
politico, lottino per la pace e la distensione, per la fine della paura, per il trionfo della
vita, perch¢ dalla prossima consultazione elettorale esca un Parlamento di pace.

buaer Nell.

1. Lo sport in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Bisogna vedere cosa fanno a quei poveri ragazzi
se riescono a prenderli. A Piscina ne hanno impiccati due con una corda piu lunga del
solito. Quei poveretti prima di morire hanno scavato con i piedi una buca di mezzo
metro. Neanche dopo morti li hanno lasciati in pace, al loro petto hanno attaccato un
cartello con scritto: «Sono un traditore della patria». E ci sputavano sopra. E a Boves,
quanti ne hanno impiccati! Quante case hanno bruciato! Gli uomini, in piedi nel
corridoio, guardavano, allungando il collo verso la porta e ascoltavano la donna.
Temevano arrivasse la ronda.

busaer Nel2.
1. 1. ll ruolo di Internet nella vita umana.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: — Certo,— disse ancora la donna,— in montagna
sono come formiche, anche in pianura, anche in citta. Sono da tutte le parti, ormai. Un
bel giorno scenderanno dai monti e allora vedremo i fascisti cosa sapranno" fare. Spero
di essere ancora viva per levarmi questa soddisfazione: di vederli scappare. Il treno si
fermo stridendo.



— Cosa c'¢? — chiese la donna.

— Siamo fuori stazione, perche fermano? L'uomo che aveva tenuto accesa la
conversazione s'era alzato e guardava fuori dal finestrino: pareva attendesse qualcuno. Si
sentiron nell'altra vettura voci agitate che si avvicinavano. Sulla soglia apparve il
berretto nero di un milite. L'vomo gli ando incontro, gli mostrd una tessera. Ne
entrarono altri, si avvicinarono alla donna: uno l'afferrd per un braccio e la fece alzare di
peso.

Bbuier Nel3.

1. Le persone nei camici bianchi.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Das Lesen bringt den Menschen viel Gliick,
Spass und grossen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den Biichern immer
etwas schopfen konnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von einem gewissen
Nutzen. Biicher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und stérker, sie geben
Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und leben. Jeder
Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biicher liber die Geschichte; der
andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer etwas ganz
besonderes — es konnen Mirchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher, Worterbiicher,
wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher etc. sein. Aber wir alle lesen verschiedene
Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.

buaer Nel4.
1. Russia e Mosca.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Figlio di un ricco mercante di Assisi, nel 1206
rinunzia a ogni bene terreno e inizia la vita di predicazione. Ama e serve i poveri e i
malati, da consigli a re e papi, ascolta e capisce il canto degli uccelli, sposa la poverta,
parla ai fiori, al sole, all'acqua, al fuoco, alle stelle, al vento, agli animali, all'amore e alla
morte, costruisce conventi e chiese, fa conoscere la parola di Dio a tutta la terra.

bujer Nels.
1. Flora e fauna d'ltalia.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Ancora oggi in Umbria si sente la sua presenza
nei suoi luoghi piu belli: Perugia, Gubbio, Todi, Spello, Spoleto, Foligno, il monte della
Verna. E insieme poeta, uomo e santo. Si racconta che quando nasce, un volo di uccelli
gira sul tetto della sua casa; e quando il Santo muore, al tramonto di una serena e
tranquilla giornata di ottobre, gli uccelli, amici della luce, volano intorno alla finestra
della povera e nuda stanza.
Questo leggiamo intorno alle sue ultime ore in questa terra: malato e quasi cieco, si fa
mettere nudo sulla nuda terra; alza la faccia al cielo, prega a lungo e canta; chiama tutti i
suoi frati e 11 invita ad essere felici nella poverta e nell'amore di Dio.

Bbuaer Nelé6.



1. Ecologia d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Il 6 maggio di ogni anno, le Guardie svizzere che
entrano a far parte del Corpo pontificio recitano il giuramento solenne che le lega
fedelmente alla Chiesa. Chiamate per nome, si fanno avanti al centro del cortile di San
Damaso, posano la mano sinistra sulla bandiera della Guardia, alzano la destra al cielo
con le tre dita aperte, quale simbolo della Trinita, e pronunciano le parole di rito. La
Guardia svizzera pontificia nasce ufficialmente nel 1506, quando un gruppo di
centocinquanta svizzeri, al comando del capitano Kaspar von Silenen, passando per
Porta del Popolo, entra in Vaticano, dove viene benedetto da Papa Giulio II.

buaer Nel7.

1. Il turismo in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Da allora, la Guardia ha subito profondi
mutamenti, dovuti soprattutto allo scioglimento da parte di Papa Paolo VI, nel 1970,
della Guardia Nobile pontificia e della Guardia Palatina d'onore. La mancanza di queste
ultime ha fatto si che l'intero servizio di guardia sia affidato alla Guardia svizzera. La
giornata delle Guardie ¢ impegnata, oltre che a montare la guardia in Vaticano e a
seguire il Papa nelle sue funzioni e nelle celebrazioni liturgiche, a una serie di ispezioni,
marce ed esercizi di tiro.

buaer Nel8.

1. Le condizioni climatiche dell'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cio che piu incuriosisce delle Guardie svizzere €
la loro uniforme. Anche questa, come tutti gli altri elementi che contraddistinguono il
Corpo, ha subito profondi mutamenti nel tempo: sappiamo, infatti, che le prime guardie
erano vestite secondo i comuni usi del loro tempo e che solo con il Rinascimento i loro
costumi cominciarono ad assumere la foggia e i colori che ancora oggi li caratterizzano.
L'uniforme che noi conosciamo risponde ai tradizionali colori dei Medici (blu, rosso e
giallo).

buaer Nel9.

1. | parchi nazionali e regionali d'ltalia.

2. 2. Traduci le seguenti frasi in russo: Praktisch jeder Mensch machte sich wenigstens
einmal in seinem Leben Gedanken dariiber, was die Liebe ist. Im Laufe unseres Lebens
erleben wir dieses Gefiihl einmal oder mehrmals, kurz- oder langfristig, kriftig oder
oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ genau zu bestimmen, was
dieses Gefiihl bedeutet und wodurch es sich von den anderen menschlichen
Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen, die dieses Wort fiir die
Bezeichnung von solchen Gefiihlen, wie Leidenschaft, Sexualtrieb, Zértlichkeit,
Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der falschen Auffassung
dieses Begriffes in der modernen Welt.



buaer Ne20.

1. La mia citta natale.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia la stampa quotidiana ha una diffusione
fra le piu basse, in confronto agli altri paesi europei. Nel 1981, per una popolazione di
56 milioni di abitanti si vendevano giornalmente 5.456.914 copie di giornali, cio¢ 97
copie per ogni 1.000 abitanti. Una cifra molto bassa in paragone ad altri paesi. Le copie
diffuse per 1.000 abitanti sono 569 in Giappone, 527 in Svezia, 423 nella Repubblica
Federale Tedesca, 410 in Gran Bretagna, 282 negli Stati Uniti, 241 in Canada e 205 in
Francia. Anche se negli ultimi tempi in Italia la diffusione della stampa quotidiana ¢
aumentata, rimane sempre il fatto di una perdurante scarsa lettura di giornali.

Bbuier Ne21.

1. Il ruolo della religione nella vita degli italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Uno dei principi basilari del linguaggio dei
giornali ¢ la brevita: le costruzioni sintetiche caratterizzano non solo 1 titoli, ma anche
gli articoli. L esigenza giornalistica di avere piu informazione in meno spazio coporta
frequenti costruzioni ellittiche, cio¢ dalla frase si eliminano le preposizioni e gli articoli
o 1 verbi. In questo ultimo caso si parla di stile nominale, perché prevale il sostantivo a
scapito della forma verbale. La sintassi quindi deve rispondere alle esigenze di brevita e
rapidita.

Bbuier Ne22.

1. L'artre musicale d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Tutti o quasi tutti i maschi italiani hanno per il
pallone una vera e propria passione. Cominciano da piccolissimi a giocare con il papa,
poi con gli amici. I piu bravi e impegnati si allenano dai 12 anni, giocano nella squadra
della scuola o del paese, sognano di diventare grandi campioni come Antognoni, Rossi,
Maradona, Baggio. Tutti fanno il tifo per la squadra della propria citta, anche se ¢ una
squadra di serie C, cio¢ di seconda o di terza serie. Inoltre, Tifano poi anche per una
delle grandi squadre di serie A. Alcune squadre di calcio italiane sono famose anche
all'estero, ad esempio: il Milan, la Juventus, I'Inter, il Napoli, la Roma.

buaer Ne23.

1. L'arte della pittura d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Chi gioca al Totocalcio pud vincere moltissimi
milioni. Purtroppo, nel calcio ci sono anche aspetti negativi: a volte i tifosi aggrediscono
gli avversari: accadono brutti fatti di violenza collettiva. | calciatori e i dirigenti delle
squadre non sono sempre onesti e corretti. Spesso si parla di “partite comprate”o di
“partite vendute”. Spesso si parla anche di giocatori puniti perché prendono droghe o
farmaci stimolanti proibiti. Cosi, il calcio non ¢ sempre un bel gioco.

Bbuaer Ne24.



1. La sanita d'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Pisano, passa i primi venticinque anni della sua
vita tra Pisa e Firenze, studiando medicina e scienze. E molto felice di essere chiamato
ad insegnare nell'universita di Padova, dove vive 1 migliori anni della sua vita e i1 piu
ricchi di frutti. Comincia cosi il tempo delle sue scoperte ed invenzioni. Ha molti
nemici, perché i suoi argomenti vanno contro il pensiero scientifico del tempo legato alla
filosofia di Aristotele, e giunge ad essere condannato alla prigione. Nella cella di lavoro,
insieme ad un uomo che lo aiuta, costruisce strumenti scientifici e macchinari; ma i suoi
studi piu importanti sono quelli sul cielo, sulle luna, visti attraverso il telescopio.

Bbuser No25.
1. La storia dello Stato italiano.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cristoforo Colombo, il piu grande navigatore del
passato, nacque a Genova nel 1451. Da giovane aveva sentito dire che la Terra era
rotonda. Ne era tanto convinto che penso di girare il globo via mare, perdo non verso
I'Oriente, come Marco Polo aveva fatto due secoli prima via terra, ma attraverso
I'Atlantico verso 1'Occidente. Per realizzare il suo progetto, Colombo cerco aiuto presso
la Corte portoghese, ma invano. Passo allora in Spagna i cui sovrani gli affidarono tre
caravelle con un equipaggio di circa cento uomini.

Bbuier Ne26.

1. Ordinamento politico dell'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nelle universita italiane le lezioni cominciano
alle nove. lo in genere sono puntuale, ma ogni tanto ci sono dei problemi di traffico e
allora arrivo con dieci o quindici minuti di ritardo, ma non di piu. Ogni lezione dura
quarantacinque minuti e fra una lezione e ’altra ¢’¢ un intervallo di quindici minuti, che
si chiama “quarto d’ora accademico”. Durante il cosiddetto quarto d’ora accademico 1
professori e gli studenti si trasferiscono da un’aula all’altra, e se fanno in tempo bevono
anche un caffé, o mangiano un panino. Anch’io, se ho fame, posso comprare qualcosa da
mangiare, durante 1’intervallo; altrimenti scambio due chiacchiere coi miei compagni di
corso, oppure metto in ordine i miei appunti. Le lezioni continuano fino alle tredici,
dopodiché¢ si interrompono per due ore per permettere ai professori e agli studenti di
andare a pranzo.

buaer Ne27.

1. L'istruzione dell'ltaliani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia l'istruzione inferiore, obbligatoria e
gratuita, viene impartita agli allievi per otto anni, dal sesto al quattordicesimo anno di
eta. E ripartita in cinque anni di scuola elementare e tre di scuola media inferiore.
Ciascuno dei due corsi termina con un esame di licenza. Questa istituzione inferiore
viene chiamata anche la scuola dell'obbligo. In seguito lo studente puo frequentare una
scuola media superiore della durata di cinque anni: I'esame di licenza superiore, previsto



per 1'ultimo anno, ¢ chiamato esame di maturita. L'istruzione media superiore offre gia
la prima possibilita di specializzazione. Lo studente puo scegliere fra tre tipi di liceo
(classico, scientifico e linguistico) e vari istituti tecnici, magistrali, professionali e
artistici.

Bbuser Ne28.

1. Mass-Media italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Dante Alighieri, il sommo poeta, ¢ il padre della
lingua italiana. Nacque nell'anno 1265 nella bella citta di Firenze in una famiglia
guelfa*®. Passo 1 primi anni della sua giovinezza nello studio della poesia, della lingua,
della filosofia, della fisica e di tutte le scienze del suo tempo. Fu anche allievo di
Brunetto Latini. Nel 1274 Dante incontra Beatrice. Cantera il suo amone nelle Rime* e
nella Vita nuova. Dante prese parte alla vita politica della sua citta e nel 1300 divenne

priore di Firenze. L'anno successivo ando come ambasciatore della sua citta presso Papa
Bonifacio VIII.

Buuer Ne29.

1. La cultura dell'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: I1 melodramma (o opera lirica) ¢ il genere
dominante nella vita musicale italiana del XVIII e del XIX secolo. Giuseppe Verdi ¢ il
piu grande maestro del melodramma e forse il musicista italiano piu famoso. Verdi
nacque in un piccolo paese della provincia di Parma nel 1813 da una famiglia di
condizioni economiche assai modeste. Dimostrdo molto presto di avere passione e talento
per la musica. A dodici anni suonava l'organo nella chiesa del suo paese e cosi si pagava
la scuola. Studio per due anni a Milano, ando a viverci nel 1838 perché aveva deciso di
fare il compositore di opere liriche. La prima opera che ebbe grande successo fu il
“Nabucco”, nel 1842.

Buser Ne30.

1. L'insegnante non ¢ la professione ma anche la vocazione.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nacque nel Casentino, a Caprese nel 1474, e,
ancora bambino, mostro chiaramente la sua viva passione per il disegno. Ben presto
frequento la scuola di scultura nella casa di Lorenzo dei Medici, il Magnifico*. In questa
scuola pose le basi di quella sua arte, alla quale ancora oggitutto il mondo guarda con
profonda meraviglia. Morto il Magnifico, suo figlio Pietro continud a proteggere
Michelangelo, ma non era in grado di capir nel'arte e la personalita. Lo teneva presso di
sé per divertirsi, tanto da fargli fare, una volta, all'aperto, in una giornata freddissima una
statua di neve, la quale, meravigliosa com'era, andd perduta dopo poche ore.
Michelangelo, stanco di questa vita, ando a Bologna.

Bonpocsl Mo Teopuu MeKIYHAPOAHBIX OTHOLICHUH.
Bbaok 1. Teopusi MesKIyHAPOIHBIX OTHOLIECHUH



Xapakrep 3aK0OHOB B c(hepe MeKTYHAPOAHBIX OTHOLIICHUM.

[IpoOnemMa 3aKOHOB MEXIYHAapOJIHBIX OTHOWEHUWH B wmeaoMm. [Ipodiema
UCTOPUYECKOIO0 MaTepuagu3Ma M €€ OTPAKEHHE Ha 3aKOHAX MEXIAYHAPOIHBIX
OTHOLICHUU. MI3MEHEHUsI B METOJOJIOTMU U3YUYEHUS MEKIYHAPOIHBIX MPOLIECCOB MOCIIE
pacnaga CCCP. I[IpobGnemMa nopsigka U xaoca B TEOPUH MEKIYHAPOJHBIX OTHOILIECHUU.
[Tpo6iieMa Hay4HOTO «CKEMTHUIIM3Ma» B BOIIPOCE 3aKOHOB MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUM
B COBPEMEHHOM HayKe.

Conep:kaHue 3aKOHOMEPHOCTEH MEKIYHAPOIHbIX OTHOIICHUIA.

XK.-b. Hropozens u ero kiaccu@ukanus 3aKOHOMEPHOCTEH MEXTyHapOIHbBIX
otHouieHui. 1. JltoOoe oOIecTBO U, CleI0BATENbHO, JII0OAs MOJUTUYECKAs €IMHMIIA
cTpeMmsTcss K  TexHudeckoil — addextuBHOocTH. 2.  Jlioboe  TeXHUYECKOE
YCOBEpIICHCTBOBAHUE TOJUYUHAETCS IOCTOSSHHOM U BceoOUlel 3aKOHOMEPHOCTH
pacnpocTtpaHeHus. 3. [UJ1aBHBIM TOPMO30M PpACIPOCTPAHEHUS] TEXHUKU SIBISETCS
CYIIECTBOBaHHE B OOIIECTBE IETOCTHOM cUCTEeMBbI IleHHOcTel. 4. HeobxoauMo ymeThb
oOHapyKUBaTh 3aKOHOMEPHOCTh KOHBEPCHUH, T.€. YCJIOBHS, MPU KOTOPBIX COLUAIBHBIE
OOIIHOCTU MEPEeXOAAT OT OJHOW CHCTEMBI IIEHHOCTEW K Apyroil, u T.A. [ath oOuryto
XapaKTEPUCTHUKY €ro KiIacCUu(UKaIuu.

YHuBepcaJbHbIe 3aKOHOMEPHOCTH MEKAYHAPOAHBIX OTHOLLICHH M.

VYHuBepcagbHble — OOIIME 3aKOHOMEPHOCTU MEXAYHApPOJHBIX OTHOIIEHUH. MX
XapaKTEPUCTHKA C y4eToM ocoOeHHocTed perumoHa (JlatmHckas Amepuka, CeBepHas
Awmepuka, EBpomeiickuii peruoH, bBiIMKHEBOCTOYHBII pPErMoH W T.A.). Poib
UCTOPUYECKON pPETPOCHEKTUBBI OOLIUX 3aKOHOMEPHOCTEW Pa3BUTHS MEXKITyHApOIHbIX
oTHoleHU#. Brnusaue daktopa riodanu3anuy Ha pa3BUTHE OONIUX 3aKOHOMEPHOCTEM
MEKTyHApOIHBIX OTHOLLICHUM.

Tpagumuu: MeXAYHApPOAHbIE OTHOLIEHHWS B  HMCTOPUM  COLMAJIBHO-
noJuTu4eckoii mpicau B TMO.

IlepBble TEOpMM MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHWM AHTHUYHOIO MHpa. Teopun
Huxkono Makuasemnu, Tomaca ['060ca Kapna ¢on KnayseBuiia kak mpeacTaBUTeNe
KJIACCUYECKOM €BPONENCKON IIKOIbI TEOPUHM MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHNN. DPAHITUCKO
ne Buropua, I'yro I'poumii, MMmmanynna KanTa MBICIATENM IIKOJBI CTOMKOB. X
B3MJISIZIBI HA TEOPUIO MeXayHapoaHbix oTHomeHuil. K. Mapkc, @. Ourenbc, B. Jlennn —
WX BJIMSHHE HA PA3BUTHE TEOPUH MEKITYHAPOIAHBIX OTHOLICHUH.

JInOepanbHo-uaeanucruyeckas napagurma 8 TMO.

JInbepanbHBI WACAIM3M B TEOPUM MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIeHUH. Kirouesbie
MOHATHUSL JIMOepabHO-UAcanucTHUecKo mnapaaurMel. B. Bunbcon, bpuan Kemor,
Jlxummu Kaprep — nubepaibHbIil Haeaan3M Mo-aMepPUKAHCKH.

MMapagurma nmoaurnyeckoro peaausma B TMO.

[TonsiTue momutuyeckoro peanusma. OOIMe KIIOYEBBIE MOJIOKEHUS, KOTOPHIE
ABJISIIOTCSL  XAapaKTEPHBIMU JI1 TApPaJUrMbl MOJUTHUYECKOTO peanu3Ma. (OCHOBHBIC
MpeICTaBUTENHN, pa3padbaThIBaBIIKE MAPATUTMY MOJIUTUYECKOTO peaanu3ma.

Mapkcucrcko-jaennnckas napaaurma 8 TMO.



MapKCcHUCTCKO-TIEHUHCKAs TEOPUSI MEXAYHAPOAHBIX OTHOIIeHHH. Crienuduueckuii
XapakTep MAapKCUCTCKO-JICHUHCKOW TIApaJurMbl W €€ BIMSAHHE HAa XapakTep
MEXKIyHAPOJAHBIX OTHOIIEHUH B XX Beke. OCHOBHBIE MOCTYJNAThl «KAHOHUYECKOTO)
MapKCcu3Ma B  MAapKCUCTCKO-JICHWHCKOM TapagurMe TEOpPUM  MEXITYHAPOIHBIX
OTHOUIEHH.

IHapagurma neopeanusma B8 TMO.

OO0mass xapakTepuCTHKa IIKOJIBI HEOpEadn3Ma B COBPEMEHHOW HAayKe O TEOpUU
MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUNA. (OCHOBHBIE TMPEICTABUTENN WIKOJbl HEOpeann3Ma.
OcHOBHBIE MTOCTYJIaThl TEOPUU HEOPEATU3MA.

IHapagurma neosnnodepaausma B TMO.

OO0miast xapakTepuCTHKa IIKOJIBI HEOpeadnu3Ma B COBPEMEHHOW HayKe O TEOpUU
MEXIyHapOAHbIX OTHOIIEHUH. OCHOBHBIE NPEJICTAaBUTENIN IIKOJBl HEOJuOepanusma.
OCHOBHBIE NOCTYJIaThl TEOPUHU HEOTHOEpaTU3MA.

Mexaynapoanas nojaurikonomus B TMO.

MexayHaponHas NOJUTIKOHOMHMSI M HEOMApKCU3M B COBPEMEHHOM TEOPHUH
MEKIyHAPOJHBIX OTHOWEHWH. (OCHOBHBIE ITO3HMIMU NapaguIrMbl MEXIyHAPOIHOU
MTOJIUTIKOHOMHH.

IHapaaurma Heomapkcusma B TMO.

OO0mast XxapakTepuCTUKa IKOJIbl HEOMapKCU3Ma B COBPEMEHHOW HayKe O TEOPUU
MEKIyHAPOJHBIX OTHOWICHWM. OCHOBHBIE NPEACTABUTENIA IIKOJbI HEOMapKCH3MA.
OCHOBHBIE ITOCTYJIATBI TEOPUU HEOMAPKCU3MA.

OCo0eHHOCTH M OCHOBHBbIC HAIPaBJICHHMS CHCTEMHOI0 IOAXO0AAa B aHAJIM3e
MEKAYHAPOAHBIX OTHOLLICHHI.

[IpoGnema wmexmayHapomHOW cucTeMbl. McTOpHUsi CTaHOBIIGHHUS CHCTEMHOTO
NOAX0Ja B TEOPUM MEXKIYHApPOAHBIX OTHOUIEHUH. (OCHOBHBIE IPEACTaBUTEIN
CUCTEMHOT'O MOAX0/a B TEOPUH MEXIYHApOAHBIX OTHOIIEHUH. OO1Ias XxapakTepucTHKa
uX pador.

THnbI U CTPYKTYPBI MEKAYHAPOAHBIX CHCTEM.

Teopust BAMsHUS TJIOOATBHBIX MPOIECCOB Ha MEXIyHapoJHyk cucremy .
bpaitapa u M.P. JIxxanunu. Teopusi cymecTBOBaHUS PETMOHAIBHBIX MOJACUCTEM. Bubl
MEXIYHAPOJHBIX CUCTEM (OTKPHBITAs], 3aKPhITAsl, XAOTUYHAsI, aBTOHOMHAs U Jp.)

CymiHOCT M PpoOJb TOCYAAPCTBA KAK YYACTHMKA MEXKAYHAPOAHBIX
OTHOIIIEHUIA.

l'ocymapcTtBO  Kak  MEXAYHAPOAHBIMAKTOP B  CHUCTEME  MEXIYHApOIHBIX
oTHOIIEHUH. @DYHKIIMM U HCTOpUYECKHE (QOpMBI TrocyaapcTBa (MCTOpUYECKast
petpocnektrBa). [IoHATHE COBPEMEHHOIO rOCy1apCTBa, HAMOHAIBHON UAEHTUYHOCTH.
['ocymapcTBO M MPOTHUBOPEUUsT MEXIY 3alllUTON IMpaB CBOUX IPaKIaH U COONIOACHUS
MEKIyHapOIHBIX JOTOBOPEHHOCTEN.

HerocynapcrBeHHble Y4ACTHUKH MEKAYHAPOAHBIX OTHOLLICHH M.

MexnpaButenbcTBeHHbIE opranuzanuu (MIIO). UWx ponsr u  xapaktep
NEATEIbBHOCTH,  BO3MOXKHOCTH  BJIMSHUA  HAa  MEXIYHApOIHBIE  IPOLECCHI.
MexayHapoHble HenpaBUTelbCcTBeHHbIE opranu3auuu (MHIIO). Ux Buabl, xapakrep



JEATEIbHOCTH. DBrusHME TpaHCHAIMOHAJIBHBIX KOPIIOpalUs Ha MEXIYHApOIHbIE
MOJUTUYECKUE TIpollecChl. Pa3nnuHble OONIECTBEHHBbIE CHJIBI M WX BIUSHUE Ha
MEXKTYHAPOIHBIE MPOLIECCHI.

baok 2. UcTopust Me;KIYHAPOIHBIX OTHOLICHUH

Oco0ennocTu Me:xAyHApPOAHbIX OTHOIeHu#H /IpeBHero Ermnra B mepuon
THKCOCCKOI0 BJIaJAbI4eCTBA.

3aBoeBanue [ mkcocamu Huknero Erunra. Y craHOBIEHHE TUKCOCCKON JUHACTHH.
Hauano ocBoGomutenbHoi BoMHBL. JlestenbHocTh Cukunenpsl III. Iloxom Boiick
Kamoca npotuB rukcocoB. OKOHYATENbHOE WM3THAHUE TMKCOCOB Boickamu fxmoca I.
BbIxoJ1 eruneTcKux BOMCK Ha BOCTOUHOE modepekbe Cpeiu3eMHOT0 MOPSI.

®opMHUpOBaHHE KOHUENIHUU IOCTPOCHUS MEKIYHAPOAHBIX OTHOLICHHUH
erHIeTCKUX Hapeil Ha OCHOBe aHaM3a Te/Ib-AMapHCKOr0 apxXuBa.

O6mas xapaktepuctuka Temnb-AmapHckoro apxuBa. OCHOBHBIE CBEICHUS O
JUIUIOMAaTHYECKUX ~ TpUeMax M XapakTepe  MEXKIYHAPOJIHBIX  OTHOIICHUU
JPEBHEETUIIETCKUX MPABUTENEN CO CBOMMM coceasMu. Mupnsiid norosop Pamceca Il ¢
Xarrycunu III kak oOpaser ApeBHEUIINX MEXTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB.

Me:xxkayHnapoanbie oTHomieHus {pesneit Meconoramuu B IIporonucbmMeHHbI
U PanHequHACTHYECKHUI IEPUOABI.

XPpOHOJIOTMYECKUE pAMKH. BO3ZHMKHOBEHHE TOPOAOB-TOCY1apcTB Meconotamuu B
HkHeM TedeHun Turpa u  EBdpara. Xapakrtep B3aMMOOTHOIICHUNH MEXITY
IIyMEPCKUMH ropoaaMu-rocyaapctsamu. Bo3nnkHoBenue napcrsa Lllymepa u Akkana.
Buemnsia nonutuka Caprona J{peBHero.

MexayHapoaHbie oTHOmIeHUs: U aunsiomatust B nepuop Il nunactum Ypa u
CrapoBaBWIOHCKUII IEPUO.

HamectBue Kytues. Ycranosnenue npasnenus Il nuractuu Ypa. YcranosieHue
MEXIYHApOJHBIX KOHTAKTOB B TIEPUOJ MpaABJICHUS XamMMypanu. 3aKOHbl Laps
XaMMypanu U WX BJIMSHUE HA CTAHOBJIECHHE BABWJIOHCKOTO TOCYyAapCTBa U XapakTep
MEXIYHAPOIHBIX OTHOILLICHUH.

MexayHapoanbie oTHomIeHUs1 B CpeHeBaABUIIOHCKUI IEPHOI.

Mexaynaponnas oocraHoBka Ha bmmkaem Boctoke k cepeaune Il TeicsueneTus
1o H.3. KpynHeiimme rocyaapctBa pernoHa B ykazanuslid nepuo] (Eruner, Bapunonus,
Mutannu, Xerrckoe napcto). OOmas xapakTepucTUKa MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHHI
peruoHa.

I'pexo-Ilepcuackue BOMHBI.

[IpuunHbl Tpeko-nepcuackux BoWH. [lepuoansanms. XapakTepucTUKa OCHOBHBIX
sranoB BOWHBL. [lopaxenue llepcunckorn ummnepun. M3meHeHHs B MEXIyHapOAHOM
MOPSIJIKE MTOCTIE OKOHYAHUS IPEKO-TIEPCUJICKHAX BOVH.

OcHoBHbIC HaNIpaBJIeHUs BHelIHeH noauTuku HoBoaccupuiickou aepkaBbl.

BHemHAs mosmTHMKa Laped B HOBOACCUPUMCKHN TIiepuoh. [ ocyaapCTBEHHBIE
JIOTOBOPBI, JMHACTUYECKHE Opaku, 3all0KHUYECTBO, IMPEAOCTaBICHUE YOEXKUIIA,



MEPEroBOPbHl M TMOCOJILCTBA KaK HOBbIE (POPMBI MOCTPOCHUSI MEKIOCYJapCTBEHHOTO
OOIICHHUS.

HMHcTuTyT Nocoibekoi cayx0bl B /Ipesnein Mnaum.

HcTtopuueckne MCTOYHUKHU IO UCTOPUU U TEOPUU MEKITYHAPOJIHBIX OTHOIIECHUM
HpeBneit Muaun. Aprxamacrpa, Kak OCHOBHOM MCTOYHHMK MO TEOPUH MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIIICHUHN WHANMCKUX MpaBUTENEH. XapaKTepUCTUKA HHCTUTYTA MOCOJIBbCKON CITY>KOBI
Hpesuent Maaum no cBeneHnsam u3 ApTxamacTpsl.

Mexaynapoaubie orHomeHnus Jpesueit Muauu B I ThIC. 10 H.3. — I THIC. H.3.

MexnayHaponnsle oTHomeHus B JlpeBHel MHAaum B mepHoa CylIECTBOBaHUS
rocygapctBa  Maranxu. Iloxon — Anekcangpa  Makenonckoro B MHawro.
OcBoboutenbHass OopbOa Yanaparyntel. MexayHapoJHble OTHOLICHUS WHIWUU B
MEepUOJ MPABJICHUS AILIOKH U €T0 MOCJIEA0BaTENCH.

MexayHapoaHbie OTHOLIeHHUs ApeBHero Kuras.

[TosiBeHne NepBBIX rOCYNApCTB B AOJIMHE peK XyaHxd U SAHu3bel. O60co01eHHoe
pPa3BUTHE KWUTANCKOW UHUBWUJIM3ALUM W €Tr0 BJIUSIHUE HA CHCTEMY MHUPOBO33PCHUS
KUTalickux mpaButesiel. @eHoMeH pa3ipoOJICHHOCTH TOCYJapCTB B NEPUOA ApEeBHEU
ucropun Knrast u xapakrep B3aUMOOTHOIIEHUA MEXY TOCYIapCTBAMM.

Benukasi rpeuyeckas KOJIOHM3auMsi W €€ BJHSIHME HAa pa3BUTHE
MEKIAYHAPOJAHBIX CBSI3€H.

[TonsiTHe, XPOHOJIOTHMYECKHE PAMKH, OCHOBHBIE TMPUYUHBI W HAIMPABJICHUS
Benukoil rpedeckorM  KOJIOHM3allMU. XapakTep B3aMMOOTHOLIEHUW TI'PEUYECKUX
KOJIOHUCTOB M MECTHOTO HaceneHusa. CBA3U TpeuecKuX KOJOHUN (amoukuii) c
MeTpononusiMu. OCHOBHbIE UTOTH BeNnkoil rpeyeckoil KOJIOHW3allMU U UX BIUSHUE Ha
JAHAMUKY Pa3BUTHS MEKIYHAPOIHBIX OTHOLIECHUHN B IPEBHOCTH.

MeskayHapoaHble OTHOLICHHUS BO BpeMsl IPEKO-TePCHACKUX BOIH.

[IpynyuHbl 1 TIEpHOAM3ALINS TPEKO-TIEPCUACKUX BOWH. Llenn m OCHOBHBIEC 3aja4n
KOH(DJIMKTYIOIKUX U HEUTpaIbHBIX CTOPOH. MOHMIICKOE BOCCTaHUE U €ro MOCIEICTBUS.
Bboprba 3a BBIOOp cTpareruu BeneHusi BOMHBI B Ilemomonecckom coro3e u Adunax.
HamectBusa Jdapus I u Kcepkca B I'penuto. [To6east rpexoB npu Mapadone, Canamune,
[lnmaressx W uxX MeXAyHapoAHBIM pe3oHaHc. Co3panue [[emocckol CUMMaxuu,
npotuBopeurs Mexay Apunamu u Cnaptoid. I3MeHeHus: xapakrepa rpeKo-nepCcucKux
BOWH Ha WX 3aBepmiaronieM starne. KanueB mup. OCHOBHBIE UTOTH U 3HAYEHUE T'PEKO-
IIEPCUJICKUX BOMH.

BHeminsas mnoauTtuka AQUHCKOro padoBialeIb4eCKOr0 TrocyJapcTBa B
cepeause V B. 10 H.3. A(MHBI U MX COKO3HUKH 110 apxe.

[Tpuunnsl Bo3BbImIeHUs AduH. O6pasoBanue | AduHCKOTO MOpPCKOTO COMO3A.
[Tomutuka AduH MO OTHOIICHHWIO K COIO3HWUKAM. BHemmHss monuTtuka AQuH TpH
[lepukiie: ocCHOBHBIE 11€NIH, HAMpaBieHus, UToru. [IpoTuBoCcTOsIHNE MeXTy AduHamu u
[IeronoHECCKUM COI030M.

MeskayHapoAHble OTHOLIEHUS M JUILJIOMATUS HAKAHYHe U BO Bpems Bropoii
Ilynnuyeckoi BOHBI.



Pum u Kapdaren nakanyne Bropoii [Tynnueckoit Boiinbl. [Tonutruka bapnakumios
B Wcnanun. 3aBoeBanue Pumom Capaunuum, Kopcukm u Iuzanenuuckoi [Mammum.
Kapgarenckas u puMmckast AUIIOMAaTHS HaKaHyHE HOBOTO BOOPYXEHHOTO KOHQIIMKTA.
[Tpuunnasl 1 noBox Bropoii Ilynuueckoid BoiiHbl. WTanpsHckuil moxon ['anHuOana.
[IprunHbl Heynad Puma Ha HaYaibHOM 3Tame BOMHBI M HMX BHEIIHENOJUTHYECKHE
nocyencTus. M3MeHeHUs: BOGHHOM M MEXAYHAapOJHOM OOCTaHOBKM B MOJb3y Puma.
Kanutynsauus Kapdarena u e€ MexxayHapoHbIe TOCIEACTBHSL.

BHemnss moauruka u aumuiomatusi OKraBuana ABrycra.

YcranoBnenue pexuma npuHuunara. OCHOBHBIE LENW, 3aJadyd U XapakTep
BHEIIIHEN MONUTUKH PuMCKoON mmmepuu BO Bpemsi mnpabieHuss OxraBuaHa ABrycra.
Buemnsis nonuthka ABrycrta Ha BocToke: yMHPOTBOpEHHE MAajOa3WaTCKUX U
OJMMKHEBOCTOUHBIX ~IIPOBUHIMUH, KOHTUTyHpOBaHHME ocoboro craryca Erumnra,
3aKJIfoueHue mnojgHoMacutabHoro mupa c Ilapduei. Buemnss nonauruka ABrycra Ha
3anaze: B3aMMOOTHOIIEHUS C TE€PMAHCKAMM IUIEMEHAaMH, BOMHBI B Mmmpuw,
[laHOHCKOE BOCCTaHME M €r0 BIUSHAE HA BHYTPUMMIIEPCKHE MEKITHHUYECKUE
OTHOILICHMUS.

MexayHapoaHble OTHOLLICHUS B CPEAHNE BeKa.

Junnomatusa Buzantuu. I[lanckoe rocynaperso u CesimieHHas Pumckas ummepus
['epmanckoi Hanmu. Bopmckuil kOHKOpaar. KpecTtoBble MOXoAbl M NMONBITKA CO3AaHUs
Teokparnueckoro rocynapcrBa Muuokentuem IlIl. «3omotas Oymna» Kapna IV u
pasrpaHnyeHure (QyHKIMM ummepaTopa, KyppropcToB, BOJIBHBIX T'OPOJAOB U €MHUCKOIIOB.
Havano wnHaumonansHoM gumuiomatin @Opannun. OCOOEHHOCTH MEXITyHapOIHbBIX
OTHOILLIEHUH UTAIBSIHCKUX TOPOJIOB.

Pedopmauusa u ee poab B (GOpMHPOBAHMH CHCTEMbI MEKIYHAPOAHBIX
OTHOLLICHUM.

WNnen HanmoHanbHOW IEPKBM W HAIMOHAJIBHOTO TocyaapcTBa. Pedopmanms B
I'epmanuu, lBelinapuu, AHIIIMY U €€ TOCIEACTBUS JJIsI MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIICHUH.
[Tonmbitka Kapnma V' Boccozgath ummeputo. AyrcOyprckuid mup 1555 r. Bausinue
peBomonu B Hunepnmanmgax v ryreHOTCKMX BOMH BO PpaHIMM HA MEXIYyHApOIHYIO
cutyauuto B EBpome. HoBeie mnomutnueckue wuaen. Hawano ¢dopmupoBanus
MEXKIyHapOIHOro npasa. 9. Mexaynaponnas nonutuka Mcenanum B XVI Beke Menano-
MOPTYTaJIbCKUE TEPETOBOPHI O PA3rpaHUYEHUN TOPTOBO-KOJOHUAJIBHOIO MPUCYTCTBHS.
bopr6a Kapna V 3a «BcemupHyto ummnepuro». 3aBoeanre OumnunmoM Il [Topryranuu u
ee kononmii. bopwba ¢ Amnrmmeit. «HemoGemmmass Apmama» 1588 1. Heynauwm
bpaniy3ckoir mnomutukun B Mcmanwu. Ytpextckas yHus (1579 1.) m co3manme
Pecry6mmku CoeAMHEHHBIX TTPOBUHITHINA.

Becrdanbckasi cucrema MeKIYHAPOAHBIX OTHOLICHUI.

®panko-radcoyprckoe mpotuBocTosiHre. bopbba 3a kononuu. TpumnatuiaeTHssA
BoriHa 1618—-1648 rtr. Bectdansckmit mup 1648 1. Hauanmo co3manusi cucteMbl
MEXIYHAPOJHBIX OTHOUIEHUH U €€ OCHOBHBIE XapaKTepucTuku. KonoHuaabHblil GpakTop
B €BPOIIECHCKON MOJUTUKE. Pyccko-monbckas BorHa 1654—1667 rr. «BeuHblii Mup» c



[Tonwmmeit. Pyccko-Typenikas BoiiHa 1676—1681 rr. (UurupuHckue moxojibl). A30BCKHE
noxoxasl [lerpa I. Boitael 3a mcmanckoe HacnenctBo. IlIBemckuii dakTop U co3gaHue
CeBepHoro coro3a. CeBepHas BoiiHa U ydactue B Hell Poccuu. Humraackuii MUpHBIT
noropop 1721 r. boprba Anrmuu u OpaHiuu 3a MOPCKYI0 U KOJOHHAILHYIO
rereMmoHuto. IIpotuBobopctBo ABctpuu u Ilpyccun. CemunetHsis BoiiHa. BoiiHa
aHINIMICKNX KoJIoHMK B (CeBepHOM AMeEpHUKE 3a HE3aBUCUMOCTh. Bepcaibckuid
(ITapmxckuit) moroBop 1783 r. MexayHapoHbIe TTOCIEACTBUS MOOEIbI aMEepPUKAHCKON
peBomtonuu. BnusHue Benukoil ¢paHiry3ckoil peBOJIOIMKM HA BHEIIHETOIUTHYECKYIO
JIEeATENbHOCTh TocynapcTB EBponbl. EBponma B mepuoj HaAmoJEOHOBCKUX BOMH.
CknagpiBanue aHTugpaniy3ckoi koanunuu. KoHTuHeHTanbHas Onokana. Pycckas
kamnanusi HamoneoHa u ee BOGHHO-TIOUTUYECKUE UTOTU. 3arpaHUYHBIN OXO PyCCKOM
apMuMU.

Benckas cucrema MexayHapoAHBIX OTHOLLICHUI.

Benckuii Konrpecc u ero pemenus. Jumiomatudyeckas O0opb0a Ha KOHIpecce.
[lonpckut u repmanckuii Bompockl. Coszmanue ['epmanckoro corwsa. Bropon
[Mapmwxckuit mup (1815 1.). Co3zmanue HOBOrO €BPOIEWCKOrO MOpSAKa Ha OCHOBE
npuHIMna JjerutumusMa. «EBpomeiickuit koHiept». O6pazoBanue «CBSIIEHHOTO
COI032» MOHApXOB EBpOIbI Mg Mojaep aHusi CIOXKUBIIErocs OajgaHca CWI. AHIIIHS,
Poccusi, ABctpus, [lpyccust u ®pannusa (meHTapxusi) Kak rapaHThl BeHCKOU cucTeMbl
MEKTyHAPOIHBIX OTHOILICHUIA.

IIpoucxosxkaenue U cymHocTh «BocTOYHOrO BOnpoca».

BosnuknoBeHne «Boctounoro Bonpoca» Bo Bropoit nosiopuHe X VIII B. B MO kak
po0eMbl, CBsI3aHHOM ¢ ocnadiennem Ocmanckoi umnepuu. [IpodiemMa yepHOMOPCKUX
IIPOJIMBOB, BONPOCHI HAIIMOHAILHO-OCBOOOAMTENLHON OOpHOBI Hapol0B bankaHckoro
MOJIyOCTpOBa, MpoOJieMbl apabckux TeppuTopuit bnmkHero BocTtoka — cocTaBHBIC
saneMeHTbl Bocrounoro Bompoca. KpeiMckas BoitHa u e€ mocneactsus. MO mocrie
Kpbivmckoit BoiiHbl (koHen 18501860 rr.). IlonmuTuka Benukux nepxaB B «BocTouHOM
Borpoce» B XIX — Hauvame XX BB. [lopaxkenune m pacnany OcMaHCKOW HMIEPUH B
[IepBoi1 MUPOBOI1 BOMHE.

Mexaynapoanbie oTHomneHuss Ha JaabHem Bocroke B koHume XIX-Hauase
XX BB.

SAnoHo-kuTaiickas BoitHa 1894—1895 rr. u €€ MeXIyHapoJHbIE MOCIEACTBUS.
AxtuBu3anus noiutuku Poccun Ha [JanbHem Boctoke. Pyccko-kurtaiickue J1OrOBOPHI
1896 u 1898 rr. Ilpuobperenne Aurnueii, ['epmanueii, @paniueil HOBbIX OMOPHBIX 0a3
B Kurae. «Jloktpuna OTkpsIThIX ABepei» (1899 r.). ObocTpeHne poccuiicko-smoHCKUX
MPOTUBOPEUMil. AHIJIO-SIMOHCKUM coro3HbIN joroBop (1902 r1.). Pyccko-smoHckas
BOMHA. [TopTCMyTCKMII MUPHBIN JOTOBOP U €TO MOCJIEICTBHUS.

Me:kayHapoaHbie OTHOIIeHHUs HA pyOexe XIX—nHavasne XX BB.

O6pazoBanue I'epmanckoit umnepuu. Buennss nomutuka bucmapka. Coro3 Tpéx
umnepaTopoB (1873 r.). Utoru bepaunckoro konrpecca (1878 r.). ABcTpo-repMaHcKui
coto3Hbil goroBop (1879 r.) Bozo6HoBiaenue Coroza Tpéx ummeparopoB (1881 r.).
TpoiictBennbld coro3 (1882 r.). Bumbrensm II m orxon I'epmMaHuu OT MOJUTHUKHU



bucmapka. VYxyamenue otHomeHud Poccum ¢ I'epmanueit u  ABcTpo-Benrpueil.
®panko-pycckuii  coro3  (1891-1893  rr.). OOOCTpeHHME  aHTJIO-TEPMAHCKUX
npotuBopeurii. OTX0A AHIIIMM OT TOJHUTHKU «OJeCTAImeld H30AIun». J[OroBOPHI
Anarmmn ¢ @panmmeit (1904 1.) mw Poccmeit (1907 r.). OOGpa3zoBanue AHTaHTEHI.
Hapactanue xoHppoOHTamuu MeXAy Aep)KaBamMu TpPOMCTBEHHOTO COI03a M AHTAHTHI.
MexuMinepruaaucTUIeCKue MPOTUBOPEUHS] KAK OCHOBHAS NPUYMHA BO3HUKHOBECHUS
[lepBOii MUPOBOY BOWHBI.

MexayHapoaHble OTHOIIEHUsT B roawl [lepBoit MupoBoi BoiHBI. bopnba 3a
pacuIMpeHre BOCHHO-TIOJUTHYECKUX ONokoB. Berymienue B Boiny Anonun, Typumw,
Wranuu, bonrapun. Heittpanmurer CIIA B 1914—1917 rr. Berymnenne CILA B [lepByro
MHUPOBYIO BOWHY. CEKpEeTHbBIE COTJIAIEHUs CTPaH AHTAHTBI O YEPHOMOPCKHUX IIPOJIMBAX
u Koncrantunomnone (1915 r.). Cornamenue Caitke-ITuxo (1916 r.). Cornamenue o
pazzaene repMaHckux BiajaeHud Ha JlanmpHeM BocTtoke m B Oacceiine Tuxoro okeana
(1917 r.). PeBomonust B Poccuu. «/lekper o Mupe» M OTHOIIEHHE K HEMY BOIOOIIUX
nepxan. lleperoBopel CoBerckoit Poccum co ctpaHamu repmaHckoro Osoka. «14
IIYHKTOB)» IIpe3uJicHTa DBuiabcoHa — aMepHKaHCKas IIporpaMma IOCJIEBOCHHOTO
ycTporcTBa mupa. bpectckuii mup u Bbixon Coserckoit Poccum u3 IlepBoit mupoBou
BOWHBI.

CraHoBienue u  pasBurue Bepcajabcko-BalmiMHITOHCKOM  CHCTEMBI
MEKAYHAPOAHBIX OTHOIeHuH (1919 — 1929 rr.).

Co3biB  Bepcanbckoit koHdepeHuu. [IpuHIUMIBI MUPHOTO yperyJIUpPOBAHUS.
«bonbimas Tpoiikay. Mnes mexmyHapoaHoi 6e3omacHocTd U cosnanue Jluru Harwmit.
MangatHass cucrema. OOpa3oBaHHME HOBBIX HE3aBHUCHUMBIX TocyJapcTB B EBpore.
Pemenus xoudepennuu. Bepcanbckuii MupHbiii goroop. [IpoGnema patudukarum
Bepcansckoro goroBopa B CIIIA. 3akimtoueHre MUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMHU
cotozHukamu ['epmanuu. I[IpoGnema pemnaparnuii. BamuHrToOHCKass KOH(pEPEHIUS WU
BAIIIMHITOHCKKE NOTroBOphl. Panmamnbckuii goroBop. Pypckuit kpusuc. [lnan «/dayascay.
[Tonoca npuznanust CCCP. JlokapHckas koHpepeHuusa. PeiiHCKUN rapaHTHITHBIA MAKT.
«Bocrounoe JlokapHo». [Takt bpuana — Kemmora. Iman «fOnray.

Kpax Bepcajibcko-BalmiuHITOHCKON CHCTEMBbI MEKIYHAPOIHbIX OTHOLICHUIA.

Bnusgaue rpaxaaHckod BOWHBI B McnaHWuM Ha MOJUTUYECKYIO OOCTaHOBKY B
EBpone. ®opmupoBanune ocu bepaun — Pum — Toxwmo. «AHODUIIOC» ABCTpHUM.
M3onsumonuctckas mnonautuka CIIHA. MionxeHckas KoH(epeHUUs M OKKYMalus
UexocnoBakuu. AHTI0-(DpaHIly3CKHUE TapaHTUHM €BPOICUCKUM cTpaHaMm. PacropskeHue
['epmanueli aHrI0-repMaHcKoro AoroBopa 1935 r. U NoJibCKO-TepMaHCKOW JEKJIapaluu
1934 1. 3axBar Urtammeit AnbGanmm. Wtano-repmanckuii «CtambHOW makT). Kypc
['epmanuu Ha pa3Bsi3bIBaHUE BOWHBI. BO3poxkaeHNE HUeH KOJUIEKTUBHON 0€301acHOCTH.
AHT10-(DpaHKO-COBETCKME  KOHCYJIbTAIlMU. J[BOWCTBEHHOCTh TO3WIMK  AHTJIWU.
[TeperoBopsl Bunbcona — BonbpTata. MockoBckue neperoBopbl AHrimu, @paHiuu u
CCCP u wux mnposan. IlpuumHbl Heyzaum MOCKOBCKMX NEPErOBOpPOB. I'epMaHoO-
coBerckoe commkenue. «llakr MonoToBa-Pub0entpona» u ero poijib B pa3BA3bIBAaHUU
BTopoii MupoBO¥ BOMHBI.



MexayHapoaHble OTHOIICHHS B roAbl Bropoit MUpPOBOil BOIHBI.

Atnantuueckas xaptus (aBryct 1941 r.). [IleperoBopsl O BOCHHOM
coTpyaHuuecTBe Tpex ctpaH. Pacmpoctpanenue nena-nuza Ha CCCP. Bcerymienue
CIIIA Bo Btopyro mupoByto BoriHy. [eknaparus OO0bennHEHHBIX Hamid (THBaph 1942
r.). Ykpersenue corozanueckux otHomeHuid Mmexay CCCP, Benukoopuranueit u CIIA.
Buzur B.M. MonoroBa B Jlonnon u Bammurrod. CoBeTCKO-aHTJIUMUCKUANA JOTOBOP O
COI03€ B BOWHE W IOCJIEBOCHHOM COTPYJIHHUYECTBE U B3auMomnomomu (Maii 1942 r.).
CoBeTCcKO-aMEepUKAHCKOE COTJIAIlIeHHE O MPUHIUIIAX B3aMMHOM MOMOIIH B BOMHE (MIOHD
1942 r.).

[Tozummst CCCP no npobGiieme oTkpbiTUs BTOporo gponta B EBporne. [Ipunstue
BenukoOputanueit u CIIA crpareruun «HenpsambIx AeicTBuit». Buzut Y. Yepuwis B
Mockay (aBryct 1942 r.). Beicagka coro3uukoB B CeBepHoii Adpuke (Hos0pp 1942 1.).
Kondepennus Benmnkobputanuu u CILIA B Kacabnanke (ssuBapb 1943 r.) u ee perieHusl.
Otkpeitie CIIIA u BenukoOpuranueir Broporo gpponrta Bo ®@panuuu B uroHe 1944 r.
OO6cyxnenust nuaepamu «bonbl1oi TPOHKW» OCHOB MOCIEBOEHHOI'O YCTPOMCTBA MUPA U
pomu B HeM CCCP, CIIJA u BenukoOputanun. MockoBckasi KOH(epeHIIuss MUHUCTPOB
Tpex aepxkaB (okTsa0ps 1943 1.) u ee pemenus. Terepanckas koHpepeHus «boabIioit
Tpoiiku» (28 HoAOps — 1 nexabpst 1943 r.). Buszutr Y. Uepunmiga B MockBy (OKTAOph
1944 r.). Koudepenuus B JymO6apTon-Okce (aBryct-ceHtsiOpp 1944 r.). Pazpabotka
Yceraa OOH. BceryruieHne BOWCK COIO3HUMKOB Ha Tepputopuio I'epmanuun. Pacman
O510ka ¢ammcTcKux rocyaapcts. AntuHckas koHepeHnus «bonbiioi Tpoiikm» (4-11
¢deBpasis 1945 r.). OnpeneneHure NPUHIMUIOB MOJUTUKU B OTHOLIEHUM MOOEKIECHHON
['epmanuu. [lexnaparust 06 ocBoOoxknennon EBpomne. [Tonbckuit Bompoc. FOrocnasckuii
Bonpoc. [Ipeononenue pasnornacuit mo npodiaemam cozganusi OOH. Cornamenue 06
ycaoBusix BcrymieHuss CCCP B BoiiHy c¢ SAnonueit. OkoHuanue BoiHBI B EBporme.
VYcranoBnenue B I'epmanum okkynaruonHoro pexxuma. Kondepenmnss OOH B Can-
O®pannucko. [Ipunstue Yerasa OOH. Ilorcaamckas kondepenuus ramas CCCP, CIIIA u
BenukoOputanuu (17 wurona — 2 asrycra 1945 r.). llpuHATHE NONUTUYECKHX U
DKOHOMHYECKMX IPUHLHUIIOB YIIPABICHUS OKKynupoBaHHOM ['epmanuein. Co3nanue
CMU/. Pemenue mpoOsiembl penapainuid. Peimienwe Bompoca O 3amajHOM TpaHULE
[Tomeum m pazgene Bocrounoit Ilpyccun. «Ilorcaamckas aeknmapanus». Berymienue
CCCP B BoiiHy c Snonueit. llosiBneHue sipepHoro ¢aktopa B MEXKAYHAPOIHBIX
oTHoweHUsX. OkoHYaHne BTopoii MUPOBOI BOWHBI.

MekayHapo/AHbIe OTHOIIEHHUS B I'0/Ibl «X010/IHOI BOMHBD (1946-1963 rT.).

OCHOBHBIE  TEHAECHLMHM Ppa3BUTUS MHPOBOM  CUCTEMBI  MEXKIyHApOIHBIX
OTHOILIEHHI Mociie OKOHYaHus BTopoil MUpPOBOI BOMHBI. DJIE€MEHTHI COTPYAHUYECTBA U
KOH(POHTAIIMM B OTHOIICHUSX MEXIY OBIBITUMHU COIO3HUKAMH 10 aHTUTUTIECPOBCKOM
KOAJMIMU B IIE€pPBbIE MOCIEBOEHHBIE roabl. MupHoe yperynupoBanue B EBpome.
Passutue nomutrnuyeckou curyanunu B Bocrounon EBpomne u ee BausHWE HA OTHOILIECHUS
Mexay CCCP u 3amagom. «/loktpuna TpymsHa» u «llnan Mapanna». ['epmanckuii
BOIIPOC B MEXYHApOJHBIX OTHOIICHMSIX, OepiAMHCKUN Kpu3uc, obpazoBanue OPI' u
I'IP. ®opmupoBanue OnokoBoii cuctembl. Coznanue CoBeTa IKOHOMHUYECKOM



B3aumonomomu. Coznanne HATO. Havano nponecca popMupoBanusi 00beAuHEHHON
EBpoml.  bepmurackuit kpuszuc 1961 roma. KyOumnckuit xpusuc 1962 r. m ero
nocsencteus. [IpodieMbl 0€30MaCHOCTH B OTHOLLIEHUSAX MEXKIY CBEPXICPKABAMHU.

Paspsika MexxAyHAPOAHOM HANPSKEHHOCTH B 1970-¢ roabl.

[IprunHBI, MCTOKM M Hayajao pa3psAaku. ['OHKa BOOPYKEHMH U JOCTHIKEHUE
ctparernyeckoro mnapurera CCCP u CIHIA. «PaBHoBecue ctpaxa». COBETCKO-
aMEpUKaHCKHE BCTPEYM Ha BbicmieM ypoBHE. CorjameHuss IO CTPaTernYecKUM
HACTyNaTelIbHBIM BOOPYKEHUSIM, ITPOTUBOPAKETHOM oOopoHe. EBpomeiickue cTpaHbl u
«paBHOBECHE CTpaxa». <«ATIAHTU3M» M «EBPONEU3M» KaK BHEIIHENOJUTHYECKAs
UJICOJIOTUsl €BpONEHCKUX cTpaH. Kpusuc naen «atimaHntuzMa». BHemHenoguthyeckas
koHuenuus u auruiomatus I, ne N'omna. Beixox @paHunu M3 BOCHHOM OpraHU3alUuU
HATO. JlokTpuHa «HaBeneHus MocTtoB» U «HoBas BocTouHas noiautuka» B. bpanara.
HoroBopel ®PI" co crpanamu Boctounoii EBponbl. CornameHue 4eTsipex JIepikKaB 1o
3anagnomy bepnuny. JloroBop 00 ocHoBax otHomieHud wexay DOPI" u T/P.
OO1ieeBponeickoe CoBEIIaHUe IO MpodiieMaM O€30MaCHOCTH M COTPYAHUYECTBA B
EBpone. 3axmtountensublii akt CoBemjanus. Ero peanuzanus u npobsiemMa «TpeTbei
Kop3uHb. [Ipobnema cokpamienust Boopykenuii B EBpone B konue 1970-x rr.

Oxonyanue xoj0aHOM BONHBI, pacnag CCCP u HoBas reomojMTH4YecKasi
curyauus B Mupe B HayaJse 90-x ronos XX Beka.

[To3uTHBHBIE IEPEMEHBI B MEXITYHAPOIHON 0OCTAHOBKE BO BTOPOU mosioBUHE 80-
x Toj1oB. CoBeTcko-amepukanckue rneperoBopsl B JKenese (1985 r.), PelikbsBuke (1986
r.), Bammunarrone (1987 r.) u 8 Mockse (1988 r.). [lognucanue qoroBopa o TUKBUAALINH
pakeT Majoi u cpenHed manbHOCTH. [loamucanue MHOTOCTOPOHHETO JI0roBOpa 00
oObruHbIX BoOpyx)eHusx B Eppome (1990 r.). Pacnan CCCP u o0pa3oBaHHE HOBBIX
HE3aBUCHUMBIX TOCYAapCTB. JleMOKpaTHYeCKHe PEBOJIIOUMM B CTpaHax BocrouHou
EBponbl. Pociyck COB u OBJI. Ycunenue ponmu HATO, ero pacumimpeHue 3a cuer
BOCTOYHOEBPONENCKUX CTPAH.

IIpumepHBIN NepevyeHb BONPOCOB

Baok 1. Teopusi Mesk1yHApPOIHBIX OTHOIIECHUH

1. Teopus MexayHApPOIHBIX OTHOIICHUN KaK OTPACh MOJUTUYECKON HAYKHU.

2. CyOBbeKTbl MUPOBOM MOJUTUKU U MEKTYHAPOIHBIX OTHOILICHHM.

3. MexayHapoaHbIe CUCTEMBI.

4. TlomuTuueckuid peaqu3M: BO3HUKHOBEHHE, OCHOBHBIE KaTErOpuu U
MIPUHITUIIHI.

5. MopabHble U TPaBOBbIE PETYJIATOPHI MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH.

6. JluGepanbHO-UACAUTUCTUUYECKUM MOIX01 K MEXKTYHAPOTHBIM OTHOIIICHUSIM.

/. MapKCUCTCKMI W  HEOMApKCUCTCKUW TMOAXOJbl K  MEXIyHapOJIHbIM
OTHOUIEHHUSIM.

8. MonepHucTtckue ¥ UTPOBBIE TMOAXOABI B TEOPUU  MEXKIyHAPOIHBIX



OTHOLIIECHUM.

9. HeopeanucTckue W HEOIUOEpATBbHBIE TMOIXOIbI B TEOPHH MEXKIYyHAPOIHBIX
OTHOUIEHHUM.

10. AnpTepHaTUBHBIE TTOIXOIBI K MEKIYHAPOHBIM OTHOIIICHUSIM.

11. HaunroHanus3M 1 HallMOHAJIbHAS JIOSUIBHOCTh B MEXKTyHAPOIHBIX OTHOILICHUSIX.

12. Teopuss  MEXIyHapOAHBIX  OTHOIICHWA B  CTPYKTypE€  COIMAIIBHO-
TYMaHUTAPHBIX HaYK.

13. MeTobl u3ydeHust MEKTyHaApOIHBIX OTHOIICHUH.

14. Buasl 1 ypOBHH MEXITyHAPOIHBIX OTHOIICHUH.

15. MO B ucTopuu colMaIbHO-TIOJIUTUYECKON HAYKH.

16. [lomuTnyeckuii uwAeanu3M B TEOPUM M TPAKTUKE MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOLICHUM.

17. HeonubGepanbHble KOHIENIIUN MEXTYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH.

18. ITocTMOEPHUCTCKHE W HEOMApKCHUCTCKHE KOHIEMIIUA MEXKITyHAPOIHBIX
OTHOUIEHHU.

19. KoHcTpyKTHBH3M.

20. MeTobI HicCIIeTOBAaHUS B MUPOBOW TTOJTUTHKE.

21. MexxayHapoIHbIE OTHOIICHHWS W MHPOBAas TOJUTHKA: WCTOPHUS Pa3BUTHSI U
COOTHOIIIEHUE MPEIMETHBIX 00JIaCTE.

22. Tpu Benukux cnopa B pazsutuu TMO.

23. [loHsiTe TpaHCHAIMOHAIHLHOTO akTopa. COBpeMEHHbIC TpaHCHAIMOHAJIbHbBIC
aKTOPBI U PECYPCHI UX BIHSHUA.

24. T'ocynapcTBa B COBPEMEHHOM MOJUTUYECKON CUCTEME MUDA.

25. MeXnpaBUTEIbCTBEHHBIE OpPTaHU3allMd B COBPEMEHHON TMOJUTUYECKOMN
CUCTEME MUpA.

26. HerocynapcTBeHHBIC aKTOPBI B COBPEMEHHOM MOJUTUYECKON CUCTEME MUDA.

27. dunocodckre UCTOKH peann3ma. Peamn3M: OCHOBHBIE TTOTOKEHHS.

28. OCHOBHBIC MTOJIOKEHUS HEOpeaIn3Ma U €T0 TPEICTaBUTEIH.

29. dmnocodckne ucTtokn wmueanusma. Maeammsm B TMO u ero OCHOBHBIE
TEUYEHUSI.

30. OcHOBHBIC HAMpaBIICHUS Pa3BUTHS HEONMHOEpaIM3Ma W TPEICTABUTEIN ITHX
HaIlpaBJICHUM.

31. Teopus mup-cuctemsl M. Banepcraiina.

32. Teopus 3aBHCHUMOCTA M TOAXOJ K aHAIU3Y MEXIYHAPOJIHBIX OTHOIICHUUN
['pammn.

33. ®emunuzm B TMO.

34. Ilonsitue reononmtuka. [loHITHITHO-KaTETOpPHANIBHBIN anmapar npeameTa.

biiok 2. Uctopusi MeK1IyHapOAHBIX OTHOILICHUI

1. Benukas rpedeckas KOJIOHM3alMs W €€ BIMSHUE Ha  Pa3BUTHE
MEKIYHAPOIHBIX CBA3CH.

2. MexayHapoIHbIE OTHOIICHHS BO BPEMsI TPEKO-TIEPCUICKUX BOWH.



3. Buemnss mnomutuka AduHCKOro paOoOBIaAeNbuYeCKOro rocyJapcrBa B
cepenuue V B. 10 H.3. AGQUHBI M KX COIO3HHUKH TI0 apXe.

4. MexayHapoaHble OTHOLIEHUS B CPEAHHUE BEKA.

5. Pedopmaiuss u ee ponb B (OPMUPOBAHUU CHUCTEMBI MEXITyHApPOIHBIX
OTHOUIEHH.

6. Bectdanbckas cucreMa MeXIyHAPOAHBIX OTHOIICHHIA.

7. KomonuanpHselii (pakTop B €BpOMEHCKON MOIUTHUKE.

8. Cesepnas BoitHa u ydactue B Hed Poccuu. Humraackuit MUpHBIH JOTOBOp
1721 1.

9. bopnba Anriuu u @paHiuy 3a MOPCKYIO U KOJIOHUAIBHYIO TET€MOHUIO.

10. Boitna anrmmiickux koyioHudt B CeBepHOM AMEpUKE 3a HE3aBUCUMOCTD.
Bepcanbsckuii (Ilapmxckuii) goroBop 1783 r. MexayHapoaHble TOCIEICTBUS MOOEIbI
aMEPUKAaHCKOW PEBOJIIOLUH.

11. Bausnue Benukoil (paHIly3cKOH pPEBOJIIOIMM HA BHEIIHENOJIUTHYECKYIO
JEeATEIbHOCTh roCcy1apcTB EBpoIbI.

12. EBpoma B meproJ HAIOJICOHOBCKUX BOWH. CKIaabpIBaHWE aHTH(PAHITY3CKOM
koanuuuu. KoHTuHeHTanbHas 0J10Kaa.

13. Benckas cucrema MexayHapoaHsix oTHomienuii.Beackuit Konrpecc u ero
pemenus. J{ummomatuueckas 6opbba Ha KoHrpecce. [lonbCkuii 1 TepMaHCKU BOIPOCHI.

14. Co3nanue I'epmanckoro corws3a. Bropoi Ilapwxkckuit mup (1815 r.).
Co3zlaHre HOBOIO €BpPOIECHCKOr0 TOpsAJKa Ha OCHOBE NPHHIMIA JIETUTUMHU3MA.
«EBpoIenckuil KOHIEPT.

15. O6pazoBanue «CBAIIEHHOTO CO03a» MOHApXOB EBpoOmbI /ISl mOAACpKaHUS
cinoxuBierocs Oamanca cui. Aunrmwms, Poccusi, Asctpus, Ilpyccuss u @Ppanmms
(meHTapxusl) Kak rapaHThl BeHCKO# CUCTEMBI MEKTyHAPOAHBIX OTHOIIICHHI.

16. IIpoucxoxaenue u cymHocTh «BoctouHoro Bompocay.

17. Ilpobnema YEPHOMOPCKUX IIPOJINBOB, BOITPOCHI HallMOHAJIBHO-
0CBOOOAMTENILHOM OOpHOBI Hapo/10B ballkaHCKOro moyiyocTpoBa, MpoOiemMbl apabCKux
TeppuTopuii bamxuero Boctoka — coctaBHbIE 31€MEHTHI BOCcTOYHOTO BOIpoca.

18. Kpeimckast BoiiHa u e€ mocieactBus. MO mocne KpbeIMCKO# BOWHBI (KOHEI]
1850-1860 rT.).

19. OGocTpeHne pocCUNCKO-SMOHCKUX MPOTHBOpEUHid. Pyccko-AmoHcKas BOWMHA.
[TopTCMyTCKMIT MUPHBINA TOTOBOP U €TI0 MOCIJIECACTBUA.

20. MexayHapoiHbie oTHOIICHHS Ha pyoeke X X—nagane XX BB.

21. O6pazoBanue ['epmanckoi umrnepuu. BuenHss nomutuka bucMmapka.

22. Coro3 Tpéx umnepatopos (1873 r.). Utoru bepnunckoro kourpecca (1878 r.).

23. OTX01 AHIIMH OT TMOJUTHKUA «OJIeCTsIend u3oasmum». JloroBopbl AHIIHMH C
@®pannwmeit (1904 r.) u Poccueii (1907 r.). O6pazoBanue AHTAHTHI.

24. MexayHapoiable oTHOIIeHHS B Toasl [lepBoit MupoBoii BoiiHbI. bopnba 3a
pacuIMpeHre BOEHHO-TIOJIMTUYECKHUX OJIOKOB.

25. Berynienne CIIA B IlepByto mMupoByio BoiHYy. CeKpeTHble COTJalieHHs
CTpaH AHTaHTBl O uYepHOMOpcKux mposuBax u KoncrantuHomone (1915 r.).



Cornamenue Caitke-ITuko (1916 r.).

26. Cornamenue o pasjene TepMaHCKUX BiageHuid Ha JlampHem BocToke u B
Oacceitne Tuxoro okeana (1917 r.).

27. «14 mnyHKTOB» TIpe3ujieHTa BuibcoHa — aMepuKaHCKas MporpaMMma
MOCJIEBOEHHOIO ycTpoiicTBa Mupa. bpectckuii Mmup u Bbixon CoBerckoilt Poccum us
[lepBOii MUPOBOY BOWHBL.

28. CranoBnenue u pa3putue Bepcanbcko-BammmHITOHCKOM — CHCTEMBI
MEXTyHApOAHBIX OTHOMICHHH (1919 — 1929 rT.).

29. Unes mexayHapoaHou 6e3omacHocTd M cosnanue Jlurm Hamuit. MangaTHas
CUCTEMA.

30. [Ipobnema patudukanuu Bepcansckoro noroBopa B CHIA. 3akitoueHue
MUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMHU COIO3HMKaMu ['epmanuu.

31. Pamannsckuii qoroBop. Pypckuit kpusuc. [1nan «/layacay.

32. JlokapHackass koH(pepeHIns. PeWHCKWil rapaHTHHHBIA TMakT. «BocTodHoe
Jlokapno». Ilakt bpuana — Keyutora. [1nan «tOnray.

33. ®opmuposanue ocu bepnun — Pum — Toxkuo.

34. MronxeHckast KoH(pepeHmuss u  okkymamus — YexocmoBakuu.  AHTIO-
(bpaHIy3cKHEe TapaHTUU eBpoleilckuM crpaHaM.Pactopkenne ['epmanueid aHrio-
repMaHckoro gorosopa 1935 r. u monbcko-repmanckou aexnapanuu 1934 r.

35. Bo3poxaenne uien KOJUIGKTUBHON 0€301acHOCTH. AHTII0-(DpaHKO- COBETCKHE
KOHCYJIbTALINH.

36. I'epmano-coBetckoe compkenne. «[lakt MonoToBa-Pu66eHnTpona» u ero posib
B pa3Bs3bIBaHUU BTOpOM MUPOBOI BOWHBI.

37. MexayHapoiHbIe OTHOIIEHUS B TOJIbI BTOpOit MUPOBOI BOWHBI.

38. dexnapammst OObenuHeHHbIX Hamui (sHBapp 1942 r1.). VYkpereHue
corozanuecknx otHomenuit mexay CCCP, BenukoOputanueit u CIIA. Kondepenius
OOH B Can-®pannucko. [Ipurarue Ycrasa OOH.

39. [Torcmamckas koudepennus riaB CCCP, CIIIA u BenmukoOpuranuu (17 wromns
— 2 aprycra 1945 r.). IlpuHsATHE NOJUTUYECKUX U HSKOHOMHUYECKUX MPHUHIIUIIOB
ynpasieHus: okkynupoBaHHOM I'epmanueit. Cozganne CMU/l. Pemenune mnpoGiemsl
penaparuu.

40. [TosBenue saepHOro (hakTopa B MEKIYHAPOIAHBIX OTHOIICHUAX. OKOHYAHHE
BTopoii MupoBO¥ BOMHBI.

41. MexayHapoaHbIe OTHOIIEHUS B TOJIbI «XOJIOAHON BOMHBD (1946-1963 rT.).

42. OCHOBHBIC TEHJICHIIMM PA3BUTHS MHPOBON CHCTEMBI MEXKTYHAPOIHBIX
OTHOILIEHHI Mociie OKOHYaHus BTopoil MUpOBOI BOMHBI. DIE€MEHTHI COTPYAHUYECTBA U
KOH(POHTAIIMN B OTHOIICHUSX MEXy OBIBITUMHU COIO3HUKAMH IO aHTUTUTIECPOBCKOM
KOAJIMILIUK B TIEPBBIE TTOCIIEBOCHHBIE TOJIBI.

43. «Jloxtpuna Tpymdna» u «Ilnan Mapiraniay.

44. 'epmaHCKU BOMPOC B MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIICHUSIX, OCPIMHCKUNA KPHU3HC,
obpazoBanue OPI" u I'JIP.

45. ®opmupoBanre OsiokoBoil cucrtembl. Co3nanue CoBera DKOHOMHYECKOU



B3aunmonomonu.Co3nanne HATO. Hauano mporecca ¢popmupoBaHus oObeIUMHEHHOM
EBponsl. bepnunckuit kpusuc 1961 roxa.

46. KyOunckuit kpusuc 1962 r. u ero nmocneactust. [IpoGiaemsr 6e30macHOCTH B
OTHOUIEHUSIX MEX]y CBEPXIEPKABAMHU.

47. Pazpsiaka MexayHapoaHOU HanpspkeHHOCTH B 1970-e ronpl.l[puunnel, ncToku
Y HA4aJIO pa3psiiKu.

48.T'onka BoopykeHHH U jgocTwkeHue crparermdeckoro mnapurera CCCP u
CIIIA. «PaBHOBecHe cTpaxay.

49. CornamieHusi 1O  CTPATETMYECKUM  HACTYMATEIbHBIM  BOOPYKEHHUSM,
MPOTUBOPAKETHOM 000poHe. EBporeiickue CTpaHbl U «paBHOBECHE CTPaXay.

50. «<ATnHaHTU3M» U «EBPOMEU3M» KaK BHEIIHETOJIUTHYECKAss HACOJIOTHUs
€BpOIENCKUX cTpaH. Kpusnc nien «atiaHTusmay.

51. Buemnenonutuueckass kouuenuus u guriomatus I, ge Tomnsa. Boeixon
@panuun n3 BoeHHou oprannzannu HATO.

52. JlokTpuHa «HaBemeHus MOCTOBY» u «HoBas BocTounas monuTtuka» B. bpannara.

53. loroBop 06 ocHoBax otHomieHu Mexay ®PI" u ['JIP. ObmeeBponeiickoe
COBEIIaHME 110 podemMam 0e30MacHOCTH U COTpyAHUYECTBa B EBporie.

54. 3axmountenbHblid akT Coemanusa. Ero peanuzauus v npobiiemMa «TpeThei
Kop3uHb. [Ipobiema cokpamienus Boopyxkenuii B EBpone B konue 1970-x rr.

95. Oxonuanue xosiogHod BoMHbI, pacnag CCCP u HoBas reonojuThyYecKas
cuTyanus B Mmupe B Hauase 90-x romoB XX Beka.

56. Ilo3uTHBHBIE TEpEMEHBI B MEXIYHAPOAHON 00CTaHOBKE BO BTOPOW MOJIOBHUHE
80-x romos.

57. CoBercko-amepukaHckue neperoBopsl B JXKenese (1985 r.), PelikpsaBuke (1986
r.), Bammnrrone (1987 r.) u B Mockse (1988 1.).

58. [loanucanue nOoroBopa o JTUKBUAAIMH PAKET MaJION U CpeIHEl NaTbHOCTH.

59. Ilognucanrie MHOTOCTOPOHHETO J0TOBOpa 00 OOBIYHBIX BOOPYKEHHUSIX B
EBpomne (1990 r.).

60. Pacnamr CCCP wu o0pa3oBaHHe€ HOBBIX HE3aBHCHMBIX TOCYIapCTB.
JleMokparnueckue peBoronuu B crpaHax Bocrounoi EBponsl. Pocniyck COB u OB/I.
Yceunenue ponn HATO, ero pacmmpenune 3a cueT BOCTOYHOEBPOIIEHCKUX CTPaH.

61. «ApabGckast BecHa» W ee TocneAcTBHs s cTpaH bmmxxero Boctoka u
CeepHoit Adpuku.

62. ®opMupoBaHue 30HBI HECTAOWJIBHOCTH HA TEPPUTOPUU TOCTCOBETCKOTO
MPOCTPAHCTBA: YKpawmHCKUN Kpusuc, Kapabaxckas Bona, mpoOsemsl [IpumnectpoBss,
["aray3un nu AGxa3uu B COBPEMEHHOM MOBECTKE MEXKITYHAPOIHBIX OTHOIIECHUH.

4.2. Kputepuu onieHUBaAHUSA

B paccmoTpeHHOM coaepKaHUM KPUTEPUEB OLICHMBAHUS OTBETOB YUYWTHIBAIWCH
TpeOOBaHMSI MPOrpaMMbl IO JAHHBIM IMPEIMETaM, YPOBEHb TEOPETUUYECKHX 3HAHUM,



HaJIMYUE OIIMOOK PA3INYIHOIO XapaKTepa.

Boicokmnii  («oTim4uHO»). OTBEeT  XapakTepusyercss IIIYOOKMMH  3HaHUAMH
TEOPETUYECKUX BOIPOCOB KypCa, CUCTEMHBIM IOAXOAOM K HX OCBEUICHUIO C y4YETOM
B3aMMOCBS3M C APYTMMH KypCaMH, YMEHHUEM IIMPOKO WILIIOCTPUPOBATH TEOPETUUYECKHUE
IIOJIOKEHUS, BBIICHATH MX NPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE, 4 TAKKE JEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
YPOBHSL KYJBTYPHl pE€YM, DPa3BUTBIMU HAaBBIKAMH M YMEHHUSMH BBIIOJHATH DPa3HbIC
pakTHYecKue 3a1anus. [lpu oTBeTe HE NOMYCKAIOTCS COEP KATENBHBIE OITUOKH.

JlocTaTouHbli («X0pom0»). MoxXeT ObITh ONpEAESICH MPU YCIOBUU JEMOHCTpALUU
CTYIEHTOM TEOPETHYECKHUX OCHOB KypCa, YMEHHH CBA3bIBATH TEOPUIO C IPAKTHUKOMH,
BBIIIOJIHATD PA3JIMYHBIE IPAKTUYECKUE 3a4aHUs, IPUBOINUTH IIPUMEPHI I10CIEN0BATEIBHOTO
Y JIOTUYHOIO U3JI0KEHUs MaTeprualla, HO IPU dTOM JOILYCKArOTCs OTEIbHbIC HETOUHOCTH U
HE3HAYUTEIIbHBIC OLIMOKU.

MuHUMAJIBHO A0CTATOYHBIH («YIO0BJETBOPHUTENbHO»). Onpenensercs Ha OCHOBE
OoOLIMX 3HAHMKM TEOPETUYECKHX MPUHIIMIIOB Kypca YMEHHI BOCCO3aBaTh TEOPETHUECKUE
MOJIOKEHUS HAa YPOBHE (DAKTOB, MOHATUHN U KaTEropuil 0€3 0CHOBATEIbHOIO UX aHAJIM3a U C
HapyLIEHUEM IOCJEI0BAaTEIbHOCTH U JIOTUKU M3JIOKEHUSI MaTepuala, JOIMyCcKa OIIMOOK B
PacKpBITHH (PAKTUYECKOTO MaTepHaIa.

Huskuii («Heya1oBJIeTBOPUTEJIbHO»). CTYIEHT BBISIBWI TMOBEPXHOCTHBIC 3HAHUSA
TEOPETHUYECKOr0 Marepuaia (IyTaHWLA HAy4YHbIX TEPMUHOB M MOHATHH, OTCYTCTBUE
YMEHUHM MPUBOJUTH MPUMEPHl WILTIOCTpAIMM, CBA3BIBaTH TEOPUIO C MpakTHKOil). B
U3JIOKCHUU Marepuanga OTMEYaeTCs HApyUIeHUE IOCIEAO0BATEILHOCTH U JIOTUKU. Ilpu
BBIMOJIHEHUU MTPAKTUUECKHUX 3aJaHUI MOTYT OBbITh CyIIE€CTBEHHbIE HETOUHOCTH U OILIMOKHU.

K norpemrHocTssM NpUHUMIIHAJBHOIO XapaKTepa cjIeAyeT OTHeCTH:

OTcyTcTBUE 3HAHUI 110 COAEPKAHUIO BOIPOCOB SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIIETa;

HecdhopMupoBaHHOCT MOHATUIHOTO almapara;

OTcyTCcTBHME yMEHUS CHCTEMAaTH3UpOBaThb NPUOOPETEHHBbIE 3HAHUSA, OTCYTCTBUE
HABBIKOB aHaJIM3a, yMEHUs1 0000111aTh U3yUYEHHBII MaTepHUall U 1eaTh BHIBObI.

Henocrarounas chopMHUpOBaHHOCTh KYJIbTYPhI PEUH.

4.3. IlepeyeHb peKOMEHAYeMOHl JUTepaTypbl MJA NOATOTOBKH K
rocyIapCcTBEHHOMY 3K3aMeHY

JIuteparypa k Kypcy «OCHOBBI IepeBOA0OBEACHUS U TEOPHUSI CIEHATBHOIO

nepeBoaa»

1. AngpocoBa M.A. Teopus u mpakTHKa TiepeBoja : y4deOHOe Tmocodue
[DnexTpoHHBIN pecypc] / M.A. AuapocoBa. — YibsiHoBck : Yiul'TY, 2013. — 153 ¢. —
Pexxum nocryna: http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf

2. bapxynmapo JI. C. SI3bik W mepeBoi: BOMPOCHI OOIIEH W YACTHOM TEOpUHU
nepeBoja [OnektpoHubii pecype] / JI.C. BbapxymapoB. — M.: MexayHapoaHbie
otHoteHus, 1975. — 240 c. — Pexxum poctyma: https://www.twirpx.com/file/3770

3. bemsaxoBa E.W. IlepeBoanM ¢ aHIIIMKWCKOTO: Marepuaibl Uisi CEMUHAPCKUX M



http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf

MPaKTUYECKUX 3aHATUM MO TEOPUHU U MPAKTUKE MepeBoja (C aHTJIMHUCKOro Ha PYCCKUM)
[DnmexTponnsiii pecypc] / E.M. benskosa. — CII6.: KAPO, 2003. — 160 ¢. — Pexum
nocryma: https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo-
-2003-.pdf

4. Myxoptos, J.C. Ilpaktuka mnepeBoja: AHIVIMACKHNA - pyCcCKWii: YueOHOe
nocoOue 1o Teopun u mpaktuke nepesona / J[.C. Myxoptos. - M.: JIUBPOKOM, 2013.
- 256 C.

5. Myxopto, [.C. Ilpaktuka mnepeBoja: aHMIMHCKUNA - pycckuit: YueOHOe
nocobue no teopun u npaktuke neperoga / J.C. MyxoprtoB. - M.: KHmkHbIH T0M
JIu6poxom, 2014. - 256 c.

6. MyxoproB, .C. IlpakTuka mnepeBoja: aHIIIMUCKUW-PYCCKUH. Y4Y. MOC. IO
TEOpUU M MpakTuke mnepeBoma wu3a.4,ucnp.u gom. / JI.C. MyxoproB. - M.: K]
JIubpokom, 2012. - 256 c.

7. CeupmupoBa, JL.K. Teopuss m mpakTuka MepeBoja B CXeMax M JHarpammax
(anrmmiickuii s1351K): Teoperuueckuii kype / JL.K. Ceupunona. - M.: Jlenang, 2015. - 168
C.

8. Ceupupona, JI.LK. Teopusa u mpakThka IepeBoda B CXEMaxX MU Jadarpammax
(anrnuiickuii s3bIK): Teopetnueckuil kype. 2-¢ uzn. / JLK. Ceupugona. - M.: Jlenann,
2015. - 168 c.

9. Uepnos, I'.B. Teopus u npaktuka cuHxpoHHoro nepesoja / I'.B. UepHos. - M.:
Jlenannm, 2016. - 208 c.

10. Yepuos, I'.B. Teopust u mpakTuka CHHXpOHHOTO mepeBoja 4-¢ uzn. / I'.B.
UYepnos. - M.: KJI JIu6poxom, 2013. - 208 c.

Jlureparypa k Kypcy «IIpakTHyeckuil Kypc aHIJIMHCKOT0SI3bIKA)
a) OCHOBHAs JTUTEpaTypa:

1. bouapoga E. 1L AHTIIMHACKUNAA3BIK TS CIICIIMAJINCTOB B
00JaCTUMEXTYHApPOIHBIXOTHOIIEHH:  yuyeOHoenmocooue / E.II. bouapoa, H.A.
Ceupuatok, O.U. Tapanenko. — Mocksa: IIpocnekt, 2018. — 160 c.

2. Kynaukuna V.B. AHTIUICKUAS3BIK 7151 MEXIyHApOAHUKOB: yueOnuk. B 2 Y. Y.
1./ N.B. Kynaukuna, JI.H. Kyossic; Mock. roc. uH-T MexxayHap. oTHoueHui (yH-1) MUJ]
Poccun, kad. anrmmiickoroszpika Ne 1. — 2-e m3z., ucnp. u gomn. — M.: MI'THUMO-
Yuusepcurert, 2015. — 330 c.

3. Kynaukuna V.B. AHrIUACKUAA3BIK 17151 MEXAyHApOAHUKOB: yueOHuk. B 2 Y. Y.
2./ N.B. Kynaukuna, JI.LH. KyOssac; Mock. roc. MH-T MEXIyHap. OTHOIICHHUH (yH-T)
MMU]I Poccun, kad. anrmuiickoros3sika Ne 1. — 2-e uzn., ucnp. u gomn. — M.: MITUMO-
YuuBepcurert, 2015. — 222 c.

4. SctpeboBa E.b. AHIIIHACKUIA3BIK 1711 MEXKTYHAPOIHUKOB: YUEOHUK ISl By30B B
neyxuactax Y. 1/ Scrpedosa E.b., Kpasuosa O.A., KpsukoB /[.A., Bnaneikuna JLI'. -
Mocksa: Acnexkr [Ipecc, 2020. — 336 c.


https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf
https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf

5. Scrpebora E.b. AHMITUHCKUNA3ZBIK IS MEXTyHAPOTHUKOB: YUYCOHUK JIJIs1 BY30B B
nByxyactsix Y. 2 / Sctpebona E.b., Kpasiosa O.A., Kpsukos J[.A., Bnagsikuna JLT'. -
Mockga: Acnekr IIpecc, 2020. — 304 c.

0) mOoTIOTHUTENBHAS JINTEpaTypa:

1. JackC. Richards, JonathanHull. New Interchange: English for International
Communication. — CambridgeUniversity Press, 2006. — 146 p.

2. Raymond Murphy. English Grammar in Use. — CambridgeUniversity Press,
2013. — 238 p.

3. IELTS: International English Language Testing System. English for International
Opportunity: Handbook. — The British Council, 2002. — 175 p.

4. Peter Viney, Karen Viney. Handshake: a Course of Communication. —
OxfordUniversity Press, 2015. — 124 p.

B) HUHTEPHET-PECYPCHI:
http://abc-english-grammar.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.alleng.ru/
http://infoenglish.info/
http://englishtips.org/
http://learnamericanenglishonline.com/
http://britishcouncil.org/learnenglish
http://www.learn-english-online.org/

©CoNoak~LNE

JlurepaTypa K Kypcy BTOPOii MHOCTPAHHBIH A3BIK (HeMEIKUil)

1 3aBbsnoBa B.M. [IpakTrueckuii Kypc HEMELKOTO si3bIKa (HaYaJlbHbIN ATam) /
3aBbsuioBa ; JI.B. Unbuna. — 7-e uzg., crep.. — M. : UePo, 2004. — 348 c.

2. TTapemckas/l.A. IlpakTrdeckasi rpaMMaTrKa HEMELIKOTO SI3bIKa, 2-€ N3AaHue. MUHCK:
Briciias mixoina,2003.

3. ITapemckas/l.A., ITapemckasC.B. Hemenkuii s361k. Unraem. [lorumaem. I'oBopum. —
Munck: Beimiimas mkomna, 2017. — 415c¢.

4. TTonioB A.A. TlpakTrueckuii Kypc HEMEIKOTO fA3bIka [ TeKCT] : i1 BTOpOro rojaa
oOyuenus / [loro A. A. ; H. JI. UBanoBa, H. C. O6HOCOB. — penpuHT. u31d.. — M. :
JIuct, 1998

5. Kamstnosa T. Deutsch. ITpakTuueckuit Kype HeMenkoro s3bika. — M., 000
«Jlom Cnassuackoit Kaurny, 2012. — 384c.

Jlurepatypa K Kypcy Teopusi MeKAYHAPOIHbIX OTHOIICHUM

OcHoBHas JuTEpaTypa


http://abc-english-grammar.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.alleng.ru/
http://infoenglish.info/
http://englishtips.org/
http://learnamericanenglishonline.com/
http://britishcouncil.org/learnenglish
http://www.learn-english-online.org/

AnekceeBa, T.A. BHemnenonutuueckuil mnpouecc. CpaBHUTEIbHBIM aHAIN3 :
yueOHoe mocobme / T.A. AnmekceeBa, A.A. Kazanmes. -M. : Acnekr Ilpecc, 2012.
(Y4eOHMK HOBOTO MOKOJICHUST).

batrok B.. MupoBas nonutrka: yaeOHUK IJIs akaJeMuuecKkoro OakairaBpuara /
B. U. Batiok — M. : U3narensctBO FOpaiirt, 2016.

byceiruna W.M. Ilomutudeckass reorpadus: DopMupoBaHHE MMOJUTHYECKOM
KapThl Mupa: yueHuk. M. : [Ipocnekr, 2011.

Buemnsisi monutuka crpan Jlatunckoit Amepuku / I'muakun A.H., Cu3zoHeHKO
AMN. (pexn.). M. : MexxnyHapoaHbie OTHOIIEHUs, 1982.

Jluriomatruyeckas cityx6a: yueoHoe mocobue ana By3oB / [E. M. AcrtaxoB [u
ap.]] ; mom pen.: A. B. TopkynoBa, A. H. IlanoBa ; MOCKOBCKMH TOC. HHT
MexayHapoaHbiX oTHomeHui (yH-T) MU Poccuu. M. : Acniekr Ilpecc, 2014.
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4.4. PekoMeHIaUMU O00y4aOIIMMCH MO0 MOArOTOBKE K TOCYIAPCTBEHHOMY
IK3aMEHY

[lonroroBka K TOCYAapCTBEHHOMY »53K3aMEHY CIIOCOOCTBYET 3aKpEIJICHHIO,
yIIyOJieHni0 M 00OOIICHWIO 3HAHWM, TMOJyYaeMbIX B IPOIEcCe OOyYCHHs, a TaKkKe
MIPUMEHEHUIO MX K PEIICHUIO MPAKTUYECKHX 3adad. ['0TOBSICh K TOCYJapCTBEHHOMY
HK3aMeHy, OO0ydaromuecs YIrIyOJsifoT, CUCTEMaTHU3UPYIOT U YHOPSJO0YMBAIOT CBOU
3HAHMUS.

B mepuon moArotoBkM K rocyAapCTBEHHOMY 3K3aMeHY OOydaroliuecss BHOBb
oOpamarorcss K  y4eOHO-METOIMYECKOMY MaTepualy M 3aKpeIUIAlOT  3HAHMSL.
[{enecooOpa3HO HUCIIOJIB30BATh MAaTEpHAIIbl JIEKUUN, YUEOHO-METOJUUECKHE MAaTEepHAIIbI
N0 JUCHMIUIMHAM  (MOAYJSIM) M  NPAKTUKAM, CIPABOYHUKH, OCHOBHYKO H
JOTIOJIHUTENBHYIO JIUTEPATYPY.

@opMynHpOBKa  BOIPOCOB  HK3aMEHAlMOHHOTO  OWjeTra  COBIAJaeT C
(GOpMYyIUPOBKOM  MEepeyHs  PEKOMEHIOBAHHBIX i1  MOJATOTOBKM  BOIIPOCOB
rOCyJJapCTBEHHOTO JK3aMEHA, JOBEICHHOIO JI0 CBEICHHMs CTYIEHTOB 3a 6 MECSLEB 10
DK3aMEHAIIMOHHOMN CECCHMU.

[IpeacraBnsieTcss KpailHE Ba)XHbIM IOCEHIEHUE OOYYAIOMIMMUCS HPOBOIUMOM
nepes  TroCyJapCTBEHHBIM — SK3aMEHOM  KOHCYJbTallMM, Ha KOTOPOW  KayK[IbIi
0OyuJaroLuiicss MOXET 3a/1aTh BO3HUKILKE BOIPOCHI.

BaxxHo, uToOBI 00yUarouuiicss TpaMOTHO paclpeienyl BpeMs, OTBEIEHHOE IS
HOJIFOTOBKU K TOCYJIapCTBEHHOMY 3K3aMeHy. B 3Toil cBsi3u 1e1eco00pa3Ho COCTaBUTH
KAJICHJApHbIA IUIaH IOATOTOBKM K TOCYJAapCTBEHHOMY »3K3aMEHy, B KOTOPOM B
ONPENEIICHHONW ITOCJIEN0BATEIBHOCTH OTPAXKAETCsl HM3Yy4YEHUE WIM IIOBTOPEHUE BCEX
DK3aMEHAMOHHBIX BOIIPOCOB.

['ocynapcTBeHHBIN 9K3aMEH MPOBOAUTCS B (DOPME YCTHOTO OTBETA HA BOMPOCHI
HK3aMEHAIlMOHHOro Oumiera. 3a OTBEAEHHOE JUIsl MOATOTOBKUA BpeMsi OOydaroIIuiics
JOJKEH c(OpMYIMPOBATh YETKUIM OTBET MO KaKI0MY Borpocy ounera. IIpu oTBere Ha
HK3aMEHE JOIMYCKAaeTCsl MHOrooOpa3ue MHEHHUH. DTO O03HA4yaeT, 4TO OOydaroluiics
BIIpaBE BHIOMPATH JIFOOYIO TOUKY 3pEHUS MO AUCKYCCUOHHOW MpobiieMe, HO C YCIOBHEM
JIOCTAaTOYHOM apryMeHTauuu cBoeil no3unuu. [IpuBercTByercs, eciu oOydaromuiics He
YHUTAET C JINCTA, & CBOOOHO M3JIaraeT MaTepual.

K BBICTYIUIEHHIO HA TOCYJapCTBEHHOM 3K3AMEHE MPEABABIAIOTCA CIIECIYIOLINE
TpeOOBaHMUS:

— OTBET JOJKEH CTPOr0 COOTBETCTBOBATH KOJMYECTBY BOIIPOCOB OMIIETA;

— OTBET J0JDKEH MOJHOCTHIO UCUEPIIBIBATH CO/IEPKAHUE BOIPOCOB OMIIETA.

OOyuatomuiicss OJDKEH OBITh TOTOB W K JOTOJHUTEIHHBIM (yTOUHSIOIINM)



BOTIPOCaM, KOTOpbIE MOTYT OBITh 3a/IaHbI B paMKax OWJieTa W CBS3aHbI, KaK MPaBUIIO, C
HETOJHBIM OTBETOM. Y TOUHSIIOIIME BOMPOCHI 33JaI0TCsl, YTOOBI JINOO KOHKPETU3UPOBATD
OTBET Ha BOMpOC Owiiera, JUOO UYTOOBI OOYYAOIIMICS TOAKPETJI T€ WM HWHBIC
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHUS HArJAIHbIMUA TTpuMepamu. [1oHbIN OTBET Ha yTOYHSIOINE
BOMPOCHI yCUITUBAET 3(PPEKT 00IIeTo OTBETA.

S. IloaroroBka, oopmMiieHHEe M 3aIUMTA BBINYCKHOM KBAaJU(PUKALMOHHON
padoThI

BoinyckHas — kBaiduKanuMoHHass —paboTa  SABISETCS  OJHUM W3 BUJOB
aTTECTAI[MOHHBIX MCIBITAHUN BBITYCKHUKOB, 3aBEPIIAIONIMX OOy4YE€HHE MO OCHOBHOM
nporpamme 1o ceuuanbHocT— 45.05.01 TlepeBon u nepeBooOBEIeHNE, CICITUATU3AIIUN
«JIuHrBrcTHYECKOE 0OECTIEUEHNE MEKIOCYIaPCTBEHHBIX OTHOIIECHUI.

BrlnonHeHne BbITyCKHOM KBaNU(UKATMOHHOW padOThl MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH
CUCTEMATHU3ALIMH, 3aKPEIUVICHHI0 M COBEPLICHCTBOBAHUIO MOJYYEHHBIX MAruCTpaHTOM
3HaHW.  BelmyckHasg — kBaiuduKauMoHHas ~— paboTa  OpeacTaBisgeT  coOOM
CaMOCTOATENbHYI0O W JIOTMYECKH 3aBEpUICHHYI0 pPabOTy, CBS3aHHYIO C PEIICHHUEM
HAYYHO-MCCIEOBATENIbCKUX 3a7ad B  OO0JIACTH  JIMHTBUCTUKH, MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIH, TEPEBOJOBEACHNUS, OOIEro W CPaBHUTEIHHOTO  SI3BIKO3HAHMS,
JMHTBUCTUYECKON KOMIIAPATUBUCTHUKH.

[Ipy BBINOJHEHUH BBIMYCKHOW KBaJM(UKALMOHHOW pPAadOTHl OO0yvarouiuecs
JOJDKHBI MIOKa3aTh CIIOCOOHOCTh M YMEHHE, ONMHUPAsCh Ha IMOJIYy4YEHHbIE YIiyOJIEHHBIE
3HaHMS, yMEHUS U CGHOPMHPOBAHHBIE OOIIEKYJbTYpHBIE U TPO(ecCHOHANbHBIC
KOMIETEHIIMHM, CaMOCTOSATEIbHO pEIlaTh Ha COBPEMEHHOM YpOBHE 3aJladl CBOEH
npo(ecCHOHANBHOM ~ E€ATENBbHOCTH, MNpO(ECCHOHANBHO  U3JaraTh  CIELUaIbHYIO
uH(pOpMaIMIO, HAYYHO apryMEHTHPOBATh U 3alUIIATh CBOIO TOUKY 3PEHHUSL.

BoinyckHast kBanu@uKalMOHHasg paboTa MNpeACTaBIsIET COOOM  IEJIOCTHOE
KOHLIENITyaJIbHOE HAYYHOE HCCIIEJOBAHUE, COJEpXkAIIee BCECTOPOHHUN KPUTHUYECKHIA
aHaJIM3 HAYYHBIX MCTOYHUKOB IO TE€ME HUCCIEIOBAHUS U CAMOCTOSATEIBLHOE pPEIICHUE
aKTyaJlbHOW HAYYHOU MpOOJIEMbI, OMUPAIOIIEECS HA COBOKYIHOCTh METOJIOJIOIMYECKUX
MPEACTAaBICHUM U METOJUYECKUX HABBIKOB B 00JaCTU M30paHHOW MpodecCHuOoHabHON
NEeSATEITbHOCTH.

BrinyckHasi kBainukanpoHHas padoTa JOJKHA ObITh aKTyalbHOM, COIEpKaTh
AJIEMEHTHl HOBM3HBI, HMETh TEOPETUYECKYI0 3HAUYUMOCTb M  MPAKTHYECKYIO
HanpaBlIeHHOCTh. PaboTa COCTOMT W3 OIJIaBIICHUS, BBEACHHUSA, HECKOJIBKHUX IJIaB,
3aKro4YeHus, oudauorpaduu, npuiokeHus. CTpykTypa paboThl MOXKET BapbUPOBATHCS
B 3aBUCHUMOCTH OT HANpaBJICHHOCTH U XapakTepa ee cojaepxkaHus. Kaxaplii us
OCHOBHBIX pa3JIeIOB CTPYKTYpPhl pabOThl HAUMHAETCSA C HOBOW cTpaHullsl. [laparpads! B
COCTaBe TJIaBbl CIEAYIOT MOJPSI U OTAENSAI0TCA APYr OT Apyra mnpobenom. Bregenue
UMEET YeTKYI CTPYKTypy. B HeM mocienoBaTeabHO OJIKHBI MOITYYUTh OTpPaKEHUE
CJICAYIOIIME BOMPOCHI: aKTyaJdbHOCTh (OOOCHOBAHUE BBIOOpPA TEMBI), OOBEKT, MPEIMET,
SA3BIKOBOM MaTepual, 1eib, 3aJaud, METOJ0JIOTMYecKass OCHOBa (BKJIIOYas METObI),



MOJIOKEHUS, BBIHOCUMBIE Ha 3alIUTy, HOBHU3HY, TEOPETUYECKYIO 3HAUYUMOCTh H
MPAKTUYECKYIO IIEHHOCTh MCCIICOBAaHUS, & TAK)KE OMUCAHUE anpoOalu U CTPYKTYpPbI
paboThl. AKTYaJIbHOCTh HAYYHOT'O MCCIIEIOBAHUS ONPEIEIAETCS HE OTCYTCTBUEM PAdOT
o JaHHOW mpobiieMe, a HEOOXOAMMOCTBIO M 3HAYUMOCTBIO HM3YUYEHHS KaKOTO-TH00
SI3BIKOBOTO SIBJICHUS ISl IMHTBUCTUYECKON HayKu. OOBEKTOM pabOTHI SBJISETCS TO, Ha
YTO HAIPABJICHO BHUMAHHE UCCIEOBATENS: SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI, KATETOPUU U JIPyTHE
s3pIKOBBIC  (pakThl. [lpegmeTomM — Te CBOWMCTBA W TpU3HAKA OOBEKTa, KOTOPHIC
nojBepraroTcss B paboTe HaydyHoMy omnucanuio. Llenb ucciienoBaHuss HOCHUT CaMbIid
oOuuit xapakrep. Ee neranuzainus ocyniecTBisieTcs B 3a/la4axX, KOTOPBIX MOXKET ObITh 5-
6. B HOBH3HE wuccienoBaHUS [IOJDKEH COJEpX aTh KpaTKOe OMHCAaHHEe TOro, 4TO B
HACTOSIIIEH paboTe BHITIOJIHEHO BIIEPBHIE.

Teopernyeckas 3HAYUMOCTh 3aKJIIOYAaeTCs B  pa3palOTKEe TEOPETHUYECKUX
MOJIOKEHUI OIpEeACICHHOT0 paszjiena sA3biko3HaHusA. [IpakTuyeckas LEHHOCTh — B
ONMHMCAHUM TMPUKIATHOTO AaCMEKTa OCYIIECTBIsSIEMOro ucciaegoBanus. OmnucaHue
anpoOanuu padoThl COAEPKUT YKa3aHUE HA UMEIOIIUECS Y HCCIEA0BATENs My OINKaIUK
WJIM BBICTYIUIEHHSI Ha KOH(EepeHUUsX M0 JaHHOU npobieme. Paznen crpykrypa paboThl
KpaTKO  MEpPEYMCIIAeT  CTPYKTYpHbIE  YacTH  MCCIENOBaHUSA €  yKa3aHUEM
Oonbnuorpauyeckoro CIucKa, a TakkKe MPUIIOKEHHUS, €CIu TakoBoe umeetcs. O0beM
BBEJICHUS CcOCTaBisieT 3-5 cTpanull. Kaxmas rinaBa qomkHa BKJIKOYATh B CBOM COCTaB HE
MeHee AByx maparpadoB. O0bem mnaparpada B cpeaHem coctaBisier 5-10 cTpanwuil.
Kax b1l maparpad momkeH 3akaHuYuBaThCs HEOOJIBIIUMHU BbIBOJAMU. OObEM riaB, Kak
npaBuiio, nponopiuoHaieH. [Ipu 3ToM TeopeTrueckas 4aCTh UCCIEAOBAHUS COCTABIISIET
npumepHo 1/3 Bceit paOoThl, a mMpakTUYecKass cOOTBETCTBeHHO — 2/3. Kaxnmas riaBa
3aKkaH4YMBaeTcs BbIBogamu (1-2 cTpaHuibl), KOTOpble O(OpMISIOTCS B  BHUIE
camocToATenbHOTO pasnena (BoiBossr). OOt 00beM BBITYCKHON KBATM(PUKAIIMOHHOM
pabotel (0e3 Oubnmuorpadvu U NPUIIOKEHUN) JOJKEH cocTaBisaTh 50-60 cTpaHuil
KOMITbIOTEpHOTO Habopa. IlepBas rinaBa uMeer, Kak MpaBUIIO, TEOPETUUECKUNA XapaKTep.
B Heli onuchIBaeTcs UCTOPHUSL BOMpPOCa, OOIIEe COCTOSTHUE HCCIIETyeMOi MpoOJeMbl B
COBPEMCHHOW JIMHTBUCTHUKE, TTPUBOIITCS Pa3IUYHBbIC TOYKH 3PEHUS TPU OMPEICTICHUH
00BEKTa U3yUYEHUs, a TAKKE CYIIECTBYIOIIME MOAXObI K ero onucanuto. Ilepsas rimasa
JIOJDKHA HOCHUTh He pedepaTUBHBIM XapakTep, a KPUTUYECKH OCBELIATh MPEIMET
UCCIICIOBaHUsI, YKa3bIiBasi HAa JOCTOMHCTBA W HEAOCTaTKU Pa3IMYHBIX Hay4YHBIX
KOHIICTIIINM, a Tak)Ke UMETh YETKHE yKa3aHWs Ha aBTOpCKHE mpeanoureHus. OCHOBHAS
4acTh paboThl (Kak MpaBWIO, BTOpask U TPEThS TJIaBbl) JOJDKHA TMPEACTABISITH COOOMH
pPa3BEpPHYTOE OMMCAHWE HAYYHOTO U MPAKTUYECKOTO HMCCIIEIOBAHUS, OCYUIECTBICHHOTO
Ha OCHOBE TEOPETUYECKOW 0asbl, M3NIOKEHHOW B TepBou TiaBe. OHa HampaBiieHa Ha
MOATBEPIKICHUE TOW TUTIOTE3bI, KOTOPAs OMKMCAaHA BO BBEACHUH, U COACPIKUT U3IIOKCHHE
pEe3yJIbTaTOB MPOBEACHHOTO HCCIEAOBaHMSA. B KaXXJ0M TiIaBe OCBEMIACTCS OTACIbHBIN
BOIIPOC HUCCIEAYEMOM TTPOOIEMBI.

B 3akioueHun colepKUTCS caMOCTOSATEIbHOE KpaTkoe 0000IIeHNE MOTyUYEeHHbIX
pEe3yJbTaTOB B BHJI€ CBA3HOIO pacckas3a. 3akKJIIOUEHHE JOJKHO YETKO IO0Ka3aTh, Kak
pear30BaHbl TIOCTABJICHHBIC 3aJlaud, a TaKXKe KaKuhe CYIIECTBYIOT MEPCHEKTUBBI



JAJIbHENIIEr0 U3y4eHusl JaHHOM NpoOsieMbl. B 3akiItoueHUM He JOJIKHO OBbITh LUTAT U
npuMepoB. B mpuioxeHnn AaroTcs TaOJUIBI, CXeMbl, TpaduKd U APyTUe MaTepHalbl,
WUIKOCTPUPYIOIIE W IOATBEPKIAIOMINE OCHOBHBIE TEOPETUYECKHUE IIOJOKEHUSA H
BbIBOABI paOoThl. [lpuiokeHne, Kak NpaBWIIO, UMEET Ha3BaHHUE, OTPAXKAIOLIEE €ro
coJiep>kaHue. PyKOBOACTBO BBIMYCKHOW KBaTM(PUKATMOHHOW pabOTON OCYIIECTBIISIETCS
npenoaaBarenieM Kadeapbl, KOTOPBIA BhIOMpAaeTCs CTYJEHTOM CaMOCTOSITENbHO WIIH
Ha3HayaeTcs 3aBefyromuM kadeapoil. PykoBoautenem B Hauane MEpBOTO Kypca
COCTaBJISIETCS 3aJJaHUE Ha BBINOJIHEHUE CTYACHTOM HAayYHO-HCCIIEI0BATENbCKON pabOThI
C YKa3aHHMEM CpPOKOB HCIIOJIHEHMS OTHENBHBIX €ro 4yacted. PykoBoauTenb NMpPOBOAMT
peryJsipHble KOHCYJIbTAl[MU: IOMOraeT Moaodparh Temy padoThl, pa3paboTaTh IUIaH,
IIpejlaracT  NEPBOHAYAIBHBIM  CHOMCOK  CIIEHMAJBbHOM  HAy4YHOM  JIMTEPATYyDBI,
KOHTPOJIUPYET XOJ BHIIIOJIHEHUS PAOOTHI.

Ha 3acenanuu xadeaps! (3a 2 Mecsila A0 3alUThl) PYKOBOAUTEIH TOKJIAAbIBAIOT O
CTENEHU TOTOBHOCTH BBIMYCKHBIX KBAIH(PUKAUUOHHBIX padoT, (HOPMYJIUPYIOT CBOU
NPEIOKEHHs IO JTOMYCKY CTYJIEHTOB K 3amuTe. Ha ocHOBaHuMM pemieHus Kadenpsl
U3/laeTcAd TMpUKa3 O JOIMYCKE BBIMTYCKHBIX KBAIM(DHUKAMOHHBIX pPabOT. BeImyckHBIE
KBAIM(PUKALMOHHBIE PAa0OThl, HE MOMABIIME B MpPHUKa3, K 3alUTEe HE JOIMYCKAIOTCS.
OkoHYaTeNnbHbIA BapUaHT pPAOOTHI MEPEIUIETAETCS CTYIAEHTOM, MOAMUCHIBAETCS M
CHAETCA PYKOBOAMTENI Ha MNPOBEpKy 3a 1 mecanm o 3anmtel. [lo pesynbratam
IPOBEPKU PYKOBOJAMTENb NHUIIET OT3bIB Ha padOTy, BBICKAa3blBas CBOE MHEHHE O
KauecTBe ee BblNoJIHEHUs. Jlanee paborta mepenaercs perieH3eHTY. PeneHsus nomkHa
UMETh OLEHOYHBI Xapakrep. B Hell OOBEKTUBHO ONMCHIBAIOTCS PE3YJIbTAThI
WCCIIEIOBAHUs, €TO aKTYaJIbHOCTh, HOBU3HA, TEOPETUUYECKAsl LIECHHOCTh U IIPaKTUYECKas
3HAYMMOCTb. PeleH3us He MOXKET CBOAMTBCA K IIPOCTOMY OIMCAHUIO CTPYKTYpPbHI U
coJiep>KaHus pabOTHI.

5.1. Kpurepuu oueHMBaHUs BBINYCKHON KBAJIM(PUKALMOHHON PadoThI

1) 060CHOBaHHOCTH BbIOOPA M AKTYaJIbHOCTh TEMbI HCCIIEOBAHUS;

2) ypOBEHb OCMBICIEHUS TEOPETUYECKUX BOMPOCOB M OOOOIICHHS COOPAHHOIO
MaTepuaia, 000CHOBAHHOCTh M YETKOCTh C(HOPMYTMPOBAHHBIX BHIBO/IOB;

3) 4eTKOCTh CTPYKTYPHI paOOTHI ¥ IOTUYHOCTH U3JIOKEHUSI MaTepUaa;

4) meTo1070THUYECKass 00OCHOBAHHOCTb UCCIICIOBAHMUS;

5) pUMEHEHNE HaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHOM AKCIIEPUMEHTAIBHO-
HCCIIEIOBATENHLCKON PabOTHI;

6) 00beM U ypOBEHb aHAJIM3a HAyUYHOU JTUTEpaTyphl 10 HCCIeayeMoi podieme;

7) B1aieHue HAyYHBIM CTHJIEM H3JI0KEHUs, opdorpaduieckas U MyHKTyallMOHHAs
I'PaMOTHOCT®;

8) cooTBeTCTBUE (DOPMBI TIPEICTABIICHUS TUILIOMHOM pabOThI BCEM TPEOOBAHUSM,
MPEABIBISIEMBIM K 0O(DOPMIICHUIO JaHHBIX padoT;

9) conmeprkaHue OT36IBOB PYKOBOAUTENS U PEIICH3EHTA,

10) kauecTBO YCTHOTO JOKJIaa;

11) rmybuHa ¥ TOYHOCTH OTBETOB Ha BOIIPOCHI, 3aMEUYaHUs U PEKOMEHJAIUU BO



BpEMs 3alUTHI pa0OTHI.

B koHIe perieH3nu npeangaraercs oomas oreHKa padboThl: «OTIMUIHO, «XOPOIIO»,
«YJOBJIETBOPUTEIBHOY.

«OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS] IPH BCECTOPOHHEM OOOCHOBAaHUM AKTYaJIbHOCTH TEMBbI
uccienoBanus. B Teopermyeckodl vacTu pabOTBl MPOBEAEH TIIYyOOKWH aHalIn3
JMHTBUCTUYECKUX, METOAOJOTHUYECKHX HCCIeNOBAaHUN M0 TpobiieMe, OCBEIIEHBI
BOIIPOCHl €€ H3yYEeHHs B HayKe, IIOJIHO M YETKO IPEICTaBICHbl OCHOBHBIE
TEOPETUYECKHE TMOHSTHS, HA OCHOBAHMM TEOPETHYECKOTO aHaiu3a c(opmyiupoBaHa
TUIIOTE3a W KOHKPETHBIE 3a/aud MCCIENOBaHUSA, MPOAEMOHCTPUPOBAHA XOpOIIas
OCBEJIOMJIEHHOCTh MAaruCTpaHTa B COBPEMEHHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX METOJUKAX,
WCIIOJB3YIOTCS PAa3JIMYHbIE METOJAbl aHajdu3a IOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB, H3JIOKEHUE
HKCIIEPUMEHTAJILHON YacTH BBITYCKHON KBAIM(PUKAIMOHHON pabOThl MILTIOCTPUPYETCS
rpadgukamu, cxemamMu TabIMUIAMA W T.JO., B 3aKIIOYEHUH CHOPMYITUPOBAHBI
pa3BEpHYTHIE CAMOCTOSITENIbHBIE BBIBOJBI, MOJTBEPXKAECHA THUIOTE3a, OIPEAEIICHbI
NEPCHEKTUBHBIE HANpPAaBICHUS pPa3BUTHA pPabOTh, padoTa HalKWCaHa HAyYHbIM
JIOTUYECKUM S3BIKOM.

«XOpOUIO»  BBICTABIISIETCS,  €CIU:  PACKPbITA  aKTyaJlbHOCTh  IPOOJIEMBI
UCCJIEIOBAHMSI, B TEOPETUUECKON YaCTHU MPEACTaBIEH 0030p OCHOBHOMW JIUTEPATYPHI IO
npoOsemMe, OMUCAaHbl TEOPETHYECKUE MOAXOJbl K €€ PEHICHUI0, CPOPMYIUPOBAHBI
TUIoTe3a W 3aJauyu uccienoBaHus. [IpencraBieHbl aJeKBaTHbIE 3aladyaM METOJIbI
UCCJICIOBaHUS, B 3aKIIOUCHUH C(HOPMYIUPOBAHBI OCHOBHBIE BBIBOJBI, paboTa
odopMIIeHa B COOTBETCTBUU C HACTOSIIIIUMH TPEOOBAHUSIMU, OJTHAKO, B PACKPBITUU TEMBI
npeo0aaeT OnucaTeIbHBIA XapaKTep, He MPEACTABICHA COOCTBEHHAS TOUKA 3PCHUSI.

«YJIOBJIETBOPUTEIIHO» BBICTABJISETCA, €CJIHM: aKTyaJlbHOCTh TEMbI PACKPHITA
MPaBUJILHO, TEOPETUYECKUM aHaau3 JaH OmucareiabHo, Oubmmorpadus orpaHuycHa,
CYXKJIEHUSI OTIUYAIOTCS CJa0oil apryMeHTalued, MPOEKT PEIICHUs IMOCTaBIECHHOM
npoOsieMbl c51ab0 pa3paboTaH, HE JETATM3UPOBAH, B 3aKIIOYEHUU MPEICTABICHBI
BBIBOABI IO TeMEe HccieqoBanus. B ciywae, ecnu Oonblas 4acTb TpeOOBaHUM,
MPEABABISIEMBIX K BBITYCKHON KBaIM(PUKALMOHHON paboTe, HE BBINOJIHEHA, padoTa HE
JIOMYCKaeTCs K 3alluTe.

[Ipy HEYIOBIETBOPUTEIHHON OLIEHKE padOTbl MAruCTPaHT MOXKET MOBTOPHO
3allMIIATh €€ MOCJe COOTBETCTBYIOIIEH TOpaOOTKU He Oojee OJHOTO pa3a M HE paHee
4yeM yepe3 roj, Ho He mo3aHee Tpex jeT. OTBEeThl MarucTpaHTa Ha BOMNPOCHI U €ro
3aKJIIOUUTENIBHOE  CIIOBO  JIOJKHBI  CBUJETEIBCTBOBAaTH O XOPOILIEM  BIIAJICHUH
TEOPETUUYECKUM MaTepuajoM, O CIIOCOOHOCTH 3alllMIIaTh CBOIO TOUYKY 3PEHHUS U BECTH
HAy4YHYIO JTUCKYCCHUIO.

Unenst ['AK mocne paccMOTpeHHS BBITYCKHBIX KBadU(UKAIIMOHHBIX padoT,
BBHIHECEHHBIX Ha 3alllUTy Ha JAHHOM 3aCEIaHuU, OOCYKIAIOT UTOTH W OIPEACISIOT
OIICHKY TI0 KaXKJI0i padoTe.

Pe3ynbrarhl 3amuThl paOOThl OLEHUBAIOTCS IO YEThIPeXOaUIbHOW CHCTEME:
«OTIMYHOY», «XOPOILIOY, «YJIOBIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEIHLHO.

Eciu I'AK onenuBaer BKP kak BBINOJHEHHYH0 HAa HU3KOM YpPOBHE U HE



nojJIexanyo a0paboTke, To Kadenpa MOXKET MPEJIOKUTH MArUCTPAHTY HOBYIO TEMY.
3ammra BKP MOXeT ObITh OTJIOXEHA M0 YBaKUTEIbHOW MPHUYMHE, MOATBEPKIECHHON
JOKYMEHTAJIBHO, HO HE M03/1Hee OKOH4YaHus padoTsl ['AK.

BKP, ormeuennsie 'AK kak ocobo comepxaTenbHbIe, Hanboyiee aKTyalbHEIE,
MOTYT HCIIOJIh30BaThCs Kadeapamu B yaeOHOM mporiecce. 3ammimenasie BKP xpansTcs
Ha Kadeape B TEUCHUE ABYX JIET, a 3aT€M IMOAJI)KAT CIIUCAHUIO B apXUB.

5.2. IlepeueHb peKOMEHIYeMOH JIUTEPATYPbI Jisi HANMCAHUS BBINYCKHOM
KBAJIM(PUKAIMOHHON padoThI
OcHoBHas quTEpaTypa
1. HoBukoB A. M. Mertopnoiniorusi HayuHoro uccienoBanust / A.M. HoBuxkos; /. A.
Hosukos — Mocksa: JIu6pokom, 2010. — 284 c.

JIOTIOTHUTEIbHAS JIUTEPATYypa

1. Bonkos [Opwmit I'puropseBnu. Kak 3ammtute nuccepranuto [Texcr]: HOBoe 0
rinaBHoM / 1O. I'. BonkoB - PoctoB-H a-Jlony: @enukc, 2012. - 121c.
2. Bonkos [Opwuit ['puropseBny. Kak HanmcaTte ¥ 3amMTuTh quccepranuto [Teker]:

yueOHoe nocobue / FO. I'. BonkoB - Mocksa: MapT, 2009. - 144c.

Ilepeyens pecypcoB cetu UHTEpHET, HEOOXOAMMBIX /I HAITUCAHUS M 3aIUThI
BKP:
1. http://www.elibrary.ru
2. http://biblioclub.ru

6. OOuuii MOpsA0K NMOAAYM ane JISIIHU

[lo pesynbraraM  3alIUTBl  BBIIYCKHOM  KBAJM(UKAIUMOHHOW  pabOThI
oOyyaromuiics MMeeT MpaBo Ha anesiuuio. OOydaroumuiicss UMeeT MpaBo MoAaTh B
aneJUBSIUOHHYI0 KOMHUCCHUIO MMCbMEHHYIO alleJUIIIUI0 O HAPYUIEHUH, 110 €70 MHEHMIO,
YCTAHOBJIICHHOM MPOLEAYpbl MPOBEAEHUS 3aIUTHl BBITYCKHOW KBalU(UKAIMOHHOU
paboThl. Anemsiuuss NOJAETCs JMYHO OOyYarolMMCs B aneUIALMOHHYI0 KOMHCCHIO B
JIeHb OOBSABIICHUS PpE3YJbTAaTOB 3alUTHl BBIMYCKHON KBAIU(PUKAIMOHHON paldOTHI.
Anenmisusi paccMaTpuBaeTcsl He mo3aHee 3 pabouux AHEH co AHS MOJaud aneuisiuu
Ha 3acelaHuy aleJUIIMUOHHONM KOMHUCCHM. PemieHue aneusiquOHHONM KOMHMCCUU
JIOBOIUTCSA JI0 CBEACHUSI 00y4arolerocs B ICHb 3ace/laHus aneuIsIlIMOHHON KOMUCCHUH.

IIpn paccMOTpeHMM aneusIMUU O HapyLIEHUU MOpSAAKa NPOBEACHUS 3aLUTHI
BBIIYCKHOM KBaJU(UKALMOHHONW pabOThl aneJuIsUOHHAS KOMHCCHUS MPUHUMAET OJIHO
Y3 CIEAYIOLINUX PELICHUM:

— 00 OTKJIOHEHMM ameJUIUH, €CIM H3JI0KECHHbIE B HEW CBEACHHUS O
HapyLIEHUSAX TMPOIEAYypPbl MPOBEICHHUS 3alUTHl OO0y4aroUIerocs He MOATBEPIUIIUCH U
(MJIM) HE TOBIIMSJIM HA PE3Y/bTaT 3alUThI BBITYCKHOW KBATU(UKALIMOHHON padOThI;

— 00 YIOBJIETBOPEHUHU amNeJUIALUMU, €CIM H3JIOKEHHbIE B HEH CBENEHUS O


http://www.elibrary.ru/
http://biblioclub.ru/

JONYIIECHHBIX HApYIICHUAX IPOLEAYPbl IPOBEACHUS 3allUTHl IOATBEPAUIIUCH H
MOBIMSIM Ha PE3yJbTaT 3allUThl BBITYCKHOM KBanu(UKaMOHHOW paboThl. B Takom
cllydae pe3yJlbTaT MPOBEACHHS 3allUThl BBIMYCKHONW KBaTU(PUKAIMOHHONW pabOTHI
NOJUICKUT aHHYJIHpoBaHUIO. OOydaromeMycs MpeAoCTaBISIETCs] BO3MOXKHOCTh MPONTH
3alIUTY BBIMYCKHOM KBaTU(pUKAMOHHOW pabOTbl B CPOKH, YCTaHOBJICHHBIC
IIpeAcenareyieM anejUIIMMOHHOW KOMHUCCHM. PelleHne aneusinMOHHOW KOMHUCCHH
ABJIIETCSI OKOHYATEIIbHBIM M NEPECMOTPY HE MOUICKUT. ANEIUIANHUS Ha TMOBTOPHOE
IPOBEACHHE 3aLUTHI BBITYCKHON KBAM(UKALMOHHON pabOThl HE IPUHUMAETCS.



IMpunoxenue 1. O6pazen opopmMiIeHUs IK3aMEHAIUOHHOT 0 OnJIeTa

MHUHUCTEPCTBO NPOCBEHIEHUSI
POCCUUCKOU PEJEPAIIUN

PEJEPAJTBHOE
IFoOCYIAAPCTBEHHOE BIO/JI’KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YYPEXJIEHHWE BBICIIEI'O OBPA30OBAHUA
«JIYTAHCKHH IT'OCYJAPCTBEHHBIN NNEJATOT'MYECKWHA YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO WJIT'TIY»)

WHCTUTYT GUIIONOTHH U COLIMATTBHBIX KOMMYHHUKAIIUN
Kadenpa Teopun 1 npakTuku nepeBoja

KomriekcHbIi KBaTM(PUKAIIMOHHBIN 3K3aMeH (YCTHBIN)
CnemmansHocTb: 45.05.01. I[lepeBon u nepeBoiOBEICHUE

Cneunanmam/m: JImHTBHCTHYECKOE OOeCIICUeHUE MCIKTOCYIapTBCHHBIX OTHOILICHUH
O0PO

3K3AMEHALIMOHHBIN BUJIET Ne 1

BOHpOCbI U 3aJaHUA:

1./laiiTe oTBETHI HA CJIEAYIOIIME TeOPeTHYECKHE BONPOCHI:

ColMOKYJIBTYPHBIH KOMMEHTApHUH, KaK CIIOCO0 MPEOI0JICHUSI KOH(PIMKTOB
KYJIBTYP.

3agauu TeOpUU NMEPEBOA.

2. IlepeBeaure TEKCThI, CIeIAUTE UX NIEPEBOAYECKMNA AHAIU3, BHIIIOJHUTE
AHHOTHPOBAHHE TCKCTA:

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Beijing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared



during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B ynudopme MUpPOBOIro ;KaHIaApPMa»

[TocTynok, KOTOpbBIA CEroJHS Ha3bIBAlOT HAYaJOM MHOTOBEKTOPHOW BHEIIHEU
nonutukun Poccuu, nBaanath JeT Hazad ObUT BOCHPHUHAT HeOoAHO3HayHO. OauH U3
HEMHOTMX AaMEpPUKAHCKHX TOCYJIapCTBEHHBIX JEATENIeld, MPU3HABIIUX MPABOTY
[IpumakoBa, — »skc-roccekperapp CIIA TI'enpu Kuccunmxkep. «C TOUKH 3peHUs
uHTepecoB Poccun [lpumakoB Obul mpaB. JleMcTBUTENBHO, €ciau Obl OH OKa3ajcs B
Bammunrrone, cutyanus crana Obl HeynoOHOM... Ecniu Obl OH MpomOKUI TOJET,
NPUIILIIOCH OBl HauaTh 00Jee YeM OTKPBITOE U IMyOJMYHOE MPOTUBOCTOSHUEY, — CKa3all
oH. B Poccun mueHns paspenwincs. EnplivH nogaep:xan NpuMakoOBCKUM pa3BOPOT HAJL
AtnanTukoi. OH cuMTanm 3TO MepBbIM mmaroM, 3actaBuBmiiM HATO npuctynurte K
MOJINTUYECKOMY YPETryJIUpOBaHUIO KOH(pIMKTA. «DaKTHUECKH peub UIET O MOMBITKE
HATO Bctynuts B XXI Bek B yHudopme MupoBoro xanjgapma. Poccusi ¢ 3TuM HUKOTAa
HE COTJIACUTCS», — 3asBWII EJNBIMH Ha CIeAYIONMMA JIeHb MOCie Hadala 00MOapIupoOBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3By4yano MHOro Kputuku. Ero yrpekanu B
TOM, 4YTO OH TaK W He jojieren g0 AMepuku, rae Mor Obl ¢ TpuOyHsl CoBbOe3za OOH
ocynutb HATO 3a npoTruBONpaBHBIE NEUCTBUA.

3. Bropoii nHOCTpaHHBIIi A3bIK (HEMEKHIA).

1. Wissenschaftler behaupten, dass sich die Ilkologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was denken Sie, sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale
Katastrophe zu vermeiden?

2. bbersetzen Sie die folgenden Satze ins Russische: Das Rechtssystem jedes Landes
hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schliesit uffentliches Recht und
Privatrecht ein. Das mffentliche Recht muss die Beziehungen zwischen mnffentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Bergern werden vom
Privatrecht geregelt. Der Eintritt in einige Museen ist frei, andere Museen verkaufen
ihren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in den Erhalt
von Sammlungen und Rumen investiert.

4. Teopusi MeKAYHAPOIHBIX OTHOIICHHA.
JInGepanbHO-UICATUCTUYECKUN MOAXO0 K MEXIYHAPOIHBIM OTHOIICHHSIM.

VYTBepkIeHO Ha 3aceaHnu KadeIpbl TECOPUH U MPAKTUKH IIEPEBOIA
3aB. kadeapoil TEOpUH U MPAKTUKH TIEPEBOIA JL.U. Xapuenko
DK3aMEeHaTOPHI: E.H. Canuenko
T.1. Konecauk
JI.C. Munoxkoct
CexkpeTaps: A.YO. 3aiinieBa




Ipuiaoxenue 2. O0pasen oGpopmMiIeHUS TUTYJIHLHOIO JIUCTA BLITYCKHOM
KBAJTU(PUKALMOHHON padoThI

MHUHHUCTEPCTBO IPOCBEIIEHH S
POCCUUCKOU ®EJEPALINN

®EJEPAJIBHOE
TOCYJAAPCTBEHHOE BIOJKETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YYPE)K/JIEHUE BBICIIETO OBPA30BAHUS
«TYTAHCKHI TOCYJAPCTBEHHbBIN NEJATOT'MYECKWI YHUBEPCUTET»
(®T'BOY BO «JITMY»)

HHcTUTYT PUII0JI0rHMHM U COHATBHBIX KOMMYHHMKANUMN
Kadenpa Teopun u npakTuKy nepesojaa

JOITYCTUTD K 3AILINUTE
3aBenyrommii kadeapou
(D.1.0.)
(noonucy)
« » 20 T.
JUITIJIOMHASA PABOTA
Ha COUCKAaHUC KBaJ'IH(l)I/IKaIII/II/I «JIMHI'BUCT-IICPCBOAYHK)
« Tema paboThI »
CneunanbHOCTh
(x00) (HaumenosaHue)
Cneunanu3zanus
(HaumeHnosanue)
Breimonamn:
CTYIEHT __ Kypca, dbopmbl 00ydeHUS
(0uHOll, OYHO-3A0YHOU, 3A0UHOT)
®.1.0.(1oHOCTHIO)
(noonucy)
HayuHsblii pyKoBOAUTEIb
(DUO, yuenasa cmenenw, yuenoe 36amnue) (noonucs)
KoHcynbTaHT (1ipu HAJIMYWN)
(DUO, yuenasa cmenenw, yuenoe 36amnue) (noonucs)
Penienszent
(DHUO, yuenasn cmenenn, yuenoe 36anue) (noonucy)

Jlyranck, 2028



